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This research aims to study the ethnic life of Nyeu people culture and their 

identity through language and some important family and community traditions as 

well as to study the identity of Nyeu through the interaction with other ethnic groups 

in Rasi Salai. Theories and concepts about ethnicity, identity, cultural adaptation, and 

cultural integration have been employed to study the Nyeu ethnic identity in the 

prooess of interaction. The methods employed are documentary data collection 

qualitative field of research with the observation in group rituals such as ritual the 

Ceremony Phrayakatasila and indepth interviews with community leader are crucial. 

The results show that the life of Nyeu is centred on agriculture. The villagers 

have been growing vegetables as they do in the past. The way of life the Nyeu is 

similar to Lao Isan that Heed Sibsong. The "Heed Sibsong" the traditional ceremony 

of life of the Lao has been adopted by the Nyeu and has been practiced around the 

Nyeu. They obviously show their particular Nyeu identity through the ritual of 

Phrayakatasila ceremony to pay respect to their ancestors. The ceremony intends to 

teach children to express their gratitude to the anoestors and learn the culture 

practice of Nyeu. The Nyeu's language and traditional dress are symbolic of their 

identity. Traditional dance the Sa Ni the dance symbolized the ancestial worship as 

well as contest speaking Nyeu contest have been performed in the ceremony. 

In conclusion, Though the interaction with other ethnic groups, the Nyeu can 

adapt themselves with the other cultural groups preservatation of the Nyeu identity 

have been intertwined in the same process and social integration has been achiered. 
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บทที่  1 

บทนํา 
 
ความสําคัญของปญหา 
   
 อีสานหรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือถือเปนดินแดนที่มีความหลากหลายทางกลุมชาติพันธุ
ทองถิ่นมากแหงหนึ่งของประเทศไทย  นอกจากจะเปนแหลงรวมของชนกลุมใหญคือ กลุม ไทย-
ลาวแลว ยังมีกลุมชาติพันธุอ่ืนๆที่ไมไดเรียกตนเองหรือเรียกตนเองวา “ลาว” อีกมากมายที่กระจาย
ตัวอยูทั่วไปในแถบนี้   โดยเฉพาะอยางยิ่งบริเวณที่เปนหัวเมืองอีสานตอนลางในอดีต นับต้ังแต
จังหวัด  นครราชสีมา  บุ รี รัมย  สุ รินทร  ศรีสะเกษ  และอุบลราชธานี  ซึ่งเคยปรากฎช่ือใน
ประวัติศาสตรไทยวา  “หัวเมืองเขมรปาดง” นั้น  คอนขางจะมีลักษณะเฉพาะท่ีแตกตางไปจาก
พื้นที่สวนอ่ืนๆ ของภูมิภาคนี้ ทั้งในดานประชากรและวัฒนธรรม กลาวคือ ประชากรสวนใหญที่
อาศัยอยูในบริเวณแถบนี้ เปนกลุมที่เรียกตนเองวา ไทย-กูย(กวย) ไทย-เขมร ไทย-โคราช   โดยมี
ประชากรที่ เปนกลุมไทย-ลาวอยู เพียงบางสวนเทานั้น และแตละกลุมที่กลาวมานี้ตางก็มี
เอกลักษณทางวัฒนธรรมเฉพาะเปนของตนเอง ดังจะเห็นไดจากวิถีชีวิต จารีตประเพณี และระบบ
ความเชื่อตางๆ ที่ถูกรักษาไวและสืบทอดกันมาอยางตอเนื่อง  
 

 จังหวัดศรีสะเกษ ถือเปนจังหวัดหนึ่งที่มีประวัติความเปนมายาวนาน และเคยเปนชุมชนที่
มีอารยธรรมรุงเรืองมานับพันปนับต้ังแตสมัยขอมเรืองอํานาจ แตเดิมศรีสะเกษมีสภาพเปนปาดงที่
ดกทึบมีความอุดมสมบูรณมาก มีแมน้ําไหลผานหลายสาย อาทิ แมน้ํามูล และมีสัตวปาแทบทุก
ชนิดอาศัยอยู เหมาะสําหรับการต้ังถิ่นฐานจึงมีชนเผาตางๆอพยพมาต้ังรกรากในบริเวณนี้ ทําใหมี
ประชากรหลายเผาพันธุ ประกอบดวย สวย ลาว เขมร เยอ ไทย จีน แขก แตสวนใหญที่เปนชน
พื้นเมืองจะประกอบดวย ลาว เขมร สวย เยอ จังหวัดศรีสะเกษจึงจัดไดวาเปนจังหวัดที่มีความ
หลากหลายทางชาติพันธุ   

 
 ชาวเยอ จัดเปนกลุมชาติพันธุอีกกลุมที่พบในบริเวณแถบอีสานใตและอีสานเหนือ

บางสวน รวมทั้งพื้นที่ฝงซายของแมน้ําโขง ชาวเยอจัดเปนชนชาติพันธุหนึ่งของชาวกวยที่พูดภาษา
ในตระกูลมอญ-เขมร มีเลือดผสมระหวางเวดดิด (Vedid) กับเมลานิเซียน ในอดีตชาวกวยเยอที่
เปนหนึ่งในส่ีของชาวกวย (ถูกแบง โดยอาศัยสําเนียง ภาษา และสภาพภูมิศาสตรเปนหลัก) มีถิ่น
ฐานเดิมอยูบริเวณเมืองอัตตะปอ แสนปาง จําปาศักด์ิและสารวันซ่ึงเปนแขวงท่ีอยูทางภาคใตของ
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ลาวในปจจุบัน และไดอพยพเขาสูตอนลางของภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยมาต้ังแต 
พ.ศ. 2224 (เติม วิภาคยพจนกิจ, 2546: 40) 

 
ปจจุบันบริเวณภาคอีสานของไทยที่ชาวเยออาศัยอยูมากที่สุดก็คือจังหวัดศรีสะเกษ ซึ่ง

การตั้งหมูบานของชาวเยอสวนใหญ จะอยูในเขตลําน้ําหรือลําหวย เชน บานเมืองคง บานทาโพธิ์ 
บานใหญ บานกลาง บานโนน บานฮองโสก บานหลุบโมก บานดอนเรือ บานหนองบาก บาน
หวาน  อําเภอราษีไศล ต้ังอยูริมฝงแมน้ํามูล  บานโนนแกด บานขมิ้น อําเภอเมืองศรีสะเกษ   บาน
โพธิ์ศรี ตําบลโนนเพ็ก อําเภอพยุห  ต้ังอยูที่ราบลุมหวยแอด บานปราสาทเยอ บานโพนปลัด บาน
เขวา ตําบลปราสาทเยอ  ต้ังที่ราบลุมหวยทา บานกุง บานวังไฮ บานขาม บานกลาง บานจิก ต้ังอยู
บริเวณที่ราบลุมลําน้ําเสียว เปนตน (คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, 2544: 
35) 

 
ชาวเยอ จึงเปนกลุมชาติพันธุหนึ่งในหลายกลุมชาติพันธุที่เขามาอยูในจังหวัดศรีสะเกษ 

ซึ่งแตละเผาพันธุจะมีลักษณะทางกายภาพและวัฒนธรรมที่เปนเอกลักษณของตน แตในปจจุบันนี้
สังคมไดมีการเปล่ียนแปลงไป กลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูบริเวณใกลเคียงกันมีการรับวัฒนธรรมของ
กันและกันและมีการรับวัฒนธรรมจากกลุมชนที่ใหญกวา จึงนําไปสูประเด็นที่วา ชาวเยอในจังหวัด
ศรีสะเกษปจจุบันนี้พวกเขายังคงธํารงความเปนอัตลักษณของตนเองอยางไร เพราะชาวเยอถือเปน
กลุมชนที่มีจํานวนนอยที่สุดเมื่อเทียบกับกลุมชนอ่ืนๆที่อาศัยอยูในจังหวัดศรีสะเกษ 

 
ดวยประเด็นที่กลาวมา จึงทําใหผูวิจัยเกิดความสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุเยอ 

และดวยตัวผูวิจัยเปนคนในพื้นที่จังหวัดศรีสะเกษและเห็นวาในจังหวัดศรีสะเกษมีหลายกลุมชาติ
พันธุอาศัยอยู จึงเกิดความสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุเยอ เพราะในอําเภอที่ผูวิจัย
อาศัยอยูนั้นไมมีชาวเยออาศัยอยูมีแตชาวสวยกับชาวเขมร ผูวิจัยจึงไดเลือกที่จะศึกษาชาวเยอ 
โดยการคนควาขอมูลเบื้องตนจากศูนยวัฒนธรรมศรีสะเกษทําใหทราบวา ที่หมูบานใหญยังมีชาว
เยออาศัยอยูทั้งหมูบาน ผูวิจัยจึงเลือกที่จะศึกษาชาวเยอที่บานใหญ อําเภอราษีไศล โดยศึกษา 
ประวัติ ความเปนมา วิถีชีวิต ประเพณี พิธีกรรมตางๆ ซึ่งในปจจุบันผูวิจัยเห็นวาสังคมมีการ
เปล่ียนแปลงมาก ชาวเยอเขาดํารงอยูไดอยางไรทามกลางความหลากหลายทางชาติพันธุ   
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วัตถุประสงค 
   

1. เพื่อศึกษาวิถีชีวิตทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวเยอ หมูบานใหญ หมูที ่ 4 ตําบล
เมืองคง  อําเภอราษีไศล  จังหวัดศรีสะเกษ 

2. เพื่อศึกษาอัตลักษณความเปนเยอผาน ภาษา ประเพณีที่สําคัญในครอบครัวและชุมชน 
3. เพื่อศึกษาอัตลักษณความเปนเยอผานการปฏิสัมพันธกับกลุมชาติพันธุตางๆ เชน ลาว

อีสาน(คนไทยที่อาศัยอยูภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่พูดสําเนียงลาว) และชาวจีน 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
  

การศึกษาวิจัยเร่ือง “ความเปนเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม: ศึกษากรณี หมูบานใหญ 
จังหวัดศรีสะเกษ” ในดานขอบเขตเนื้อหานั้น เปนการศึกษาประวัติความเปนมาของชาวเยอวา
เปนมาอยางไร และศึกษารูปแบบวิถีชีวิตทางสังคมวัฒนธรรมของชาวเยอวามีการปรับตัว 
ปรับเปล่ียนหรือรับวัฒนธรรมอ่ืนมากนอยแคไหน และศึกษาดูอัตลักษณของชาวเยอในบริบทตางๆ
และพิธีกรรมตางๆ ที่ชาวเยอแสดงออกมา ซึ่งในสวนนี้จะศึกษาจากงานพระยากตะศิลารําลึกเปน
หลัก เพื่อดูวาชาวเยอธํารงความเปนชาติพันธุไวอยางไรในสังคมที่มีกลุมชาติพันธุหลากหลายกลุม
อาศัยอยูในอําเภอราษีไศล 
 
 สําหรับขอบเขตดานพื้นที่นั้น ผูวิจัยเลือกที่จะศึกษาในเขตพื้นที่จังหวัดศรีสะเกษ อําเภอ
ราษีไศล เนื่องจากขอมูลเบ้ืองตนพบวาบริเวณอําเภอราษีไศลเปนพื้นที่แรกที่ชาวเยออพยพมาต้ัง
ถิ่นฐานอยู และยังจัดเปนพื้นที่ที่มีชาวเยอกระจายตัวอยูอยางหนาแนนในเขตอําเภอราษีไศล ซึ่ง
ที่นี่นาจะทําใหสะทอนภาพลักษณของชาวเยอออกมาไดอยางชัดเจน 
 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรบั 

 
ไดความรูความเขาใจประวัติความเปนมา การใชชีวิตทางสังคมและวัฒนธรรมจาก

ชีวิตประจําวัน พิธีกรรมสําคัญตางๆ และความเปนอัตลักษณอันเปนขอมูลปฐมภูมิของชาวเยอ
อยางแทจริง ในฐานะเปนชนกลุมนอยอีกกลุมหนึ่งซึ่งอาจนําไปศึกษาเปรียบเทียบกับกลุมชาติพันธุ
อ่ืนๆ ไดตอไป 
 



 
 

4

บทที่  2 

แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 

ในบทที่ 2 นี้ผูวิจัยไดนําเสนอแนวคิดทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ พรอมดวยกรอบ
แนวคิดในการวิจัย เพื่อเปนแนวสําหรับการวิเคราะหขอมูลการวิจัยตามประเด็นดังนี้ 
 2.1 แนวคิดที่เกี่ยวกับเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุ (Ethnic Group) 
 2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการธํารงชาติพันธุ (Ethnicity) 

2.3 แนวคิดอัตลักษณชาติพันธุ (Ethnic Identity) 
2.4 แนวคิดพหุวัฒนธรรม (Cultural Pluralism) 

         2.4.1 การปรับตัว (Adaptation)  
 2.4.2 การบูรณาการทางวัฒนธรรม (Cultural integration) 
 2.4.3 การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม (Assimilation) 
งานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของ 
 
ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 
2.1 แนวคิดที่เกี่ยวกับกลุมชาติพันธุ (Ethnic Group) 

 
อมรา พงศาพิชญ (2541) ไดใหทรรศนะในการศึกษากลุมชาติพันธุเอาไววา กลุมชาติพันธุ

หรือกลุมวัฒนธรรมมีลักษณะเดน คือ เปนกลุมคนที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษเดียวกัน ในที่นี้
หมายถึง บรรพบุรุษทางสายเลือดและบรรพบุรุษทางวัฒนธรรม ผูที่อยูในกลุมชาติพันธุเดียวกันจะ
มีความรูสึกผูกพันทางสายเลือดและทางวัฒนธรรมพรอมๆกันไป  อันจะชวยสรางเอกลักษณของ
บุคคลและของชาติพันธุ ในขณะเดียวกันก็สามารถเราอารมณความรูสึกใหเกิดความเปนอันหนึ่ง
อันเดียวกันได โดยเฉพาะอยางยิ่ง ถาผูที่อยูในกลุมชาติพันธุนับถือศาสนาเดียวกัน   ความคิดทาง
ชาติพันธุนี้ Keyes (อางถึงในอมรา พงศาพิชญ, 2541: 157) มองวาอาจพิจารณาแยกไดเปน 2 
รูปแบบคือ แบบที่ชาติพันธุต้ังถิ่นฐานใกลเคียง พึ่งพาอาศัยกัน และแบบที่ความสัมพันธระหวาง
กลุมชาติพันธุที่มีความสัมพันธแบบชนกลุมนอยและชนกลุมใหญ โดยอาจอธิบายดวยแนวคิด 2 
แนวคิดคือ 1) แนวคิดระบบรวม (system approach) เปนการวิเคราะหโครงสรางหนาที่และการ
ปรับตัวทางชาติพันธุ กลุมชาติพันธุยอยถือเปน องคประกอบของโครงสรางหรือระบบรวมของ
สังคม ในระยะแรกๆ จึงมีการพยายามรวมกลุมชาติพันธุยอยใหเปนสวนของสังคมใหญ ในแง
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ความสัมพันธระหวางชนกลุมนอยและชนกลุมใหญ จะเปนไปเพื่อใหสังคมสวนรวมไดมี
ลักษณะรวมกันและไมเกิดความขัดแยง การปรับตัวของกลุมชาติพันธุจะมีหลายรูปแบบเม่ือ
สถานการณเปล่ียนไปความสัมพันธของกลุมชาติพันธุจําเปนจะตองเปล่ียน ทําใหเกิดการประเมิน
สถานการณและประเมินตนเอง อาจเห็นไดจากการที่บุคคลสรางเอกลักษณใหมหรือปรับ
ความหมายของเอกลักษณเดิม ไมวาจะเปนรูปแบบใด การปรับเปล่ียนที่เกิดข้ึนจะถึงจุดสมดุลและ
ทําใหเกิดเสถียรภาพไดพอควร แตบางคร้ังการปรับตัวของกลุมชาติพันธุไมเกิดข้ึนดวยเหตุผลวา 
วัฒนธรรมไมเขากัน เชน ความแตกตางทางศาสนา แตก็มีลักษณะการปรับตัวที่สามารถอยูใน
สังคมเดียวกันได โดยไมมีความขัดแยงรุนแรง และเกิดบูรณาการทางวัฒนธรรมได  และ 2) 
แนวคิดเร่ืองลักษณะกายภาพหรือสีผิว และทฤษฎีความขัดแยงเร่ืองอคติ และการเลือกปฏิบัติ 
แนวคิดเร่ืองการแตกตางทางเช้ือชาติมีผลทําใหการกีดกันและการยอมรับในความไมเสมอภาค 
แนวคิดนี้เปนการมองจากแงมุมของทฤษฎีวาดวยความขัดแยง และความเขากันไมไดของกลุมคน
ที่ที่มีลักษณะทางกายภาพตางกัน ซึ่งปญหาความสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุมักเกิดข้ึนโดยที่
กลุมชาติพันธุกลุมใหญ มักจะดูถูกเหยียดหยามชนกลุมนอยวาดอยกวาทั้งทางดานการเมือง 
เศรษฐกิจและสังคม และการที่ชนกลุมนอยมีความรูสึกมีปมดอยและรูสึกไมไดรับความยุติธรรมจึง
เปนเร่ืองที่มีมูลที่นําไปสูการขัดแยงที่รุนแรงได ทั้งสองทฤษฎีสามรถนํามาวิเคราะหความสัมพันธ
ระหวางกลุมชาติพันธุไดใน 2 ลักษณะ คือ ลักษณะที่เขากันไดซึ่งมักจะใชทฤษฎีที่เนนเร่ืองระบบ
รวม หรือการประสานประโยชนกับอีกลักษณะหนึ่งคือ ลักษณะที่เขากันไมได ซึ่งมักจะใชทฤษฎี
ความขัดแยง 

 
สุเทพ สุนทรเภสัช (2548) คําวา “เกี่ยวกับชาติพันธุ” (Ethnic) เปนคําคุณศัพทที่มีการอาง

ถึงเช้ือชาติและประชาชาติ และลักษณะสําคัญทางเช้ือชาติ วัฒนธรรม ศาสนา หรือการมีภาษา
รวมกัน ซึ่งคําดังกลาวใหความรูสึกถึงความเปนชนกลุมหนึ่ง อันเปนความหมายด้ังเดิมของคํา 
“Ethnic” ซึ่งมาจากคําภาษากรีกคลาสสิก “Ethnos” คําๆนี้ในภาษากรีกปจจุบันก็ยังคงรักษา
ความหมายเดิมเอาไว      โดยครอบคลุมความหมายในภาษาอังกฤษเกี่ยวกับประชาชาติและกลุม
ชาติพันธุเอาไว   สวนคําวา “Ethnos” ในภาษากรีกมีความหมายเกี่ยวพันกับคําวา “Nation” ใน
ภาษาอังกฤษสมัยใหม เชนเดียวกับคําวา “กลุมชน” หรือเผาชน (Tribes) หรือวรรณะ (Castes) 
ตางประเทศ โดยการเติมคําคุณศัพทวา “แหงชาติ” (National) หรือ “ตางชาติ” (Foreign) เขาไป
ขางหนา  สําหรับคําวา  “เผาชน” ในปจจุบันหันมาใชคําวา “กลุมชาติพันธุ” แทน 
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คําวา “ชาติพันธุ” (Ethnic) มีความหมายเกี่ยวกับ “คนตางชาติ” พจนานุกรมออกซฟอรด 
(อางถึงในสุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 15) ไดใหคําอธิบาย “Ethnic” วามาจากคํา “Ethnikos” ที่เปน
คําภาษากรีก ซึ่งมีความหมายเกี่ยวกับคนนอกศาสนา ทั้งๆที่ในความจริงคําๆนี้เปนคําคุณศัพท ใน
ภาษกรีกมีความหมายชัดเกี่ยวกับความเปนชาติหรือประชาชาติ (National) เมื่อคําวา “Ethnic” 
หรือคําที่มีความหมายใกลเคียงกันเขามาอยูในคําภาษาอังกฤษ ก็หมายถึงคนตางชาติและคนนอก
ศาสนามาตลอด  พจนานุกรมออกซฟอรดที่อางแลวขางตนยังไดกลาวถึงความหมายที่สอง ซึ่งเปน
ความหมายทั่วไปวา ต้ังแตคริสตศตวรรษที่ 19 เปนตนมา ความหมายเกี่ยวกับคนนอกศาสนา
คอยๆหายไป และคําวา “Ethnic” ก็ไดรับการนิยามในความหมายที่เกี่ยวกับเช้ือชาติมาโดยตลอด 

 
Cohen (อางถึงในสุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 81) ไดใหความหมายคําวา “กลุมชาติพันธุ” 

(Ethnic Group) วาเปนกลุมผลประโยชนที่ไมเปนทางการ (Informal Interest Group) ที่สมาชิก
ของกลุมมีความแตกตางที่เดนชัดจากสมาชิกกลุมอ่ืนๆในระบบสังคมเดียวกัน โดยที่สมาชิกของ
กลุมชาติพันธุดังกลาวตางก็มีส่ิงที่อาจเรียกรวมๆไดวา “สถาบันพื้นฐาน” (Basic Institutions) 
จํานวนหนึ่ง  เปนตนวา ความสัมพันธทางเครือญาติ ลัทธิความเช่ือ หรือพิธีกรรมทางศาสนา
รวมกัน  นอกจากนี้สมาชิกของกลุมชาติพันธุยังตองมีระบบส่ือสารที่จะทําใหสามารถติดตอกันได
โดยงาย โดยสาระสําคัญแลว  ตามความเห็นของ Cohen กลุมชาติพันธุอาจนิยามไดวาเปนกลุม
ชนที่ 1) มีแบบแผนพฤติกรรมที่ยอมรับเปนประทัดฐานรวมกัน หมายถึงรูปแบบและการกระทํา
ดานตางๆ ดานสัญลักษณ (Symbolic Forms and Actions) ที่เราจะพบในบริบทของ
ความสัมพันธทางเครือญาติและการแตงงาน รวมทั้งพิธีกรรมและการเฉลิมฉลองดานตางๆ  และ 
2) รวมกันเปนสวนหนึ่งของประชากรสวนใหญ และมีปฏิสัมพันธกับกลุมอ่ืนๆ ที่อยูภายในระบบ
สังคมเดียวกัน   

 
 ยศ สันตสมบัติ (2548) นิยามความหมายของกลุมชาติพันธุวา หมายถึง กลุมคนที่พูด

ภาษาเดียวกันเปนหนวยทางสังคมการเมืองและระบบเครือญาติเดียวกัน ผานประสบการณทาง
ประวัติศาสตรชุดเดียวกัน และมีแบบแผนทางวัฒนธรรมที่คลายกัน  อยางไรก็ตาม  งานวิชาการ
ดานมานุษยวิทยาที่ผานมามักนําเอาภาษากบัชนชาติหรือกลุมชาติพันธุไปโยงกันอยางแยกไมออก 
จึงตองระมัดระวังในการจําแนกแยกแยะระหวาง “ภาษา” กับ “กลุมชาติพันธุ” เพราะกลุมชาติพันธุ
หนึ่งอาจพูดไดหลายภาษา หรือคนสองกลุมที่พูดภาษาเดียวกัน ก็ไมไดหมายความวาจะเปนกลุม
ชาติพันธุเดียวกันเสมอไป 
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แนวความคิดกลุมชาติพันธุ เปนแนวความคิดที่ใชในการจําแนกกลุมชนตางๆออกจากกัน
เพื่อประโยชนในการศึกษา วิเคราะหเปรียบเทียบ ซึ่งกลุมชาติพันธุมีลักษณะของการเปนกลุมคน 
คือ มีความรูสึกผูกพันรวมกันวาเปนกลุมเดียวกันหรือเปนกลุมที่แตกตางจากกลุมอ่ืน มีสถาบัน
สังคมและวัฒนธรรมที่ผูกพันสมาชิกไวดวยกันและแยกจากกลุมอ่ืน  ในการศึกษาชาวเยอคร้ังนี้ 
ประเด็นการศึกษาอยูที่การใหความหมายตอการนิยามความเปนชาติพันธุตนเอง ในความเปนชาติ
พันธุเยอซึ่งสามารถนําแนวคิดการนิยามทางชาติพันธุกระแสตางๆมาอธิบายรวมกัน  โดยพิจารณา
วากลุมชาติพันธุหนึ่งๆ ทราบถึงความเปนชาติพันธุที่มีมาต้ังแตอดีตไดโดยเห็นจากรองรอยทาง
วัฒนธรรมที่ยังคงเหลืออยู เชน ภาษา ประวัติศาสตร ชุมชน ประเพณี หรืออะไร แลวในสวนลึก
สมาชิกกลุมชาติพันธุ เยอยังระลึกรูอยูเสมอวาตนเปนสมาชิกของกลุมชาติพันธุใด ซึ่งจะมี
ความสําคัญตอการรวมมือกันหรือการรักษาความสัมพันธภายในกลุม 

 
2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการธํารงชาติพันธุ (Ethnicity) 
 

คําวา “ชาติพันธุสัมพันธ” (Ethnicity) Cohen (อางถึงในสุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 81) ได
ใหคํานิยามไววา เปนการตอสูขับเค่ียวระหวางกลุมชาติพันธุตางๆ ที่อยูภายในระบบสังคมหนึ่ง ซึ่ง
ในการตอสูดังกลาวสมาชิกในแตละกลุมจะเนนความสําคัญของอัตลักษณ (Identity) และความ
แตกตาง (Distinctiveness) ของตนเปนหลัก Cohen ยังเห็นวาชาติพันธุสัมพันธเปนเร่ืองของ
ขีดข้ันหรือความมากนอย (Degree) แทนที่จะถือวามีความสมบูรณในตัวเอง กลาวคือลักษณะ
ชาติพันธุสัมพันธจะข้ึนอยูกับสถาบันพื้นฐาน (Basic Institution) เชน ครอบครัว ระบบเครือญาติ 
พิธีกรรมทางศาสนาและการเฉลิมฉลองตางๆ และข้ึนอยูกับระบบการส่ือสารและความสะดวกใน
การติดตอระหวางสมาชิกภายในกลุม และยังข้ึนอยูกับการมีผลประโยชนรวมกันทางสังคม 
เศรษฐกิจ และการเมือง ซึ่งความเขมขนทางดานตางๆดังกลาวควรจะไดรับการพจิารณาไมใชในแง
ที่มีความสมบูรณภายในกลุมชาติพันธุหนึ่ง แตควรพิจารณาวามีมากนอยเพียงใดในความเกี่ยวพัน
กับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ 

 
Abner Cohen (1974, อางถึงในฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2546: 11) ชี้ใหเห็นถึงความ

จําเปนที่ตองศึกษาการธํารงชาติพันธุ เพราะวาเผาพันธุ กลุมชนเรรอน และชุมชนหมูบานที่
หางไกลในสวนตางๆ ของโลกไดกลายเปนสวนหนึ่งของรัฐประชาชาติใดรัฐหนึ่ง และกลายสภาพ
เปนกลุมชาติพันธุ ซึ่งมีแบบแผนพฤติกรรมรวมกันในบริบทความเปนเครือญาติและเพื่อน 
ตลอดจนพิธีกรรมและมีปฏิสัมพันธกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ซึ่งรวมสังคมหรือรัฐเดียวกันทําใหเกิด
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สภาวะการธํารงชาติพันธุ (ethnicity) ซึ่งหมายถึง ระดับข้ันของการยึดถือบรรทัดฐานของกลุม โดย
สมาชิกของกลุมชาติพันธุใดชาติพันธุหนึ่งในกระบวนการปฏิสัมพันธ ในตอนแรกสัญลักษณของ
ความเปนกลุมชาติพันธุนี้อาจมีลักษณะเปนจิตวิสัย แตพัฒนากลายเปนวัตถุวิสัย ในแงที่ดํารงอยู
และเปนที่ยอมรับของทั้งคนในกลุมและนอกกลุม และเปนขอกําหนดในเชิงพฤติกรรม สําหรับ
ปจเจกบุคคลที่ตองมาเกี่ยวของปฏิสัมพันธกัน ขอสังเกตสําคัญของ  Abner Cohen ก็คือ มโนทัศน 
“ethnicity” จะไรประโยชนในการศึกษาความแตกตางทางวัฒนธรรมของสังคมที่ไมไดมีการ
ปฏิสัมพันธกัน 

 
นัยยะของความคิด Cohen ก็คือวา ในการปฏิสัมพันธระหวางสมาชิกที่ตางกลุมชาติพันธุ 

แตละฝายก็แสดงใหเห็นถึงอัตลักษณชาติพันธุ ซึ่งอาจมีระดับข้ันไมเทากัน และการแสดงออกอัต
ลักษณชาติพันธุในระดับที่ไมเทากันก็เกี่ยวของเงื่อนไขอ่ืนๆ เชน ความสัมพันธทางการเมืองหรือ
ความสัมพันธทางเศรษฐกิจ   ในทัศนะของ Cohen มโนทัศน “ethnicity” จะชวยทําใหมองเห็น
ปรากฏการณไดชัดเจนข้ึน  โดยเฉพาะในเมืองที่สังคมซับซอนและมีความเปนพลวัตรสูง ซึ่งมีกลุม
ตางๆ ที่มีบรรพบุรุษมาจากประเทศตางๆ อาจจะอยูกันมาเปนรุนที่ 2 หรือที่ 3 แลว ยังรักษา
เอกลักษณทางวัฒนธรรมไวไดบาง ก็อาจจะใชเปนสัญลักษณในการพัฒนากลุมผลประโยชน
ข้ึนมาใหแข็งแกรงข้ึนมีพลังทางเศรษฐกิจ เปนตน 

 
แนวความคิดความเปนชาติพันธุคือ การมีจิตสํานึกทางประวัติศาสตรที่สรางข้ึนจาก

สภาวะที่เกิดความขัดแยงเชิงโครงสราง โดยมีการสรางตัวตนใหมีลักษณะเฉพาะเพื่ออธิบายถึง
ความสัมพันธกับคนอ่ืนที่เกี่ยวของวา เขาเปนใคร แตกตางจากคนอ่ืนอยางไร เพื่อยืนยันถึงการมี
อํานาจในการควบคุมหรือกําหนดวิถีชีวิตของตนเอง ดังนั้นความเปนชาติพันธุจึงไมไดพิจารณา
จากขอเท็จจริงทางประวัติศาสตร ที่มักจะมองกันเฉพาะดานที่ตายตัว ไดแก เคร่ืองแตงกาย ภาษา 
การอยูรวมดินแดนเดียวกันหรือการมีลักษณะรวมทางวัฒนธรรมบางอยาง แตจะพิจารณาจากการ
ตีความประวัติศาสตรที่แทจริงของเผาพันธุ 
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2.3 แนวคิดอัตลักษณชาติพันธุ (Ethnic Identity) 
  

อัตลักษณ (identity) มีรากศัพทมาจากภาษาลาติน คือ identitas เดิมใชคําวา idem ซึ่งมี
ความหมายวาเหมือนกนั (the same) อยางไรก็ตามโดยพื้นฐานทางภาษาอังกฤษแลว อัตลักษณมี
ความหมายสองนัยยะดวยกัน คือ ความเหมือนและความเปนลักษณะเฉพาะที่แตกตางออกไป คือ
การตีความหมายเหมือนกนับนพื้นฐานของความสัมพนัธและการเปรียบเทียบกัน ระหวางคนหรือ
ส่ิงของในสองแงมุมมองคือ ความคลายคลึงและความแตกตาง นอกจากนัน้แลว Jenkins (2004) 
ยังช้ีใหเหน็วาอัตลักษณไมใชเปนส่ิงที่มีอยูแลวในตัวของมันเอง หรือกาํเนิดข้ึนมาพรอมกับคนหรือ
ส่ิงของ แตเปนส่ิงที่ถูกสรางข้ึนและมีลักษณะของความเปนพลวัตร อยูตลอดเวลา 

 
อัตลักษณมีทั้งที่เปนระดับปจเจก (individual) และอัตลักษณรวมของกลุม (collective)ใน

ปจเจก บุคคลคนหนึ่งอาจมีหลายอัตลักษณในตนเอง เชน เพศสภาพ กลุมชาติพันธุ ชาติ ชวงชั้น
ทางสังคม อาชีพ เปนตน ในขณะที่อัตลักษณรวมของกลุมนั้น ความเปนอัตลักษณรวมถูกสรางข้ึน
บนพื้นฐานของความเหมือนกันของสมาชิกในกลุม อยางไรก็ตามบนพื้นฐานของความเหมือนกัน
ของกลุมนั้น ยอมมีความแตกตางกับกลุมอ่ืนมาเปนตัวกําหนดความเปนอัตลักษณรวมของสมาชิก
ของกลุมคนในสังคมเดียวกัน ซึ่งแตกตางออกไปจากกลุมอ่ืนๆ 

 
อภิญญา เฟองฟูสกุล (2546: 1) เสนอวา อัตลักษณ (Identity) มักถูกกลาวควบคูไปกับ     

มโนทัศนอํานาจและกลุมชาติพันธุ     จึงมีความสําคัญ เนื่องจากเปนปริมณฑลที่เชื่อมตอระหวาง
ข้ัวทั้งสอง ในดานหนึ่งอัตลักษณคือ ความเปนปจเจก ที่เชื่อมตอและสัมพันธกับสังคม (social 
aspect) อัตลักษณจึงเปนเร่ืองของการใชสัญลักษณ (symbolic aspect) ดวย เพราะการ
แสดงออกซ่ึงความสัมพันธตางๆมักจะกระทําผานระบบสัญลักษณหลายแบบ  และอีกดานหนึ่งคือ 
มิติภายใน ความเปนตัวเราทั้งในดานอารมณ ความรูสึก นึกคิด เพราะมนุษยใหความหมายหรือ
เปล่ียนแปลงความหมายเกี่ยวกับตัวเองในกระบวนการที่เขาสัมพันธกับโลก ดังนั้นจากแนวโนม
ทางทฤษฎียุคหลังสมัยใหม (postmodernism) การนิยามความหมายของอัตลักษณ (Identity) จึง
สามารถเล่ือนไหลเปลี่ยนแปรไปไดตามบริบท 

 
อัตลักษณ หรือตัวตน หมายถึงเราเปนใคร มาจากสมาชิกของกลุมใด มีที่มาประวัติ

รวมกัน ประสบการณรวมกัน มีนักวิชาการหลายทานไดเสนอแนวคิด คํานิยามอัตลักษณ เอ็ดมันด 
อารลีช เ ร่ืองการขามไปมาระหวางวัฒนธรรม และอัตลักษณทางชาติพันธุที่แปรผันตาม
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สถานการณมีการเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา สวน Fredrik Barth เสนอเร่ือง เสนขอบเขตอัน
ยืดหยุนของความเปนชาติพันธุเกิดจากการที่สมาชิกในกลุมสามารถที่จะเลือกใชคุณสมบัติทาง
วัฒนธรรมอยางใดอยางหนึ่งที่มีอยู การนิยามความเปนตัวตนของตนเองก็ดี วัฒนธรรมก็ดี จึง
ไมใชแบบแผนปฏิบัติหรือความเชื่ออันเดียวกัน แตเปนพหุวัฒนธรรม (cultures) ที่คนเลือกและ
ปรับเปลี่ยนเพื่อนํามานิยามตนเองและกลุมขอบเขตหรือความเปนสมาชิกภาพของกลุมชาติพันธุ
จึงเปนส่ิงที่ขยับเขยื้อน และเปล่ียนแปลงไปมา (ปนแกว เหลืองอรามศรี, 2546) 

 
Harold Isaacs (อางถึงในฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2547: 25-26) วา “ethnic identity” 

จะไดมาโดยกําเนิดจากการเปนสมาชิกกลุมชาติพันธุใดชาติพันธุหนึ่ง และเปนพื้นฐานสําคัญใหมี
ความรูสึกผูกพันกับคนอ่ืนๆที่อยูในกลุมเดียวกัน โดยผานกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคมและ
รวมพิธีกรรมตางๆ ซึ่งสืบทอดอดีตและกําหนดสถานการณปจจุบัน และมีอิทธิพลตออัตลักษณและ
ชีวิตของบุคคล   ซึ่งไอแซคไดเสนอวาองคประกอบสําคัญของอัตลักษณชาติพันธุมี 2 มิติ คือ 
“รางกาย” (body) และ “นาม” (name) เขาอธิบายวา “รางกาย” มีรากฐานทางชีวภาพ ซึ่งแม
อาจจะมีการเปลี่ยนแปลงไดบาง แตก็ยังบงบอกชาติพันธุของคนอยู เชน สีผิว และลักษณะรูปราง
หนาตา รางกายจึงเปนตัวการสําคัญในการระบุอัตลักษณชาติพันธุ   สวน “นาม” ก็เปนสัญลักษณ
ของอัตลักษณชาติพันธุที่สําคัญอีกอยางหน่ึงและ “นาม” มักจะดํารงนานกวา “ตัวส่ิงของ” (thing) 
และซอนความหมายในเชิงประวัติศาสตรไวดวย  
 
 Barth (1969, อางถึงในสุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 30) เสนอวา อัตลักษณชาติพันธุ(Ethnic 
identity) เปนส่ิงที่ดํารงอยูไดโดยการรักษาส่ิงที่เขาเรียกวา “พรมแดนทางชาติพันธุ” (Ethnic 
Boundaries) ซึ่งเปนเสนที่แบงกลุมหนึ่งออกจากอีกกลุมหนึ่ง เสนแบงดังกลาวไมไดอาศัยความ
แตกตางโดยทั่วไปทางวัฒนธรรม (Cultural Differences) เปนเครื่องแบง เชน ก.เปนกลุมที่พูด
ภาษา ก. แตอาศัยพฤติกรรมทางสังคม (Social Behavior) ที่มีการเกี่ยวพันกับการยอมรับสมาชิก 
และการสรางความแตกตางของกลุม  ตัวของวัฒนธรรม (Cultural Item) ที่ใชสรางความแตกตาง
ยอมจะแตกตางกันไปในแตละกลุม และอาจจะเปนเพียงองคประกอบสวนยอยของวัฒนธรรมใน
สวนรวม ดังนั้น อาจกลาวไดวา “ก. เปนกลุมชนที่ไมใช ข. และการพูดภาษา ก. ก็เพื่อที่จะใหรูและ
แสดงใหเห็นวาพวกเขาเปน ก.”  
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Edmund Leach (1954, อางถึงในอานันท กาญจนพันธุ, 2543: 190) มองวา อัตลักษณ
ทางชาติพันธุเปนส่ิงไมคงที่ หากแตสามารถลื่นไหลไปมาได เขาศึกษาความสัมพันธระหวางคนไต
กับคนคะฉิ่น ในพื้นที่รัฐคะฉ่ินทางตอนเหนือของประเทศพมา และพบวาความเปนตัวตนของทั้ง
กลุมชาติพันธุไตและคะฉ่ินไมไดเปนลักษณะที่ตายตัว แตสามารถเปล่ียนแปลงสถานภาพไดจาก
การอยูอาศัยรวมกันภายใตเงื่อนไขทางสังคมแบบตางๆ คนไตหรือฉานกระจายตัวอาศัยอยูใน
อาณาบริเวณเทือกเขาคะฉ่ินแตวามีลักษณะทางวัฒนธรรมของแตละกลุมคลายคลึงกัน และ
สามารถส่ือสารกันเขาใจโดยพูดภาษาเดียวกันคือไต ในขณะที่คนคะฉ่ิน ถายังคงนับถือผีและปลูก
ขาวไรบนดอยจะมีสถานภาพทางสังคมท่ีเรียกวา กัมเลา (Gumlao) ซึ่งเปนการจัดความสัมพันธ
ทางสังคมเทาเทียมกันกับกลุมของตน แตถาเม่ือใดกับมานับถือพุทธและทํานาดําในที่ราบลุมแบบ
คนไต พวกเขาก็จะมีสถานภาพทางสังคมที่เรียกวา กัมซา (Gumsa) ซึ่งเปนการจัดความสัมพันธ
ทางสังคมแบบมีชวงชั้น ลีชมองวาคนคะฉ่ินจะปรับรูปแบบทางสังคมสองแบบสลับกลับไปมา 
ภายใตความสัมพันธทางการเมืองและเศรษฐกิจของคนไต สวนชนช้ันทั้งสองกลุมจะเกิดการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรมก็ตอเมื่อมีการแตงงานกันระหวางกลุม ทั้งนี้ก็เพื่อเปนการสรางพันธมิตร
ทางการเมืองและผลประโยชนทางดานแรงงานนั่นเอง 
 

การนําแนวคิดอัตลักษณชาติพันธุมาใชนั้น เพื่อดูส่ิงที่ทําใหสมาชิกในกลุมชาติพันธุนั้นๆ
รูสึกรวมกันวาเปนพวกเดียวกันและรูสึกแตกตางจากกลุมชนอ่ืนๆ เชนภาษา รูปรางหนาตา และ
วัฒนธรรมแลวยังมีอะไรอีก  นอกจากนี้ภายใตความสัมพนัธทางสังคมทีซ่ับซอนหลากหลายและไม
หยุดนิ่งต้ังแตอดีต กลุมชาติพันธุตางๆที่อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียงกัน มีการติดตอสัมพันธกันทั้ง
การซื้อขาย แลกเปล่ียนส่ิงของ ความสัมพันธดังกลาวอาจกอใหเกิดการหยิบยืมและผสมปนเปทาง
วัฒนธรรม ดังนั้นเมื่อกลุมชาติพันธุแตละกลุมตองการรักษาความเปนหนึ่งเดียวหรือความเปน
ปกแผนในพวกเดียวกัน กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุเพื่อสราง “ความเหมือน” ใน 
“พวกเรา” และ “ความแตกตางในพวกเขา จะเกิดข้ึนใหมหรือหยิบยืมวัฒนธรรมของกลุมอ่ืนมาทํา
ใหเปนเรา เพราะอัตลักษณเปนส่ิงไมหยุดนิ่งและเกิดข้ึนไดเสมอภายใตเวลาและบริบททางสังคมที่
เปล่ียนไป 
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2.4 แนวคิดพหุวัฒนธรรม (Cultural Pluralism) 
 
 พหุวัฒนธรรม มีคําที่มีความหมายใกลเคียงกันและซอนทับกันอยู 2 คําคือ Cultural 
Pluralism และ Multiculturalism ความคิดที่อยูเบ้ืองหลังทั้งสองคํานี้ในความหมายอยางกวางๆ ก็
คงจะหมายถึง การยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Cultural Diversity) วาดํารงอยู
รวมกันไดในลักษณะใดลักษณะหนึ่งนั่นเอง ในสังคมปจจุบันเมื่อเกิดรัฐประเทศและพบวามีกลุม
ชาติพันธุหลายกลุมต้ังถิ่นฐานอยูภายในอาณาเขตของรัฐประเทศ ถาปฏิสัมพันธระหวางกลุมชาติ
พันธุในสังคมสมัยใหมมีลักษณะยอมรับซึ่งกันและกันยอมหมายความวาเปน พหุวัฒนธรรม 
(Cultural Pluralism) คือ รัฐประเทศที่มีหลายวัฒนธรรม ประเทศที่เกิดข้ึนมาใหมมักจะเปนรัฐพหุ
วัฒนธรรม เพราะประเทศเหลานี้เกิดข้ึนภายหลังการอพยพเคล่ือนยายของกลุมชาติพันธุ การ
ยอมรับพหุวัฒนธรรม หมายความวา กฎหมายและกฎระเบียบที่ใชในการบริหารหรือการจัดการมี
ลักษณะไมเครงครัด เปดโอกาสใหมีทางเลือกในการปฏิบัติการโดยไมมีวัฒนธรรมใดวัฒนธรรม
หนึ่งครอบงํา (dominant culture) และวัฒนธรรมอ่ืนถูกครอบงํา (subordinate culture) ในการ
พิจารณาเร่ืองพหุวัฒนธรรม รายละเอียดเร่ืองความสัมพันธเชิงอํานาจเปนเร่ืองสําคัญ และขอ
แตกตางระหวางกฎระเบียบที่กําหนดไวเปนลายลักษณอักษรกับการบังคับใชในการปฏิบัติจริงเปน
เร่ืองที่จะตองพิจารณาดวย ตัวอยางของมาเลเซียและสิงคโปรเปนตัวอยางที่รัฐใชคําวา พหุ
วัฒนธรรมเพื่อเปาหมายทางการเมือง แตในทางปฏิบัติวัฒนธรรมชุดหนึ่งยังมีบทบาทในสังคม
เหนือชุดอ่ืน (อมรา พงศาพิชญ, 2545: 19) 
 

พหุวัฒนธรรมคือ สังคมที่มีผูยายถิ่นจํานวนมากท่ีตางก็มีวัฒนธรรมและภาษาของตนเอง 
นําไปสูการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมของกลุมตางๆ ประเทศที่มีการอพยพเคล่ือนยายเขามาของ
กลุมชาติพันธุใหมมีการยอมรับความแตกตางทางวัฒนธรรมของกลุมเหลานี้ และนโยบาย ภาพใน
อุดมคติ ความเปนจริงที่เนนคุณลักษณะที่โดดเดนของวัฒนธรรมตางๆ ซึ่งมาเกี่ยวของกันโดยการ
เคล่ือนยายของผูคน 

 
2.4.1 การปรับตัว (adaptation)  

  
การศึกษาเร่ืองการปรับตัวอาจศึกษาจากดานการปรับตัวทางชีวภาพและการปรับตัวทาง

วัฒนธรรม ผูที่ใชคําวาการปรับตัวมักจะใชในความหมายของความสัมพันธระหวางส่ิงที่ศึกษาซึ่ง
อาจเปนมนุษยและสัตวกับสภาพแวดลอมรอบตัวและแหลงที่อยู การใชคําวาการปรับตัวจึงมักใช
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ในความหมายของการปรับเปล่ียนสวนใดสวนหนึ่งหรือหลายสวนเพื่อใหความสัมพันธลงตัว ถา
พิจารณาเร่ืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมยอมหมายความวา วัฒนธรรมในที่นี้ใชในความหมายที่
รวมทั้งวัฒนธรรมในรูปวัตถุและวัฒนธรรมที่ไมใชวัตถุ ซึ่งรวมถึงระบบความคิด ความเช่ือ วิถีชีวิต 
และพฤติกรรมของสมาชิกในสังคม  การพิจารณาเร่ืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมนี้  Cohen (1968, 
อางถึงในอมรา พงศาพิชญ, 2545: 17) เสนอขอคิดวา  
 1 .  การศึกษาเ ร่ืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมควรพิจารณาองคประกอบดาน
ศิลปวัฒนธรรมและสังคมวัฒนธรรมที่เปนวิถีชีวิต ความเชื่อ ฯลฯ 
  2. องคประกอบตางๆของวัฒนธรรมเรียงรอยประสานเขาเปนวัฒนธรรมที่มีลักษณะเปน
องครวม มีลักษณะเฉพาะของแตละสังคมวัฒนธรรม 

3. การปฏิสัมพันธกับสังคมขางเคียง หรือการคนพบสิ่งใหมภายในสังคมตนเองทําใหเกิด
การปรับเปล่ียนเพื่อการคงอยูของสังคมวัฒนธรรมนั้นๆ 

4. วัฒนธรรมคือ ระบบสัญลักษณ องคประกอบแตละสวนมีความหมายและส่ือ
ความหมายที่ลึกซึ้งและกวางขวางกวาขอเท็จจริง 

5. การดําเนินชีวิตของมนุษยตองดําเนินเปนกลุม การปรับเปล่ียนสังคมวัฒนธรรมเปนการ
ปรับเปล่ียนภายในกลุมมากกวาในระดับปจเจกบุคคล การสืบทอดวัฒนธรรมตองถายทอดจากรุน
หนึ่งไปอีกรุนหนึ่งเปนกลุม การปรับตัวทางวัฒนธรรมจึงเปนการปรับเปล่ียนของกลุม 

6. พฤติกรรมของมนุษยยืดหยุนและปรับเปล่ียนได ไมมีพฤติกรรมใดที่ไมสามารถ
ปรับเปล่ียนไดเลย 

7. การถายทอดวัฒนธรรมจากรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่งมีกระบวนการและข้ันตอน 
 
ขอคิดทั้ง 7 ขอที่กลาวนี้ หมายถึงการปรับตัวที่นอกเหนือจากการปรับตัวทางชีวภาพเพื่อ

ความอยูรอดของเผาพันธุมนุษยหรือสัตว แตเปนการปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนเมื่อเกิด
ปฏิสัมพันธกับสภาพแวดลอมหรือกลุมคนอ่ืน 
  

2.4.2 การบูรณาการทางวัฒนธรรม (cultural integration) 
 
ความคิดเร่ืองบูรณาการทางวัฒนธรรมคือ การยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม

และเอกลักษณของแตละวัฒนธรรมดวย ความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมคือ การมีวัฒนธรรมที่
หลากหลายรวมกันและไมไดมีการพยายามครอบงําซ่ึงกันและกัน  
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 บุญยงค เกศเทศ (2536: 52) กลาววาการผสมผสานทางวัฒนธรรม คือ กระบวนการที่ได
มีการติดตอกับวัฒนธรรมตางสังคมหรือตางประเทศนี้จําเปนตองมีการปรับวัฒนธรรมภายใน
สังคมบางประการ และรับเอาวัฒนธรรมตางสังคมหรือตางประเทศนั้นๆ มาบางประการ จะโดย
ต้ังใจหรือไมต้ังใจก็ตาม แตเมื่อมีการคลุกคลีติดตอกันบอยคร้ังเขา จนถึงข้ันมีการติดตอกันเปน
ประจําก็จะทําใหมีการเปลี่ยนวัฒนธรรมกันไดโดยอัตโนมัติ 
  

งามพิศ สัตยสงวน (2543: 39) กลาววา การผสมผสานทางวัฒนธรรม เปนการติดตอทาง
วัฒนธรรม ซึ่งเปนปรากฏการณทางวัฒนธรรมอยางหนึ่ง   เมื่อชน 2 กลุมที่มีวัฒนธรรมแตกตางกัน
มาติดตอกันแตละกลุมอาจใหอิทธิพลซึ่งกันและกันได แตถาการติดตอเปนไปในระยะเวลาสั้นๆ ก็
อาจไมมีอิทธิพลที่ยาวนาน แตถาติดตอกันยาวนานข้ึนอาจทําใหเกิดผลกระทบตอกันได ซึ่งอาจ
เปนการใหอิทธิพลแตฝายเดียว หรือสงผลกระทบตอกันทั้งสองฝายได  นอกจากนี้ การติดตอ
ระหวางวัฒนธรรม ยังหมายถึง กระบวนการปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมใหม เชน นักศึกษาไทยไป
เรียนตอประเทศอเมริกา กําลังอยูในกระบวนการปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมอเมริกัน เมื่อ
วัฒนธรรมของเรากําลังติดตอสัมพันธกับวัฒนธรรมอเมริกัน   เมื่อเวลาผานไปแบบแผนพฤติกรรม
บางอยางของคนไทย เชน อาหาร เส้ือผา หรือแมแต คานิยม ความเชื่อตางๆ อาจเปลี่ยนไปได สวน
การผสมผสานทางวัฒนธรรมเปนรูปแบบหนึ่งของการติดตอระหวางวัฒนธรรม มันเปนผลมาจาก
การที่ปจเจกชนหรือกลุมคนกลุมตางๆ แทนที่วัฒนธรรมของตนเองโดยวัฒนธรรมอ่ืนๆ ปจจัยใน
การผสมผสาน นอกจากการแตงงานขามวัฒนธรรมแลว อาจมีการเปลี่ยนสัญชาติและการกระทํา
อ่ืนๆ ที่ทําใหกระบวนการผสมผสานทางวัฒนธรรมเกิดเร็วข้ึนและจะแตกตางไปตามสถานการณ 
กระบวนการดังกลาวจะเกิดข้ึนในระดับวัฒนธรรมยอยดวยเพราะการติดตอระหวางกลุมคนกลุม
ตางๆ โดยเฉพาะชนกลุมนอย  
 

R. Teske and B. Nelson (1973, อางถึงในฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2547: 29) ได
พยายามช้ีใหเห็นวามโนทัศนการผสมผสานทางวัฒนธรรมเปนเร่ืองการศึกษากระบวนการท่ีรับ
และแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรม ซึ่งมักจะเกิดข้ึนเมื่อกลุมที่เกี่ยวของมีทัศนคติที่ดีตอกัน และในการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรมนี้ตางก็อาจจะมีการปรับเปลี่ยนความหมายใหเขากับวัฒนธรรมเดิมของ
แตละกลุม  
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นิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ (2550: 60) กลาววา การผสมผสานทางวัฒนธรรม 
(cultural integration) คือ หลังจากวัฒนธรรมที่ตางกันสองวัฒนธรรมมาพบกัน สัมผัสกัน และเกิด
การหยิบยืมแลกเปล่ียนกนัใชในระยะเวลาทีส่ม่ําเสมอและยาวนานพอสมควร วัฒนธรรมทั้งสองจะ
ผสมผสานกันปะปนกันหมด แตก็ยังรูวาเปนวัฒนธรรมของใครไมถึงกับปนกันจนแยกไมออก เมื่อผู
หยิบยืมวัฒนธรรมของผูอ่ืนกลับเขาสูกลุมชนเดิมของตน วัฒนธรรมเดิมนั้นก็จะดํารงรูปแบบเดิม
ไดดีอยู บุคคลผูนั้นก็ยังประพฤติปฏิบัติตามวัฒนธรรมเดิมของตนไปตามเดิม แตเม่ือออกมาพบปะ
หรือเผชิญกับคนจากวัฒนธรรมอื่นอีก เขาก็จะผสมผสานวัฒนธรรมของเขาเขากับวัฒนธรรมใหม
ที่มาสัมผัสกันอีก การผสมผสานทางวัฒนธรรมอยูในขบวนการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมที่อยู
คอนขางมาขางทายของขบวนการมากแลว เปนปรากฏการณทางวัฒนธรรมที่จะนําไปสูการกลืน
กลายทางวัฒนธรรม (Assimilation) และบางคร้ังในบางสังคมเรามักจะแยกปรากฏการณของการ
ผสมผสานกับการกลืนกลายทางวัฒนธรรมไมออก ที่จริงแลวทั้งสองปรากฏการณไมใชส่ิงเดียวกัน
แตอยูในขบวนการที่ใกลเคียงกันมาก 
 
 จากความหมายที่นักวิชาการไดใหไวดังกลาว พอสรุปไดวา การผสมผสานทางวัฒนธรรม 
คือ การที่กลุมคนที่มีวัฒนธรรมตางกันมาอยูรวมกันหรือติดตอใกลชิดกัน จนฝายหนึ่งหรือทั้งสอง
ฝายรับเอาวัฒนธรรมที่ไมใชของตนเองมาปฏิบัติทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงแบบแผนวัฒนธรรม
เดิมเปนวัฒนธรรมใหมที่มีการผสมผสานกัน แตก็ยังรูวาเปนวัฒนธรรมของใครไมถึงกับปนกันจน
แยกไมออก 
 

2.4.3 การผสมกลมกลนืทางวัฒนธรรม (Assimilation) 
 
เสาวนีย จิตตหมวด (2531: 267-268) กลาววา การผสมกลมกลืนคือ การที่กลุมสังคมที่มี

วัฒนธรรมตางกันรับเอาวัฒนธรรมที่ไมใชของตนเขามาปฏิบัติ หรือพยายามทําใหเกิดการรับเอา
วัฒนธรรมของตนไปปฏิบัติเปนสวนหนึ่งในวัฒนธรรมเดิมของสังคมอ่ืน หากการรับเอามีความ
เขมขนมากจนแทบผสานเปนเนื้อเดียวกันเรียกไดวาเปนการผสมกลมกลืน ซึ่งโดยปกติแลวชนกลุม
นอยมีแนวโนมที่จะรับเอาวัฒนธรรมของชนกลุมใหญไว มากกวาที่ชนกลุมใหญจะรับเอา
วัฒนธรรมของชนกลุมนอย เพราะวัฒนธรรมของชนกลุมใหญเปนวัฒนธรรมโดยสวนรวมของชน
ในชาติ 
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มโนทัศน “การกลมกลืนทางวัฒนธรรม” หรือ “assimilation” หากใชในความหมายของ 
Park and Burgess (1924, อางถึงในฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2547: 30) หมายถึง กระบวนการ
ที่บุคคลหรือกลุมรับความรูสึก ความทรงจํา และทาทีของบุคคลหรือกลุมอ่ืน ทําใหความหมายของ 
“ความกลมกลืนทางวัฒนธรรม” แตกตางไปจาก “การผสมผสานวัฒนธรรม” ในสองแงมุมดวยกัน 
คือ ในกระบวนการที่เรียกวา “ความกลมกลืนทางวัฒนธรรม” นี้ จําเปนตองมีการยอมรับจากกลุม
ที่ไปรับวัฒนธรรมเขามาดวย และคนหรือกลุมที่รับวัฒนธรรมคนอ่ืนมักจะตองรูสึกดีกับกลุม
ดังกลาวนั้นดวย 

 
Foster (1969, อางถึงในนิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ, 2550: 62) อธิบายวา การกลืน

กลายทางวัฒนธรรมคือ ปรากฏการณที่วัฒนธรรมที่แตกตางกันสองวัฒนธรรมมาพบและสัมพันธ
กันอยางสม่ําเสมอในระยะเวลาอันยาวนานและตอเนื่อง และไดมีการหยิบยืมแลกเปล่ียน
วัฒนธรรมกันใช ในที่สุดตางฝายตางรับเอาวัฒนธรรมของอีกฝายหนึ่งมาเปนของตนอยางแยกไม
ออกจนเกิดเปนวัฒนธรรมใหมข้ึนมา ซึ่งไมมีรองรอยของวัฒนธรรมเดิมหลงเหลืออยูเลย 
  
 การกลืนกลายทางวฒันธรรมเกิดข้ึนไดใน 2 ระดับ ระดับแรก เปนการกลืนกลายทางสังคม 
(social Assimilation) ไดแก การที่คนจนจากสองวัฒนธรรมรับเอาวัฒนธรรมของฝายตรงขามไป
เปนของตนหมดสิ้น แตเปนเพียงการประพฤติปฏิบัติกันภายนอกเทานั้น ยังไมถึงข้ันถึงเนื้อถึงตัว
เทาใด เชน นาย ก. และนางสาว ข. รูจักชอบพอกัน คบกันนานๆ ตางก็ชอบพอกัน เพื่อที่จะไดชอบ
กันยิ่งข้ึนก็พยายามทําตามใจคือ เลิกนิสัยเดิมของตนไปทําตามอยางอีกฝาย (สวนใครจะเปนฝาย
ฝนและใครจะเปนฝายปฏิบัติตามอยูที่ปจจัยแทรกซอนอ่ืนๆ เชน วัฒนธรรมของใครแข็งแรงกวา
ใคร) จนเกิดการเคยชิน หลังจากถูกใจกันนานๆก็แตงงาน ถึงข้ันแตงงานกันนี้จะเปนเร่ืองของการ
กลืนกลายทางชีวภาพ (Biological Assmiliation) ซึ่งเปนข้ันสุดของปรากฏการณของการกลืน
กลายทางวัฒนธรรม หมายความวาสองวัฒนธรรมกลืนกันจริงๆ และอยางสมบูรณ เพราะจะมี
สมาชิกรุนใหมเกิดข้ึนมาแสดงตนเปนคนในวัฒนธรรมใหม อันเกิดจากวัฒนธรรมเดิมสอง
วัฒนธรรมมารวมกัน การกลืนกลายทางชีวภาพจะเกิดไดยาก และเกิดไดในอัตราที่นอยกวาการ
กลืนกลายกลายทางสังคม 
 
 การสังสรรคทางวัฒนธรรมหรือการผสมผสานทางวัฒนธรรมนี้ ใชเมื่อมีปฏิสัมพันธทาง
สังคมวัฒนธรรมระหวาง 2 กลุมคนที่มีสังคมวัฒนธรรมตางกัน และมีการรับวัฒนธรรมซึ่งกันและ
กัน แตในกรณีที่สังคมวัฒนธรรมที่มีปฏิสัมพันธกันมีพลังไมเทากัน คนกลุมหนึ่งจะมีแนวโนมที่จะ
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ยอมรับวัฒนธรรมของอีกกลุมหนึ่ง ซึ่งพบวากลุมที่วัฒนธรรมมีพลังนอยจะถูกผสมกลมกลืนเขา
เปนสวนหนึ่งของกลุมที่วัฒนธรรมมีพลังมากกวา ในขณะเดียวกันอาจมีการแลกเปล่ียนกันก็ได 
สุดทายถาวัฒนธรรม 2 ชุดถูกผสมรวมกันเปนชุดเดียวกันไมวาจะมีสวนของชุดใดมากกวา ก็จะ
เปนการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม “assimilation” ที่เกิดการยอมรับซ่ึงกันและกัน 
 
งานวจิัยและเอกสารที่เกีย่วของ 
 
 งานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุ 
 
 ดุษฎี กาฬออน และสมศักด์ิ ศรีสันติสุข (2530) ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองการ
เปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวัฒนธรรมของหมูบานชาวเยอ ที่บานขมิ้น 
ผลการวิจัยทําใหทราบวา ชาวเยอเปนชนชาติพันธุในตระกูลมอญ-เขมร ถิ่นเดิมอยูฝงซายของ
แมน้ําโขง มีชื่อเรียกตางๆกันตามสถานท่ีอยูอาศัย เชน ขา กวย สวย เปนตน ตอมาอพยพมาอยู
ทางฝงขวาแมน้ําโขง เนื่องจากตองการขยายอาณาเขต และในบางยุคเกิดเหตุการณไมสงบในฝง
ซายแมน้ําโขง ชาวเยอก็อพยพหนีภัยมาทางฝงขวาแมน้ําโขง 
 

สมศักด์ิ ศรีสันติสุข และคณะ (2530) ไดศึกษาเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ 
การเมือง สังคม และวัฒนธรรม ระหวางชุมชนเยอ ไทยดํา และไทยลาว ทําใหทราบถึงประวัติ
ชุมชนบานเยอวา สมัยเจาสรอยสมุทรพุทธากูรปกครองเมืองจําปาศักด์ิ ไดขยายการปกครองไปทั้ง
สองฝงแมน้ําโขง และบริเวณอีสานใต ไดสรางเมืองข้ึน คือ เมืองศรีนครลําดวน พวกขาหรือเยอจึง
อพยพมาอยู สมัยรัตนโกสินทรตอนตน  หัวหนาชาวขากุยไดเล่ือนบรรดาศักด์ิเปนพระและให
ปกครองบานเมือง มีพระศิลาเปนผูนําอยูบานเดิม ตอมาไดมีผูนําชาวเยอหลายคนรวมตัวกันที่
บานปราสาทเยอ และไดนําชาวเยอมาต้ังบานใหมรอบๆ บานเดิม และท่ีบานโนนเกด ตอมาพระ
โคตรและพระแกวจึงพาชาวเยอมาต้ังบานเรือนที่ชุมชนบานเยอ หลังจากนั้นก็มีชาวเยออีกกลุม
หนึ่งอพยพมาจากเมืองคง (ปจจุบันต้ังอยูในอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ) พวกที่มาจากเมือง
คงนี้สวนหนึ่งก็ไปต้ังถิ่นฐานอยูที่บานเรียง สวนหน่ึงมาตั้งบานเรือนที่บานโนนเกา แลวจึงยายมา
อยูในชุมชนบานเยอ ซึ่งพวกชาวเยอที่มาจากเมืองคงนั้นอพยพมาจากเวียงจันทร 
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กนกพรรณ แสงเรือง (2532) ไดศึกษาความสํานึกในเอกลักษณชาติพันธุของลาวพวน 
พบวา ความสํานึกในเอกลักษณดานตางๆ ของลาวพวนยังคงเหลืออยู และในระยะเวลาที่ผานมา
ไดปรากฎตัวอยางเดนชัดข้ึน  ความเขมขนหรือความมากนอยของความสํานึกนี้ข้ึนอยูกับตัวแปร 
วัย ระดับการศึกษา และการเขาไปมีสวนรวมทางสังคม สําหรับการรักษาไวในเอกลักษณดาน
ตางๆ ของลาวพวน จะมีผลกระทบตอสังคมโดยการเกิดการรวมตัวของลาวพวน ในทองถิ่นและ
ตางถิ่น อันกอใหเกิดการชวยเหลือในระหวางลาวพวนดวยกันมากข้ึน   นอกจากน้ียังสงผลตอ
สังคมสวนรวมโดยกอใหเกิดความรวมมือระหวางลาวพวนกับเจาหนาที่ของรัฐอีกดวย 

 
ไฉน สนสกุล (2535) ไดศึกษาการธํารงชาติพันธุและการผสมกลมกลืนของชาวมอญ ที่

ชุมชนมอญบางขันหมาก จังหวัดลพบุรี พบวา ชาวมอญบางขันหมากมีการปรับตัวใหเขากับ
สังคมไทยซ่ึงเปนกลุมใหญไดเปนอยางดี เพราะวา มอญและไทยมีความสัมพันธแบบยอมรับกัน
โดยไมมีอคติต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน จึงทําใหมีการผสมกลมกลืนจากมอญมาเปนไทยสวนใหญ 
ปจจัยที่ทําใหเกิดการผสมกลมกลืนดังกลาวไดแก นโยบายของรัฐ การศึกษา อาชีพ การแตงงาน 
และการต้ังถิ่นฐานและการอพยพยายถิ่น จากการศึกษายังพบอีกวา ชาวมอญบางขันหมากยังคง
รักษาเอกลักษณของกลุมบางประการไวจนถึงปจจุบัน เอกลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความเปนกลุม
ชาติพันธุมอญไดแก ภาษา ศาสนา พิธีกรรม ความเชื่อ และขนบธรรมเนียมประเพณี ซึ่งเอกลักษณ
เหลานั้นมีบางสวนที่ผสมกลมกลืนเขากับวัฒนธรรมไทยซ่ึงเปนชนกลุมใหญของประเทศดวย 

 
อะระโท โอชิมา (2536) ไดศึกษาชีวิต พิธีกรรม และเอกลักษณทางชาติพันธุของคนมอญ

ในเมืองไทย ที่บานมน อําเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี พบวา คนมอญมีเอกลักษณทางชาติพันธุ
ซอนอยู 2 ระดับ คือ ในระดับที่เปนคนไทย และในระดับที่เปนคนมอญควบคูกันไป ซึ่งการที่คน
มอญมีเอกลักษณสวนหนึ่งที่เปนคนไทยนั้นไมใชวามีเอกลักษณชาติพันธุไทย แตมีเอกลักษณสวน
หนึ่งของสังคมไทยหรือประเทศไทยซึ่งหลายชาติพันธุซับซอนในระดับที่เปนคนไทย คนมอญใน
ชุมชนบานมนแบงใชสัญลักษณของชาติพันธุมอญ ซึ่งจะข้ึนอยูกับสถานการณและกาลเทศะ
นอกจากนั้นยังพบวาส่ิงสําคัญที่จะนิยามความเปนมอญ คือ เช้ือสายของมอญโดยเฉพาะ
สายเลือดทางผูชาย  และพิธีกรรมตางๆที่เกี่ยวกับการนับถือไดรวบรวมกลุมชาติพันธุมอญกลุม
ยอยๆ เขาไวดวยกัน  จึงทําใหมีกลุมชาติพันธุมอญกลุมใหญ ซึ่งมีประโยชนตอการธํารงวัฒนธรรม
มอญและจารีตประเพณีของชาติพันธุมอญ 
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ทวีศักด์ิ บุญสู (2537) ไดศึกษาความเชื่อของชาวเยอที่หมูบานหนองระเวียง หมูที่ 4 
ตําบลเวียงชัย อําเภอพยัคฆภูมิพิสัย จังหวัดมหาสารคาม พบวา ความเช่ือของชาวเยอหมูบาน
หนองระเวียงเปนพุทธศาสนาแบบชาวบานที่มีเอกลักษณและเหมาะกับสภาพชีวิต เพื่อตอบสนอง
ประโยชนในสังคมของตนโดยสามารถแบงระยะพัฒนาการดานความเช่ือออกเปน 2 ระยะ คือ 
ความเชื่อในอดีตและความเชื่อของชาวเยอในปจจุบัน ความเชื่อในอดีต เปนความเชื่อที่อิงอยูกับ
การพึ่งพาธรรมชาติ พึ่งพาตนเอง และพึ่งพากันและกันเปนหลัก ความเช่ือนี้มีดังนี้ ความเชื่อใน
เร่ืองผี ในฐานะที่เปนระเบียบและกฎเกณฑในการดําเนินชีวิต ชาวเยอไดละทิ้งความเชื่อตอแถน
แลวเปล่ียนมาเช่ือผีแมธรณีวาเปนผีที่สําคัญที่สุด ชาวเยอยังเชื่อผีเช้ือและผีปูตา สวนผีที่ชาวเยอ
เช่ือแตไมปฏิบัติและกลัวในอดีตคือ ผีปอบ ผีกระสือ ผีตายโหงและผีเปรต ผลจากความเชื่อเร่ืองผี
สงผลทําใหเกิดความเชื่อในเร่ืองไสยศาสตร ไมวาจะเปนความเช่ือเร่ืองเคร่ืองรางของคลัง เวทมนต
คาถา การสะเดาะเคราะห เปนตน สวนความเช่ือในคติพรามณ เปนความเชื่อที่มุงสรางขวัญและ
กําลังใจ ความเชื่อที่เดนในเร่ืองนี้คือความเช่ือเร่ืองขวัญในลักษณะที่เปนพลังของชีวิต ชาวเยอจึง
นิยมทําพิธีสูขวัญในพิธีแตงงาน พิธีบวช เปนตน และยังเช่ือเร่ืองฤกษยามและโชคดวง นอกจากนี้
ยังมีความเชื่อในพุทธศาสนา ชาวเยอเช่ือในเร่ืองที่เปนหลักคําสอนและเปนกรอบจารีตของชีวิต 
ความเชื่อเหลานี้ถูกแสดงออกโดยการทําบุญตักบาตร การถือศีล กิน ทาน และการจัดงานบุญ
ประจําปของชาวเยอ 

ทวีศักด์ิ บุญสู ยังไดสรุปถึงความเชื่อของชาวเยอในปจจุบันไดมีบางสวนเปล่ียนแปลงไป
เพราะการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมจากการพึ่งพาตนเองทางเศรษฐกิจ ไปสูการพยายามควบคุม
ธรรมชาติและแขงขันกันและกัน โดยใชความเจริญทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี พรอมกับระบบ
การตลาดมาเปนเคร่ืองมือ จึงทําใหมีผลกระทบตอการนับถือผีปูตาและผีเช้ือ แตเนื่องจากความ
เชื่อตอผีแมธรณียังคงความเขมขนในลักษณะที่เปนกฎเกณฑในการดําเนินชีวิต จึงมีผลทําให
ความสัมพันธแบบเครือญาติยังมีความเขมขนอยู แตเมื่อพิจารณาถึงการรักษาพยาบาล ชาวเยอ
สวนใหญไดหันมาเช่ือในการรักษาแผนปจจุบัน แตถาอาการปวยไมหายชาวเยอจะหันกลับไป
รักษาโดยวิธีไสยศาสตรควบคูกันไป สวนความเชื่อในคติพรามณที่ยังเดนชัดคือ ความเชื่อในเร่ือง
ขวัญ แตความเชื่อเร่ืองฤกษยาม โชคดวง ไดคล่ีคลายลง สวนความเชื่อในทางพุทธศาสนา ชาวเยอ
ยังคงปฏิบัติรูปแบบเดิมเชนในอดีตแตก็มีการคล่ีคลายลงเชนกัน แตเนื่องจากความเชื่อในผีแม
ธรณีและการนับถือผูอาวุโสของชาวเยอยังมีมากอยู จึงทําใหการคล่ีคลายทางความเช่ือยังมีไม
มากนัก ดังจะเห็นไดจากการทําบุญประจําป ซึ่งชาวเยอยังคงปฏิบัติสมํ่าเสมอในปจจุบัน 
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สรัชชา เวชพฤติ (2539) ไดศึกษาเอกลักษณทางวัฒนธรรม การติดตอทางวัฒนธรรมและ
กระบวนการผสมผสานทางวัฒนธรรมในชุมชนมอญ ตําบลทรงคะนอง อําเภอพระประแดง จังหวัด
สมุทรปราการ พบวา ปจจัยภายในชวยรักษาเอกลักษณทางวัฒนธรรมไดแก ผูนําทางศาสนา และ
ผูนําทางการศึกษา สวนปจจัยภายนอกทําใหสูญเสียเอกลักษณทางวัฒนธรรมไดแก ความทันสมัย 
การเปนเมือง การเปนอุตสาหกรรม แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติและส่ือสารมวลชน 
และจากการสังเกตพบวา เอกลักษณทางวัฒนธรรมของมอญนับวันจะลดลงไป เนื่องจากกระแส
ของโลกาภิวัตน 

 
มนตรา พงษนิล (2541) ไดศึกษาพหุลักษณของสํานึกทางชาติพันธุของมงที่หมูบานภูสวย

ในอุทยานแหงชาติแหงหนึ่งของจังหวัดเชียงใหม พบวามีความแตกตางและหลากหลายทาง
ศาสนา เศรษฐกิจ และชาติพันธุ คือ ชาวมงเปนชนกลุมใหญในหมูบาน นอกจากนั้นเปนจีนฮอ คน
ไทย/คนเมือง ชาวกะเหร่ียง และคนตางดาวอาศัยอยูดวย และมีศาสนาพุทธ ผี คริสต อิสลาม ที่นับ
ถือแตกตางกันไป ทั้งภายในและระดับกลุมชาติพันธุ ความแตกตางดังกลาวมิไดมีความหมายมาก
เม่ือถูกแทนที่ดวยระบบความสัมพันธตอทางเศรษฐกิจพืชพาณิชย การคา การปกครอง ความ
ทันสมัย และอิทธิพลของการทองเที่ยวในบริบทของสังคมไทยที่มีอยูในหมูบาน ดังนั้นกลุมชาติ
พันธุตางๆ จึงสามารถอยูรวมกันไดเปนพหุสังคมไดโดยไมมีขอขัดแยงมากนัก 

มนตรา พงษนิล ยังไดสรุปวาชาวมงมีการปรับใชสัญลักษณด้ังเดิมและรับเอาสัญลักษณ
ทางวัฒนธรรมใหม เชน การใชระบบการปกครองสมัยใหมเปนกลไกสรางกระบวนการในการ
พยายามรักษาอํานาจและผลประโยชนใหคงอยูในกลุมชาติพันธุของตน ไมวาจะเปนการตระหนัก
รับรูอํานาจของคนเมืองที่แสดงผานการทําพิธีกรรมการทรงของคนเมืองในหมูบาน หรือการปรับใช
พิธีกรรมของตนเพื่อลดความวิตกกังวลทางจิตใจ เมื่อไดรับผลกระทบจากเศรษฐกิจทุนนิยมหรือ
การกระทําของอํานาจรัฐ รวมทั้งมีการปรับใชพิธีกรรมเพื่อแสดงศักยภาพในการเขาถึงทรัพยากร
ทางเศรษฐกิจและการปกครองของไทยไดในระดับหนึ่ง จนมีฐานะความเปนอยูที่มั่นคง การใช
พิธีกรรมและองคกรทางสังคมเปนองคกรทางการเมืองที่ไมเปนทางการ ทําใหสามารถเขาไปมี
อํานาจในการบริหารการปกครองหมูบานได และมีการปรับปรุงกฎเกณฑการปกครองบางอยาง
เพื่อใหเกิดการยอมรับและการปฏิบัติตามในกลุมชาติพันธุ 
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เทอดชาย เอ่ียมลํานํา (2542) ไดศึกษา ความทันสมัยและพิธีกรรมทางศาสนาของกลุม
ชาติพันธุเยอ: กรณีศึกษาหมูบานสําโรงโคเฒา จังหวัดศรีสะเกษ คือ การศึกษาถึงความทันสมัยที่มี
ผลกระทบตอพิธีกรรมทางศาสนาของกลุมชาติพันธุเยอในจังหวัดศรีสะเกษ โดยศึกษาวิจัยใน
หมูบาน 2 แหงของหมูบานสําโรงโคเฒา ผลการวิจัยพบวา การรับนวัตกรรมทางวัตถุ การรับ
นวัตกรรมที่ไมใชวัตถุ การศึกษา การเปนเมือง การเปนอุตสาหกรรม การพัฒนาของหนวยงาน
ภาครัฐ การพัฒนาระบบคมนาคม ทั้งหมดนี้ลวนมีผลกระทบตอพิธีกรรมทางศาสนาในชุมชนของ
หมูบานสําโรงโคเฒา 

 
รตพร ปทเจริญ (2544) ไดศึกษาบทบาทของศาลเจาจีนในการธํารงอัตลักษณชาติพันธุใน

เขตอําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม พบวา ภายในชุมชนชาวไทยเช้ือสายจีน ศาลเจามีบทบาทเปน
อยางมากในการธํารงคอัตลักษณทางชาติพันธุจีน ทั้งทางดานภาษาจีนจากการพยายามร้ือฟน
โรงเรียนสอนภาษาจีนข้ึนมาอีกคร้ัง ทางดานความเชื่อศาลเจาจีนชวยธํารงความเช่ือของชาวไทย
เช้ือสายจีนใหคงอยู โดยเฉพาะการจัดกิจกรรมทางศาสนาความเช่ือ ที่สําคัญไดแก พิธีกรรมการ
กินเจ ทั้งนี้ในองคกรของชาวไทยเชื้อสายจีนผูนําชุมชนที่เปนผูควบคุมการดําเนินงานของศาลเจา
และโรงเรียนจีนเปนผูมีบทบาทในการชี้นําและกอใหเกิดการสืบเนื่องของการธํารงอัตลักษณทาง
ชาติพันธุ 

 
วิมลรัตน ทวีสิทธิ์ (2546) ไดศึกษาการปรับเปล่ียนอัตลักษณความเปนจีนของชาวไทยเช้ือ

สายจีนในบริบทขององคกรประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีนที่องคกรในจังหวัดอุบลราชธานี 
พบวา จากอดีตจนถึงปจจุบัน องคกรประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีนในจังหวัดอุบลราชธานีมี
ลักษณะแตกตางกันในรายละเอียดของแตละองคกร แตมีเปาหมายดําเนินการไปสูวัตถุประสงค
อันเดียวกัน คือนอกเหนือจากการทําหนาที่เปนองคกรการกุศลเพื่อตอบสนองความตองการดาน
สวัสดิการสังคมของผูยากไรแลวองคกรเหลานี้ยังมีสวนชวยในการธํารงอัตลักษณความเปนจีน อีก
ทั้งยังสงผลตอการปรับเปล่ียนอัตลักษณความเปนจีนของกลุมชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัด
อุบลราชธานีดวย ทั้งนี้เนื่องจากบริบทของกระแสความเปล่ียนแปลงดวยวาทกรรมการพัฒนาและ
ความผันแปรของสังคม เศรษฐกิจและการเมืองในแตละยุคสมัย ประกอบกับเกิดการแลกเปล่ียน
ทางวัฒนธรรมพื้นถิ่นของเมืองดอกบัวงามแหงภาคอีสานนี้ดวย 
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กลาวโดยสรุป งานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุตางๆ ที่กลาวไปขางตนนั้น 
เพื่อใหรูถึงวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของคนกลุมชาติพันธุตางๆ  ซึ่งจะเห็นไดวาแตละกลุมชาติพันธุ 
ตางมีลักษณะทางวัฒนธรรมที่มีลักษณะเดนเปนของตนเองและมีวัฒนธรรมที่เปล่ียนแปลงไปโดย
ไดรับอิทธิพลจากภายนอก และเพื่อนํางานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุตางๆมา
ศึกษาเปรียบเทียบกับกลุมชาติพันธุเยอ 
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บทที่  3 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 

การวิจัยเร่ือง “ความเปนเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม: ศึกษากรณี หมูบานใหญ จังหวัดศรี
สะเกษ” เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ซึ่งเปนการศึกษาถึงรูปแบบวิถีชีวิต 
ประวัติความเปนมา และการแสดงอัตลักษณผานทางภาษา ผานทางพิธีกรรมหรือส่ิงตางๆในชีวิต
ประจําของชาวเยอเพื่อดูความเปนเยอผานในส่ิงตางๆ ที่ชาวบานแสดงออกมา 
 
พื้นที่ในการศึกษาวิจยั 
  

ในการศึกษาคร้ังนี้พื้นที่ที่ศึกษาคือ หมูบานใหญ หมูที่4 ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล 
จังหวัดศรีสะเกษ ซึ่งหมูที่ 4 นี้มี 190 หลังคาเรือนจึงแยกเขตการปกครองออกเปน 2 สวน เพื่อให
งายตอการปกครองแลวจึงแตงต้ังผูดูแลข้ึนทั้ง 2 ฝายเพื่อเปนตัวแทนของทั้ง 2 กลุมในการดูแลและ
ดําเนินการตางๆ  

 
เหตุที่ผูวิจัยไดเลือกศึกษาในบริเวณดังกลาว เนื่องจากการศึกษาขอมูลเบื้องตนพบวา 

อําเภอราษีไศลเปนอําเภอที่พระยากตะศิลาซ่ึงเปนตนตระกูลของชาวเยอพาพวกพองอพยพมาต้ัง
รกรากอยูที่นี่ต้ังแตอดีต และในปจจุบันยังมีหมูบานชาวเยออาศัยอยู จึงจัดเปนที่ที่นาจะมีชาวเยอ
อาศัยอยูมากต้ังแตในอดีตจนถึงปจจุบัน และนาจะทําใหไดภาพของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเยอ
และวิถีชีวิตของชาวเยอมากกวาที่อ่ืน อีกทั้งผูวิจัยมีความคุนเคยกับสถานที่และผูคนในพื้นที่ระดับ
หนึ่งและสามารถฟงภาษาอีสานทองถิ่นได จึงเปนเร่ืองไมยากนักในการเขาถึงแหลงขอมูลในคร้ังนี้ 
 
ผูใหขอมูลหลัก (Key informant) 
 

ผูวิจัยใชการเลือกผูใหขอมูลแบบเจาะจงและไมเจาะจง โดยการเลือกแบบเจาะจงนั้น
ผูวิจัยจะใชเลือกบุคคลที่มีความสําคัญของชุมชน บุคคลที่เปนอาจารยและรูเร่ืองราวเกี่ยวกับชน
เผาเยอดี โดยการเลือกแบบเจาะจงนั้นผูวิจัยไดเลือกผูใหขอมูลหลัก 3 คนไดแก อาจารยวิทิต กตะ
ศิลา อาจารยวาสนา กตะศิลา รวมทั้งคุณกิตติ วรรณวงษ เหตุผลที่เลือกบุคคลทั้ง 3 มาสัมภาษณ
แบบเจาะจงเพราะวา ชาวบานในอําเภอราษีไศลไดใหขอมูลมาวา อาจารยวิทิต กตะศิลานาจะเปน
ตนตระกูลสืบเช้ือสายมาจากพระยากตะศิลา เนื่องจากนามสกุลกตะศิลาจึงนาจะรูเร่ืองความ
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เปนมาของชาวเยอดี และอาจารยวิทิต กตะศิลายังไดคนควาหาขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวของกับเยอมา
โดยตลอด  

 
อาจารยวาสนา กตะศิลา เหตุผลที่ผูวิจัยไปสัมภาษณแบบเจาะจงเพราะอาจารยทีโ่รงเรียน

ราษีไศลไดแนะนําวา อาจารยวาสนา กตะศิลารูเร่ืองเกี่ยวกับชาวเยอดี เพราะไดทําการศึกษา
เร่ืองราวเกี่ยวกับชาวเยอและพยายามที่จะอนุรักษความเปนเยอไว นอกจากนี้บานของอาจารย
วาสนายังอยูในหมูบานใหญจึงรูเร่ืองราวเกี่ยวกับหมูบานเปนอยางดี  

 
สวนคุณกิตติ วรรณวงษ เหตุผลที่ผูวิจัยไปสัมภาษณแบบเจาะจงเพราะวา ชาวบานใน

อําเภอราษีไศลใหขอมูลมาวา คุณกิตติรูเร่ืองราวเกี่ยวกับชาวเยอดีและคุณกิตติยังไดรับคัดเลือกให
เปน ศิลปนพื้นบานอีสาน สาขาดนตรีพื้นบาน(สะไน) และไดรับเชิญใหไปสอนการเปาสะไนและ
การทําสะไนยังสถานศึกษาตางๆ ผูวิจัยจึงไดเลือกขอขอมูลเพราะคิดวาคุณกิตตินาจะรูเร่ืองราว
เกี่ยวกับเคร่ืองดนตรีและประวัติความเปนมาของชาวเยอเปนอยางดี 
 

นอกจากผูใหขอมูลที่เลือกแบบเจาะจงแลว ผูวิจัยไดใชการสัมภาษณแบบทั่วไปและการ
พูดคุยอยางไมเปนทางการกับเจาหนาที่ทางราชการ อาจารยในโรงเรียน แมคาขายของที่ตลาด
และชาวบานในบานใหญ รวมทั้งชาวบานรานคาตลาดในอําเภอราษีไศลดวย  
 
การเก็บรวบรวมขอมูล  
  

การเก็บรวบรวมขอมูลในการศึกษาคร้ังนี้ ผูวิจัยไดแบงการเก็บรวบรวมขอมูลไวดังนี้ 
 
1.การเก็บรวบรวมขอมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ (Documentary data) 
เปนการศึกษาเร่ืองราวที่เกี่ยวของกับเยอที่มีผูไดศึกษาไว เพื่อทําความเขาใจเกี่ยวกับเยอ

ในเบื้องตนกอน โดยเฉพาะในสวนที่เกี่ยวของกับประวัติความเปนมาของชาวเยอ ซึ่งเอกสาร
ดังกลาวไดแก เอกสารที่เกี่ยวกับกรอบทางความคิดที่ใชในการศึกษากลุมชาติพันธุในประเทศไทย 
เอกสารที่เกี่ยวของสัมพันธกับชาวเยอ เชน เอกสารจากการเรียบเรียงของชาวบานที่เกี่ยวกับ
ประวัติ ความเปนมา หรือประเพณีตางๆ มาเปนเอกสารชั้นตน (Primary Source) เอกสารของทาง
ราชการ วิทยานิพนธ เพื่อนําความรูที่ไดมาเปนพื้นฐานในการพัฒนาแนวคิดในการศึกษาตอไป 
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 สถานที่คนควาหาขอมูลเอกสารไดแก หองสมุดคณะรัฐศาสตร   หองสมุดจุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ศูนยเอกสารแหงประเทศไทยสถาบันวิทยบริการจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย หองสมุด
ธรรมศาสตร หองสมุดศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน)  ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดศรีสะ
เกษ และหองสมุดอําเภอราษีไศล เปนตน 
 
 2.การสังเกตการณ(Observation) ประกอบดวยการสังเกตการณ 2 ประเภทคือ 
   

2.1 การสังเกตการณอยางมีสวนรวม (Participant Observation) 
  ผูวิจัยไดเขาไปสังเกตการณในหมูบานในชวงเดือนสิงหาคม 2551 – ชวงเดือน
มีนาคม 2552 โดยเขาไปรวมสังเกตการณในงานพิธีกรรมตางๆของชาวเยอ เชน งานในวันออก
พรรษา งานวันปริวาสกรรม และงานพระยากตะศิลารําลึก นอกจากการสังเกตก็ยังรวมทํากิจกรรม
เทาที่จะสามารถทําได อยางเชนพิธีกรรมในงานบุญ ผูวิจัยไดมีโอกาสรวมทําบุญตักบาตรกับ
ชาวบานและไดมีโอกาสพูดคุยสอบถามเกี่ยวกับเร่ืองราวตางๆ ที่สงสัยและไมเขาใจพรอมทั้งการ
จดบันทึกดวย คือต้ังแตตนจนจบพิธี  
   

2.2 การสังเกตแบบไมมีสวนรวม (Non-Participant Observation) 
  เปนข้ันตอนที่ผูวิจัยเขาไปสังเกตการณในบริเวณที่มีการทําพิธีบวงสรวงพระยาก
ตะศิลา ต้ังแตการเตรียมของเคร่ืองเซนไหว การจัดสถานที่ และการเซิ้งสะไนบวงสรวงพระยากตะ
ศิลา รวมทั้งการสังเกตสภาพโดยทั่วไปของการแสดงตางๆในงานพิธีพระยากตะศิลารําลึก และ
สังเกตบรรยากาศทั่วไปของพิธีกรรมตางๆวาชาวบานมีปฏิกิริยาและทําอยางไรในงาน 
   
   อยางไรก็ตาม ผูวิจัยจะเลือกใชการสังเกตการณแบบใดก็ข้ึนอยูกับสถานที่และ
ความเหมาะสม ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกใชทั้งการสังเกตการณแบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวม
ประกอบกัน 
 

3.การสัมภาษณ(Interview) 
 ในสวนของการสัมภาษณนี้จะมีทั้งการสัมภาษณแบบทั่วไป(Interview) กับผูที่เกี่ยวของ 
เชน ชาวบานที่มารวมทําบุญ ชาวบานที่มารวมขบวนแห หรือชาวบานที่รวมประกอบพิธีในงาน
ตางๆ เปนตน สวนการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-depth Interview) จะใชสัมภาษณผูใหขอมูล
หลัก (key informant) โดยเปนการสัมภาษณแบบตัวตอตัว บรรยากาศเปนแบบกันเอง เปนการ
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พูดคุยเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเห็นในประเด็นตางๆ เกี่ยวกับเร่ืองของชาวเยอตามที่ผูวิจัยไดศึกษา
มาจากเอกสาร และเปนการขอความรูเพิ่มเติมจากส่ิงที่ผูวิจัยไมรูมากอน โดยไมเนนการสัมภาษณ
แบบที่เปนทางการมากนัก เพื่อใหผูวิจัยและผูใหขอมูลรูสึกเหมือนเลาสูกันฟงมากกวา โดยขอมูลที่
ไดจากการพูดคุยจะถูกจดบันทึกและการบันทึกโดยเคร่ืองอัดเสียงแลวนํามาถอดขอความเพื่อ
ความถูกตองอีกที 
 
 สวนเทคนิควิธีการ ที่ชวยในการเก็บขอมูลก็คือ การบันทึกเสียง การถายภาพ และการจด
บันทึก โดยการบันทึกเสียงนั้นจะใชเมื่อตองการสัมภาษณบุคคลที่เปนผูใหขอมูลหลักเพื่อเพิ่ม
ความสะดวก รวดเร็วในการพูดคุย  สวนการถายภาพนั้นจะใชสําหรับบันทึกภาพสภาพแวดลอม
ทางกายภาพของชุมชน สถานที่สําคัญ และเหตุการณตางๆในพิธีกรรมที่เกิดข้ึนในชุมชนชาวเยอ 
สวนการจดบันทึกใชจดในการพูดคุยทั่วๆไป 
 
การวิเคราะหขอมูล 

ในการวิเคราะหขอมูลนั้นผูวิจัยวิเคราะหขอมูลอยู 2 ลักษณะ คือ 
  

1. วิเคราะหขอมูลโดยศึกษาขอมูลพื้นฐาน จากสภาพโดยทั่วไปของหมูบาน จากวิถีชีวิต
การทํามาหากินของชาวเยอ โดยนําขอมูลที่ไดมาเรียบเรียงและจัดหมวดหมู แยกประเภทของ
ขอมูลกอนที่จะนํามาเรียบเรียงใหม 

2. วิเคราะหดานพิธีกรรมตางๆ เปนการตีความส่ิงที่ไดจากการสังเกตในการประกอบ
พิธีกรรมตางๆ ของชาวเยอบานใหญวาชาวบานแสดงออกอยางไร อะไรคือส่ิงที่แสดงถึงอัตลักษณ
ความเปนเยอ และดูการมีปฏิสัมพันธของชาวเยอกับบุคคลอ่ืนในบริบทตางๆ วาพวกเขาแสดง
ตัวตนอยางไร มีการรับวัฒนธรรมหรือปรับเปลี่ยนอยางไร และนําขอมูลที่ไดรวบรวมมาทั้งหมดมา
วิเคราะหตีความหาขอสรุป 
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บทที่  4 

ความเปนมาของกลุมชาติพันธุเยอ 
 
ประวัติความเปนมาของชาวเยอ 

 
ชาวเยอ เปนกลุมชาติพันธุที่พบในแถบอีสานใตและอีสานเหนือบางสวน รวมทั้งฝงซาย

แมน้ําโขง ประวัติศาสตรชาติพันธุของชาวเยอน้ันสามารถศึกษาไดจากหลักฐานของประชุม
พงศาวดารที่กลาววา ในครั้งที่กษัตริยขอมปกครองนครจําปาศักด์ินั้น ชาวขาเปนชนอีกกลุมหนึ่งที่
อาศัยอยูในแถบนั้น ซึ่งชาวขาเรียกตัวเองหลายอยาง เชน จะ ระแด บูร กูย ฯลฯ   โดยขามีอยู 2 
กลุมคือ  
 

1. กลุมที่อยูทางฝงซายแมน้ําโขง อยูกระจายตามเมืองข้ึนของจําปาศักด์ิ เนื่องจากในสมัย
ที่นครจําปาศักด์ิต้ังเปนรัฐอิสระ มีเจาสรอยสมุทรพุทธางกูร ปกครอง ราว พ.ศ. 2251 – 2275 ได
ขยายอํานาจเขามาครอบคลุมเขตพื้นที่เมืองอีสาน และอพยพชนชาวขาและชาวลาวมาต้ังถิ่นฐาน
อยูทางฝงซายและฝงขวาของแมน้ําโขง ขาที่อยูฝงซายแมน้ําโขงเรียกวา ขาระแด ขาวะ ขาบูร ขา
กูย (กวย) 

2. กลุมที่อยูทางฝงขวาแมน้ําโขง แบงออกเปน 2 กลุม คือ กูย (จิตร ภูมิศักด์ิ, 2524: 427)   
เดิมกูยนี้อยูในเขตเมืองอัตปอ แสนปาง สารวัน อพยพมาอยูในประเทศไทยเม่ือใดไมปรากฏ ใน
สมัยรัชกาลที่ 3 เรียกพวกนี้วา ”สวย” ซึ่งมีทั้งสวยที่อยูติดเขตแดนเขมรและสวยที่อยูติดเขตแดน
ลาว สวยที่อยูใกลเขมรบางพวกยังคงรักษาวัฒนธรรมภาษาของตัวเองไว เรียกวา “เยอ” (จิตร ภูมิ
ศักด์ิ, 2524: 437) 

 
สําหรับขากูยหรือกวย พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานไดใหความหมาย กวย คือ ชาติ

ขาในตระกูลมอญ-เขมร (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2525: 63) 
 
จากการศึกษากลุมชาติพันธุในประเทศไทยของอีริค ไซเดนฟาเดน (Eric Seidenfaden) 

นักมานุษยวิทยาตะวันตก ซึ่งไดบันทึกเร่ืองราวเกี่ยวกับชาวเยอที่อาศัยอยูในประเทศไทยไวต้ังแตป 
ค.ศ. 1952 วาชาวเยอเปนกลุมยอยกลุมหนึ่งในส่ีของชาวกวย เหตุที่กลาวเชนนี้เพราะชาวกวยได
ถูกแบงเปน 4 กลุม โดยอาศัยสําเนียง ภาษา และสภาพภูมิศาสตรเปนหลัก ดังนี้ (อางถึงใน 
ทวีศักด์ิ บุญสู, 2537: 38) 
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1. กวยมะไฮ (Kui M’ai) อาศัยอยูในเขตอําเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี และใน
ดินแดนประเทศลาวทางฝงขวาแมน้ําโขงที่อยูตรงกันขามกับอําเภอโขงเจียม เปนชาวกวยที่อยูบน
ภูเขาและเรียกตนเองวา ชาวบูลหรือบรู   
 2. กวยมะลอ (Kui M’lo) อาศัยอยูในเขตจังหวัดอุบลราชธานี และศรีสะเกษ 
 3. กวยมะลัว หรือมะหลั่ว (Kui M’loa) อาศัยอยูในเขตในเขตจังหวัดศรีสะเกษและสุรินทร 

4. กวยเยอ หรือโย (Kui Yer, Yo) อาศัยอยูในเขตจังหวัดอุบลราชธานีและศรีสะเกษ 
นอกจากกลุมยอยตางๆที่กลาวไปแลว ในเขตประเทศไทยยังมีชาวกวยกลุมยอยที่เรียกช่ือ

ตางออกไปอีกหลายกลุม เชน ฮอท (Hot)  กันเดรา (Kandrau) เปยรหรือเปอร (Pear) มอัย (M’an) 
ไบย (Bai) เปนตน 

 
สาเหตุที่ชาวกวยอพยพมาในดินแดนไทยนั้น นาจะมาจาก (เติม วิภาคยพจนกิจ, 2546: 

40 ) พ.ศ. 2224 - 2225 ไดเกิดเหตุการณไมสงบข้ึนในเวียงจันทร ชาวกวยซ่ึงพวกลาวเรียกวา “ขา” 
ไดอพยพลงมาทางฝงซายและขวาของแมน้ําโขง ซึ่งหมายถึง ไดมีพวกขาอพยพเขามาอยูในบริเวณ
ภาคอีสานของไทยนั่นเอง ประกอบกับเมื่อเจาสรอยศรีสมุทรพุทธางกูรไดสถาปนาจําปาศักด์ิเปน
รัฐอิสระจากเวียงจันทรเมื่อ พ.ศ. 2256 ไดมีพวกขาบางสวนอพยพหนีอํานาจการปกครองของ
พระองค เขามาอยูในดินแดนอีสานของไทยในปจจุบัน โดยสวนหนึ่งจะอพยพมาทางบกเขามาอยู
บริเวณแถบอีสานตอนใต สวนอีกพวกหนึ่งจะเขามาทางปากน้ํามูลมาอาศัยในเขตจังหวัด
อุบลราชธานีและศรีสะเกษ ในขณะเดียวกันเจาสรอยศรีสมุทรพุทธางกูรไดเกณฑพวกลาว ขาระแด 
ขาวะ ขาบูร และขากวยเขามาต้ังเมืองอยูในเขตจังหวัดรอยเอ็ด มหาสารคามและขอนแกนเพื่อการ
ขยายอาณาเขต คร้ันป พ.ศ.2320 พระเจาตากสินแหงธนบุรีตองการขยายอํานาจ จึงไดสงกองทัพ
นําโดยเจาพระยาจักรีและเจาพระยาสุรสีหผูนองเปนแมทัพยกไปรบกับลาว สงครามในคร้ังนั้นทํา
ใหประเทศลาวตกเปนประเทศราชของไทย พวกกวยหรือขาเลยถูกกวาดตอนจากฝงซายแมน้ําโขง
เขามาในภาคอีสานของไทยดวย 

 
หลักฐานสําคัญอีกฉบับหนึ่งที่เขียนบันทึกเร่ืองราวการอพยพของกวย ซึ่งในที่นี้หมายถึง 

กวยเยอ ที่เปนหนึ่งในส่ีของชาวกวยที่ชาวลาวเรียกวาขา จากฝงซายแมน้ําโขงเขาสูดินแดนภาค
อีสานของไทยในสมัยกรุงธนบุรีตอนปลายคือ หนังสืออัขรานุกรมภูมิศาสตร เลม 4 (อางถึงใน 
ทวีศักด์ิ บุญสู, 2537: 41) ไดบันทึกไววา มีชาวเยอจํานวนหนึ่งไดอพยพจากเมืองคงซ่ึงอยูทาง
เหนือของหลวงพระบาง โดยเคลื่อนยายอาศัยการลองเรือมาตามลําน้ําโขงแลวเดินเรือเขาสูปาก
แมน้ํามูลในดินแดนภาคอีสานของไทยซ่ึงอยูในเขตอําเภอโขงเจียมในปจจุบัน จากนั้นไดลองเรือมา
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จนถึงปากหวยสําราญในเขตอําเภอเมือง จังหวัดศรีสะเกษ แลวแบงการอพยพชุมชนออกเปน 2 
สาย ดังนี้ สายแรกนําโดยพญาขุขันธไดนําคนไปอาศัยอยูที่บานปราสาทเยอ ในเขตอําเภอไพรบึง 
จังหวัดศรีสะเกษ สวนสายที่สองนําโดยพระยากตะศิลา ไดเดินเรือตอมาตามลําน้ํามูลแลวมาข้ึนฝง
ที่วัดเกาแหงหนึ่ง (ปจจุบันคือ วัดใต บานใหญ ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ) 
จากนั้นพระยากตะศิลาไดนําชาวเยอข้ึนมาต้ังบานเรือนอยูหางจากที่วาการอําเภอราษีไศลใน
ปจจุบันไป 3 กิโลเมตร แลวต้ังชื่อชุมชนนั้นวา “บานเมืองคง” ตามชื่อเมืองเดิมที่ไดอพยพมาและได
กระจายไปต้ังถิ่นใหมหลายหมูบานในจังหวัดศรีสะเกษ 

 
กลาวโดยสรุป ชาวเยอในความเขาใจและมองจากสายตาของคนภายนอกถือวา เปนกลุม

ชาติพันธุหนึ่งที่อยูในกลุมของชาวกวยซึ่งมีประวัติความเปนมายาวนาน และเคยถูกเรียกขาน
ภายใตชื่อตางๆ มากมายไมวาจะเปนกวย กูย ขา หรือสวยก็ตาม แตไมวาจะอยูภายใตการเรียกช่ือ
ใด กลุมชาติพันธุนี้มีความเขมขนทางการรักษาวัฒนธรรม และภาษาของตนก็ถูกเรียกออกมาเดน
เฉพาะตางหากวา “เยอ”  
 
ตํานาน เรื่องเลา ที่เกี่ยวกับประวัติความเปนมาของกลุมชาติพันธุเยอที่เปนเรื่องเลาของ
ชาวบาน 

เร่ืองเลาที่เกี่ยวกับการอพยพมาสูประเทศไทยของกลุมชาติพันธุเยอนั้น มีตํานานที่
ชาวบานไดเลาสืบตอกันมา โดยอาจารยวิทิต กตะศิลา ซึ่งเปนคนเช้ือสายผสมระหวางเยอกับลาว 
คือคุณพอเปนคนเช้ือสายเยอ สวนคุณแมเปนคนเชื้อสายลาว (ลาวไทยอีสาน) ไดเลาใหผูวิจัยฟง
ถึงสาเหตุที่ทําใหอาจารยวิทิต กตะศิลา สนใจในประวัติบรรพบุรุษของตนนั้นเปนเพราะวา มี
ชาวบาน นักเรียน นักศึกษาหรือผูที่สนใจเกี่ยวกับชาวเยอมาถามถึงประวัติความเปนมาของชาว
เยอกับอาจารยวิทิตบอย เพราะเห็นวาอาจารยวิทิตนามสกุลกตะศิลา นาจะมีความเกี่ยวของหรือ
เปนญาติกับพระยากตะศิลาจึงนาที่จะรูประวัติความเปนมาดี ดวยเหตุนี้อาจารยวิทิตจึงไดคนควา
หาประวัติ ขอมูลของชาวเยอและไดรวบรวมไวดังนี้ 

 
ชนเผาเยอ ที่ปรากฏอยูในปจจุบัน ในเขตพื้นที่อําเภอราษีไศล อําเภอศิลาลาด อําเภอไพร

บึงและอําเภอเมืองศรีสะเกษ ที่ตําบลทุม และตําบลโพนคอนั้น ไมมีประวิติที่เปนลายลักษณอักษร 
เพียงแต อาจารยวิทิตไดฟงมาจากทานผูรูเลาเปนตํานานสืบตอมาวา ชนเผาเยอ เดิมอาศัยอยูใน
ประเทศลาว สมัยนั้นประเทศลาวเกิดความไมสงบ จึงมีผูนํา 2 ทาน คือ พระยาไกรกับพระยากตะ
ศิลา ไดชักชวนรวมพี่นองชาวเยอดวยกัน อพยพหนีความเดือดรอน โดยใชเรือยาวที่เรียกวา 



 
 

30

“เฮือสวง” 5 ลํา คือ ทาวผานพระวงศ ทาวพงศคําไฮ ทาวคําแกว นางคําไหม และนางคําฝาย แต
ละลําจุคนได 40-50 คนเดินทางตามแมน้ําโขง ระหวางทางมีใครถามวา “จะพากันไปไหน” ก็ตอบ
เขาวา “จะไปสรางเมืองใหม” คํ่าที่ไหนก็จอดเรือพักที่นั่น แลวข้ึนสํารวจพื้นที่บริเวณนั้นวา
เหมาะสมที่จะต้ังบานเรือนใหมหรือไม เมื่อพายเรือมาถึงอําเภอโขงเจียมตรงท่ีแมน้ําโขงกับแมน้ํา
มูลไหลจรดกันที่เรียกวา แมน้ําสองสี ทานผูนําทั้งสองไดส่ังเลี้ยวขวา แลวพายเรือทวนกระแสแมน้ํา
มูลข้ึนมาเร่ือยๆจนกระทั่งมาถึงปากหวยสําราญจังหวัดศรีสะเกษจึงไดจอดพักอีกคร้ังหนึ่ง ตรงจุดนี้
เองที่ทั้งสองผูนําคือ ทานพระยาไกรกับทานพระยากตะศิลาไดเรียกประชุมและตกลงแยกทางกัน
เพื่อแสวงหาที่ต้ังเมืองใหม ฝายพระยาไกรไดพาบริวารเดินทางไปตั้งบานเมืองใหมที่ปรากฏใน
ปจจุบันคือ พี่นองเผาเยอในเขตตําบลโพนคอและตําบลทุม อําเภอเมืองศรีสะเกษ และพี่นองเผา
เยอในเขตอําเภอไพรบึง เชนที่บานปราสาทเยอ ฝายพระยากตะศิลาไดพาบริวารมาต้ังเมืองใหมข้ึน
แลวต้ังชื่อเมืองนี้วา “เมืองกตะศิลา” และเรียกอีกชื่อหนึ่งวา “เมืองคง” ปจจุบันคือบริเวณ
โบราณสถานเมืองคงโคกและเปนที่ต้ังวัดเมืองคง อยูหางจากอําเภอเมืองราษีไศลไปทางทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือ 2 กิโลเมตร เมืองกตะศิลาเจริญรุงเรืองไดประมาณ 100 ปก็ไดเกิดโรคระบาด 
สันนิษฐานวาเปนอหิวาตกโรค มีผูคนลมตายเปนจํานวนมาก ชาวบานที่เหลือกลัวภัยจะมาถึงตัว
และครอบครัวจึงตางแยกยายกันไปต้ังบานเรือนตามความพอใจของตนตามที่ตางๆ ดังที่เห็นใน
ปจจุบันคือ ในตําบลเมืองคงก็มี บานโนน บานใหญ บานปามวง บานกลาง บานหนองหวา บาน
หลุบโมก บานบากเรือ และบานรองอโศก ตําบลจิกสังขทองก็ไดแก บานจิกสังขทอง บานเชือก
กลาง ในกิ่งอําเภอศิลาลาด ก็มีบานกรุง บานขาม 

 
พระยากตะศิลา มีตนมีตนจริงหรือไมนั้น ตามคําบอกเลาของคนเฒาคนแกในพื้นที่ที่

กลาวถึง ตางก็เอยถึงนามนี้วา ศักดินาพญาเจาเมืองคง นาจะไดมาจากการยกยองกันข้ึนมาเปน
หัวหนาไพรพลในการเดินทางมาต้ังบานเมืองใหมเพราะไมปรากฏชื่อนี้ในพงศาวดารประวัติศาสตร 
และถาใชคําวาพระยาก็ตองมาจากพระบรมราชโองการโปรดเกลาฯ ซึ่งไมมีหลักฐานปรากฏใหเห็น
เชนกัน 

 
สวนอีกเร่ืองเลาหนึ่งที่อาจารยวิทิตไดกลาวไว (อางถึงในเอกสารหลักสูตรทองถิ่น, 2544: 

12) ซึ่งพอจะเชื่อไดวา ชนเผาเยออพยพมาจากประเทศลาวก็คือ หนังสือเรียนภาษาไทยชุดพื้นฐาน
ภาษา ของช้ันประถมศึกษาปที่ 6 เลม 2 ของกระทรวงศึกษาธิการ ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2533 เร่ือง 
“เบ่ิงบทัน เบ่ิงบหมด” (หนา 149-159) เร่ืองนี้มาจากการที่ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาสยามบรม
ราชกุมารี เม่ือคร้ังที่เสด็จเยือนสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ระหวางวันที่ 15-22 
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มีนาคม พ.ศ.2533 ความมุงหมายในการเสด็จคร้ังนี้เพื่อเพิ่มความรูเร่ือง ศิลปวัฒนธรรมใน
ประเทศลาว 

 
ในชวงเวลาที่พระองคเสด็จนั้น พระองคไดประทับที่เมืองหลวงพระบาง ไดเสด็จชมพระ

ธาตุจอมภูสีและพระราชวังเมืองหลวงพระบาง จากการเสด็จคร้ังนี้มีหลักฐานที่เกี่ยวของกับคนเผา
เยอก็คือ พระธาตุจอมภูสีเพราะมีเร่ืองราวที่เลาสืบตอกันมาวา มีฤๅษีสองพี่นองมาประทับอยูที่นี่
และนัดกันวาจะสรางเมือง (ฤๅษีสองพี่นองที่วานี้คือ ปูเยอ ยาเยอ) ซึ่งจะกลาวถึงตอไป ในการ
เสด็จคร้ังนี้สมเด็จพระเทพไดเสด็จข้ึนภูเขาอันเปนที่ต้ังของพระธาตุจอมภูสี ซึ่งมีความสูงประมาณ 
150 เมตร มีบันไดข้ึน 328 ข้ัน เม่ือเสด็จข้ึนไปถึง ทรงพักเหนื่อยแลว เจาหนาที่ผูนําเที่ยวไดเลาให
พระองคสดับวา ที่ภูสีหรือพระธาตุภูสี มีนิทานเกี่ยวกับปูเยอยาเยอ ซึ่งนิทานเร่ืองนี้พอสรุปไดวา 
สมัยกอนคนกะผีอยูปะปนกัน แบงเขตการปกครองเปนสองเขต คือเขตบกและเขตน้ํา เขตบกมี
สิงโตเปนใหญ เขตน้ํามีชางเปนใหญ ชางที่วานี้จะรายกาจที่สุด ทํารายและกินแมกระทั่งคน 
ชาวบานหวาดกลัวกันมาก แตไมมีใครปราบชางเหลานั้นได จึงรองถึงพระอินทรบนสวรรคชั้น
ดาวดึงส ดวยความกรุณา พระอินทรจึงตองสงเทพสององคลงมาเปนมนุษยเพื่อปราบชางรายโขลง
นั้น คนสองคนนั้นเปนฤๅษี คนถิ่นนั้นเรียกวา ปูเฒา เจาหลวง ฤๅษีสองตนที่พระอินทรสงลงมา
ปราบชางดุนี้ สามารถปราบชางได ทําใหชาวบานชาวเมืองเคารพนับถือมาก ทําใหบานเมืองสงบ
สุข แตมีขอแมอยูวาเมื่อฤๅษีทั้งสองปราบชางไดแลวจะตองตาย แตทั้งสองก็ยอมเพื่อความสงบสุข
ของคนหมูมาก กอนตายทานไดอธิษฐานจิตและบอกกับคนทั้งหลายวา ขอใหประชาชนคิดฮอด
คิดถึง ดวยเหตุนี้ เมื่อถึงเวลาครบรอบเกี่ยวกับปูเฒา เจาหลวง หรือ ปูเยอ ยาเยอ จะมีการแสดง
ฟอนรํา ขับรองอยางมโหฬาร (จัดในวันสงกรานตของทุกป) 

 
อาจารยวิทิตกลาววา จากนิทานเร่ือง ปูเยอ ยาเยอ ที่นํามาอางนี้ก็เปนอีกหลักฐานหนึ่ง ที่

ทําใหอาจารยเชื่อวาชนเผาเยอมาจากประเทศลาว นอกจากเร่ืองเลาในหนังสือเรียนภาษาไทยที่ได
กลาวถึงไปขางตนแลว ก็มีอีกสาเหตุที่ทําใหอาจารยวิทิตเชื่อวาชาวเยอไดอพยพมาจากหลวงพระ
บางนั่นก็คือ อาจารยวิทิตไดเคยเดินทางไปที่หลวงพระบางและพบเจอศาลปูเยอ ยาเยอ และที่
ประเทศลาวมีรูปภาพเฮือสวง (เฮือสวงที่วาคือ เรือ ซึ่งบริเวณหัวเรือจะมีเขาทั้ง 2 ขาง) ซึ่งลักษณะ
ของเรือที่พบเห็นตรงกับที่คนเฒาคนแกเลาวาพระยากตะศิลาไดใชเรือที่มีลักษณะแบบนี้พาผูคน
อพยพมา อาจารยวิทิตจึงเห็นวาชาวเยอนาที่จะอพยพมาจากประเทศลาว  
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บานใหญเปนหมูบานชาวเยอที่อยูในอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ ซึ่งผูวิจัยไดไปทํา
การเก็บขอมูลเกี่ยวกับชาวเยอ  ผูวิจัยจึงขอกลาวถึงรายละเอียดคราวๆของจังหวัดศรีสะเกษและ
อําเภอราษีไศล เพื่อเปนพื้นฐานของการศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับงานวิจัยตอไป 
 
จังหวัดศรีสะเกษ 

 
จังหวัดศรีสะเกษ เปนจังหวัดที่มีประวัติเกาแกมานานจังหวัดหนึ่งของไทย เดิมเรียกวา 

“เมืองขุขันธ” นักโบราณคดีเห็นวา เมืองขุขันธนี้นาจะเปนเมืองมาแตสมัยขอม เพราะมี
โบราณสถานขอมอยูหลายแหง กลาวกันวา เมืองขุขันธเดิมช่ือ “ศรีนครลําดวน” ต้ังอยูที่ตําบลดวน
ใหญ อําเภอเมือง จังหวัดศรีสะเกษ ภายหลังเมืองนครศรีลําดวนขาดแคลนน้ํา จึงไดยายไปต้ังที่
ตําบลหวยเหนือ อําเภอขุขันธปจจุบันและใหเปล่ียนช่ือใหมวา ขุขันธ มีความหมายวา “เมืองปาดง” 
ตามหลักฐานในทางพงศาวดารหัวเมืองมณฑลอีสาน เมืองขุขันธต้ังข้ึนประมาณ พ.ศ. 2302 ใน
สมัยกรุงศรีอยุธยา ในรัชสมัยของสมเด็จพระเจาเอกทัต โดยมีพระเจาไกรภักดีศรีนครลําดวนเปน
เจาเมือง ตอมาเมื่อประมาณ พ.ศ. 2321 สมัยกรุงธนบุรี พระเจาตากสินไดโปรดเกลาฯ ใหเจา
เมืองขุขันธเปนพระยาขุขันธ และจนกระทั่งประมาณป พ.ศ. 2325 สมัยกรุงรัตนโกสินทร พระยา
ภักดีภูธรสงคราม ปลัดเมืองขุขันธไดขอต้ังบานโนนสามขาสระกําแพงใหญข้ึนเปนเมืองศรีสะเกษ 
จากนั้นไดมีการเปลี่ยนแปลงแตงต้ังเจาเมืองหลายคนเร่ือยมาจนกระทั่งป พ.ศ. 2447 จึงไดยายที่
ทําการเมืองขุขันธมาต้ังที่ทําการเมืองศรีสะเกษ แตยังคงใชชื่อขุขันธ ตอมาไดยุบเมืองขุขันธเดิม
เปนอําเภอเรียกวา อําเภอหวยเหนือ (อําเภอขุขันธในปจจุบัน) ในป พ.ศ. 2481 จึงไดมีพระราช
กฤษฎีกาในราชกิจจานุเบกษาใหเปล่ียนช่ืจังหวัดขุขันธเปนจังหวัดศรีสะเกษ 
 
 สําหรับที่ต้ังของจังหวัดศรีสะเกษน้ัน ต้ังอยูทางตอนใตของภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย ลักษณะภูมิประเทศเปนพื้นที่ราบ สูง ดินปนทราย ทางดานทิศใตของจังหวัดมีพื้นที่
สวนใหญเปนปาอยูในเขตอําเภอกันทรลักษ อําเภอขุนหาญ อําเภอขุขันธ โดยมีเทือกเขาพนมดงรัก
เปนเสนกั้นเขตแดนระหวางประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา มีชองทางติดตอเขาออกระหวาง
ประเทศไทยกับประเทศกัมพูชาหลายชองทาง ทั้งทางที่เดินทางโดยรถยนตและทางที่เดินทางดวย
ทางเทา ภูมิอากาศโดยทั่วไปอยูในเกณฑแหงแลง ฤดูรอนอากาศรอนจัด ฤดูหนาวจะหนาวเย็นมี
ลมแรงเพราะไดรับอิทธิพลของลมหนาวที่พัดมาจากประเทศจีน 
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รูปที่ 1. แผนทีจ่ังหวัดศรีสะเกษ 

(HTTP://FORUMS.PANTEETHAI.COM) 
 
 
อําเภอราษีไศล 
  

ประวัติความเปนมา ณ ปมะโรง พ.ศ.2424 พระยาวิเศษภักดี เจาเมืองศรีสะเกษไดมีใบ
บอกกราบถวายบังคมทูลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 5 ขอต้ังหมูบานหิน
กอง (บานเมืองเกา ตําบลกุงในปจจุบัน) เปน “เมืองราษีไศล” พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวจึงได
ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ต้ัง “ทาวจันศรี” เปน “พระประมวญปจจานึก” มาเปนเจาเมืองราษีไศล 
การที่ต้ังช่ือเมืองวา “ราษีไศล” ก็เพราะหมูบานที่ต้ังเมืองมีหินกองอยูมาก และคําวา “ไศล” แปลวา 
”หิน” ป พ.ศ. 2460 ไดมีการเปลี่ยนช่ืออําเภอราษีไศลเปน “อําเภอคง” จนกระทั่งป พ.ศ. 2482 ได
เปล่ียนชื่อจาก “อําเภอคง” มาเปน “อําเภอราษีไศล” เพื่อใหตรงกับประวัติเดิมของอําเภอ ซึ่งยังคง
ใชชื่อนี้อยูตลอดมาจนตราบเทาทุกวันนี้ 

 
ที่ต้ังของอําเภอราษีไศลนั้น ต้ังอยูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของจังหวัดศรีสะเกษ หาง

จากตัวจังหวัดศรีสะเกษเปนระยะทาง 38 กิโลเมตร มีลําน้ํามูลไหลผานตัวอําเภอ การเดินทางสา
มาถเดินทางไปไดดวยรถยนตและการสัญจรไปทางลําน้ํามูล อําเภอนี้ต้ังอยูไมไกลจากตัวจังหวัด
นักจึงเปนเพียงอําเภอเล็กๆ ถนนเสนเศรษฐกิจสายหลักของอําเภอจึงมีเพียงแคสองเสนทางเทานั้น
คือ ถนนเสนทางหลวงแผนดิน 2083 กับถนนบริหาร แตถึงแมจะเปนอําเภอที่ไมใหญมากนัก
ภายในอําเภอก็มีรานคาตลาด โรงพยาบาล สถานีตํารวจ เหมือนกันกับอําเภออ่ืนทั่วไป สวน
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ลักษณะภูมิประเทศของอําเภอราษีไศลนั้นมีลักษณะเปนที่ราบสูง พื้นดินเปนดินรวนปนทราย เปน
ที่ราบลุม มีแมน้ํามูลไหลผานซ่ึงถือเปนสายน้ําที่สําคัญของชาวบานในการทํามาหากินดวย สวน
ประชาชนในอําเภอประกอบดวย ชาวลาว ชาวสวย ชาวจีน และชาวเยอ  

 

 
รูปที ่2. แผนทีอํ่าเภอราษีไศล 

         (HTTP://WWW.TOURSISAKET.COM/MAP/RASRISALAI.GIF) 
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บทที่  5 

วิถีชีวิตของชาวเยอ 
 
หมูบานที่ผูวิจัยไปทําการศึกษาในคร้ังนีคื้อ บานใหญ ซึ่งเปนหมูบานชาวเยอที่ต้ังอยูในเขต

ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ หมูบานนี้อยูหางจากที่วาการอําเภอและตลาดไป
ทางอําเภอยางชุมนอยประมาณ 2 กิโลเมตร การเดินทางมาหมูบานนี้สามารถมาไดหลายเสนทาง 
ถามาจากหนาที่วาการอําเภอก็ตรงมาบนถนนบริหารประมาณ 2 กิโลเมตร เมื่อเจอโรงเรียนเมือง
คงก็ถึงบริเวณของบานใหญ ถามาจากหลังตลาดสดซึ่งต้ังอยูฝงตรงขามเยื้องๆกับที่วาการอําเภอ
ราษีไศลและจะเดินทางเขามาทางหลังหมูบานก็มาบนเสนทางถนนสุขาภิบาล 1 เดินทางตรงมา
เร่ือยๆ จนถึงบริเวณที่มีแปลงผักกับมีที่นาก็คือเขาถึงเขตบานใหญเชนกัน จากที่ไดเดินทางสํารวจ
มาพบวาสามารถเดินทางมาที่บานใหญไดหลายเสนทางเพราะทางการไดตัดถนนและวางแผนผัง
ถนนในตัวอําเภอราษีไศลใหทะลุถึงกันไดหลายเสนทาง แตถึงแมบานใหญจะต้ังอยูใกลกับตัว
อําเภอราษีไศล การเดินทางมาหมูบานนี้ก็ตองเดินทางไปโดยรถสวนตัวหรือไมก็รถมอเตอรไซด
รับจางจากหนาตลาด เพราะไมมีรถโดยสารประจําทางผานมาทางหนาหมูบาน 

 
 

 
 

รูปที่ 3. แผนทีแ่สดงรายตําบล อําเภอราษีไศล 
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รูปที่ 4. แผนทีจ่ากที่วาการอําเภอไปถึงบานใหญ 

  
เมื่อเดินทางไปถึงบานใหญสังเกตเห็นวา หมูบานนี้มีถนนบริหารตัดผานกลางหมูบานจึง

ทําใหบานใหญถูกแบงออกเปน 2 ฝงคือ ชุมชนที่อยูฝงติดกับลําน้ํามูล และชุมชนที่อยูฝงโรงเรียน
เมืองคง สวนสภาพโดยทั่วไปของหมูบานนั้นพบวา ชุมชนฝงที่อยูติดกับลําน้ํามูลจะเปนบานเรือนที่
อยูอาศัยติดๆกันเปนสวนมาก ชาวบานที่อยูฝงติดกับลําน้ํามูลไดเลาใหฟงวาพื้นที่ทางฝงริมแมน้ํา
มูลจะทําการปลูกผักหรือทํานาไมคอยไดผลผลิตเพราะสวนมากน้ําจากแมน้ํามูลจะทวมข้ึนมาบน
ที่ทําการเพาะปลูกทุกปและทวมขังเปนเวลาหลายเดือนจึงทําใหไมเหมาะกับการเพาะปลูก สวน
ชุมชนที่อยูฝงโรงเรียนเมืองคงจะเปนบานเรือนที่อยูอาศัยซ่ึงภายในบริเวณบานจะมีคอกวัว แปลง
ปลูกผักหรือนาขาวอยูภายในบริเวณบานของชาวบาน 
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รูปที่ 5. แผนทีบ่ริเวณหมูบานใหญ 

 
สวนถนนหนทางในหมูบานที่พบเห็นนั้นมีลักษณะเปนถนนคอนกรีตทั้งหมูบาน ยายคน

หนึ่งในหมูบานอายุประมาณ 70 ปไดเลาใหฟงวา สมัยแตกอนนูนที่ยายเปนเด็ก มันไมไดเปนถนน
แบบนี้ เปนแคทางเกวียนกับทางเทาเดินเล็กๆ ทางการพึ่งมาทําใหใหม ขยายใหมันใหญข้ึน จาก
การสนทนากับยายผูวิจัยไมสามารถที่จะฟงเขาใจไดทั้งหมด ลูกสาวของยายจึงตองมาแปลใหฟง
อีกทีเพราะยายพูดภาษาไทยอิสานสลับกับภาษาเยอ เมื่อลูกสาวของยายอธิบายใหฟงเปน
ภาษาไทยกลางจึงทําใหเขาใจไดมากข้ึน ซึ่งในระหวางการพูดคุยกันนั้นผูวิจัยสังเกตเห็นวา เมื่อ
ชาวบานคุยกับผูวิจัยชาวบานจะพูดภาษาไทยกลางสลับกับภาษาไทยอิสาน แตเมื่อหันไปพูด
กันเองชาวบานจะพูดภาษาที่ผูวิจัยฟงไมเขาใจและไมใชภาษาไทยอิสาน จึงถามวา “ปาพูดภาษา
อะไรกัน ภาษาเยอเหรอ” ชาวบานจึงบอกวา “ใช พูดภาษาเยอ” และเม่ือมีคนผานไปผานมาตรงบริ
เวณที่นั่งคุยกับชาวบานนั้น ชาวบานก็จะตะโกนถามกันเปนภาษาเยอซ่ึงผูวิจัยฟงไมเขาใจวา
หมายความวาอะไร 
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เมื่อเดินสํารวจเสนทางในหมูบานจนไปถึงทายหมูบานไดเจอชาวบานคนหนึ่งกําลังนั่งเก็บ
ผักอยูทายหมูบานจึงไดเดินเขาไปพูดคุย ชาวบานคนนั้นบอกวาชื่อ จันที (สัมภาษณ, 5 กันยายน 
2551) และไดเลาเร่ืองราวเกี่ยวกับถนนหนทางในหมูบานใหฟงวา 
“แตกอน มันไมไดเปนอยางนี้หรอก ถนนจะแคบๆ ที่เห็นอยางนี้นิ ปาก็ยกที่ใหเขาบางสวน เขาจะ
ไดขยายถนน เวลาไปไหนมาไหนจะไดเดินทางสะดวกเอารถเขาออกได เจาของที่แถวๆนี้เขาก็ยกที่
ใหเหมือนๆกัน 
 

ในระหวางการพูดคุยกับปาจันที ปาจันทีไดนั่งเก็บผักไปเลาใหฟงไป ใครผานไปผานมาก็
จะตะโกนคุยกันเปนภาษาเยอ ผูวิจัยจึงถามปาวา “ที่ตะโกนถามกันแปลวาอะไร” ปาจันทีบอกวา 
“เขาถามปาวาพวกหนูมาขอซื้อผักเหรอ” ผูวิจัยจึงเห็นวาเมื่อมีคนแปลกหนาเขามาที่หมูบาน 
ชาวบานก็จะพูดคุยภาษาไทยกลางสลับกับภาษาไทยอิสานกับคนอ่ืน แตเมื่อเขาหันไปพูดคุย
กันเองก็จะพูดภาษาเยอกันซึ่งผูอ่ืนจะฟงไมเขาใจวาหมายถึงอะไร 

 
โดยสรุปแลวจากการพูดคุยกับชาวบานหลายๆ คนทําใหทราบวา แตกอนถนนหนทางใน

หมูบานเปนแคทางเกวียนหรือทางเทาเล็กๆ แตปจจุบันนี้ทางการไดเขามาเทคอนกรีตและขยาย
ถนนภายในหมูบานใหรถเขาออกไดสะดวก ถนนในหมูบานจึงเปนถนนคอนกรีตทั้งหมด นอกจาก
การพูดคุยกับชาวบานแลวยังสังเกตเห็นวา แทบทุกหลังคาเรือนจะมีรถมอเตอรไซด รถแทรกเตอร 
แตรถยนตนั้นไมพบเห็นจึงไดสอบถามจากชาวบานจนไดความวา หมูบานใหญนี้อยูใกลกับตัว
ตลาดของอําเภอราษีไศลมาก เวลาไปไหนมาไหนก็ใชแตมอเตอรไซด จักรยาน หรือเดินไป คนใน
หมูบานจึงไมคอยซ้ือรถยนตแตก็มีบางบานที่มีรถยนตเหมือนกัน รถยนตที่ชาวบานกลาวถึงก็คือ 
รถกระบะ ซึ่งพบเห็นไดนอยมากภายในหมูบาน 

 
สวนลักษณะบานเรือนที่พบเห็นนั้น เร่ิมเปนบานเรือนสมัยใหม จึงไดสอบถามจาก

ชาวบานหลายๆคนในหมูบานจนทาํใหทราบวา เมื่อ 40 ปกอนนั้นบานเรือนจะเปนบานหลังเล็ก มุง
หลังคาดวยหญา กั้นบานดวยฝาใบตอง ทําหลังคาสูง บางบานที่มีฐานะดีจะกั้นฝาบานดวยไมไผ
หรือใบตาล ชวงระยะตอมาชาวบานไดนําไมมาทําเปนฝากั้นบานและไดมีการซ้ือสังกะสีมามุง
หลังคาดวย แตอยางไรก็ตามยังนิยมที่จะสรางบานหลังเล็กอยู  ตอมาเมื่อประมาณชวงป พ.ศ. 
2530 ชาวบานนิยมสรางบานเปนบานไมใตถุนสูงมุงสังกะสีและสรางหลังใหญข้ึนกวาสมัยกอน  
แตในชวง 10 ปมานี้ชาวบานจะสรางบานแบบสมัยใหมข้ึน บันไดบานจะเปนแบบบานชาวเมืองคือ
เปนบันไดที่มีที่จับดานใดดานหนึ่งเวลาเดินข้ึน ลง และมีบางบานจะสรางเปนบานสองช้ันที่ทําดวย
ไม สวนปจจุบันนี้บานเรือนที่ผูวิจัยพบเห็นถาเปนบานที่ปลูกสรางใหใตถุนสูงจากสมัยกอน จะถูก
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ตอเติมดานลางดวยอิฐบล็อกใหกลายเปนบานสองช้ัน ซึ่งรานคาภายในหมูบานที่เกิดข้ึนในชวง
ปจจุบันมักจะมีลักษณะบานเปนแบบนี้ สวนบานเกาที่ทรุดโทรมไดมีการร้ือออกและปลูกสรางบาน
เปนแบบสมัยใหมลาสุด คือ ปลูกเปนตึกชั้นเดียวทําดวยอิฐบล็อกทั้งหลังเลย 

 
บริเวณรอบๆ หมูบานนอกจากเปนบานเรือนของชาวบาน แปลงผัก หรือที่นาแลว ยังมี

สถานที่สําคัญๆ ต้ังอยูภายในหมูบานใหญ เร่ิมจากโรงเรียนเมืองคงซ่ึงต้ังอยูบริเวณขางศาลเจา 
ชาวบานไดเลาใหฟงวา ทุกคนในหมูบานตางก็เรียนจบจากโรงเรียนนี้และโรงเรียนเมืองคงนี้ยังถือ
เปนโรงเรียนประจําหมูบานอีกดวย ในสมัยกอนจะมีการเรียนการสอนถึงแคชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
แตปจจุบันมีการปรับการเรียนการสอนใหตรงตามหลักสูตรจึงมีถึงช้ันประถมศึกษาปที่ 6  คําพอง 
(สัมภาษณ, 21 มกราคม 2552) ที่อยูรานขายของไดเลาถึงโรงเรียนเมืองคงใหฟงวา  

“สมัยนาเปนเด็ก นาก็เรียนที่โรงเรียนนี้ เพื่อนๆ ในหมูบานก็เรียนโรงเรียนนี้กันทั้งนั้น 
โรงเรียนนี้เปนโรงเรียนเกาแกต้ังมาประมาณ 100 ปแลว เมื่อกอนมีถึงแคชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
เด็กทุกคนในหมูบานก็จะเรียนที่โรงเรียนนี้กันทั้งนั้น สมัยที่นาเปนเด็ก หองเรียนนึงจะมีเด็กเรียน
เยอะประมาณ 70 กวาคน เพราะในสมัยกอนไมมีการคุมกําเนิดจึงมีเด็กในหมูบานเปนจํานวน
มาก” 

 
ในปจจุบันนี้นอกจากจะมีเด็กๆ จากหมูบานใหญมาเรียนก็ยังมีเด็กจากหมูบานอ่ืนที่อยู

ใกลๆ หมูบานใหญมาเรียนที่โรงเรียนเมืองคงดวย และเมื่อเด็กจบชั้นประถมศึกษาปที่ 6 บางคนก็
ไมไดศึกษาตอเพราะตองออกมาทํางาน ทํานา ทําสวนปลูกผักชวยเหลือพอแมหรือไปทํางาน
รับจางที่อ่ืน สวนเด็กที่เรียนตอช้ันมัธยมศึกษาจะไปเขาศึกษาตอที่โรงเรียนราษีไศล ซึ่งต้ังอยู
ภายในเขตตัวอําเภอราษีไศล 

 
ศาลปูตาเปนศาลประจําหมูบาน ต้ังอยูขางโรงเรียนเมืองคง ติดกับถนนใหญบนเสนทาง

ราษีไศล ยางชุมนอย ชาวเยอบานใหญใหความสําคัญกับศาลปูตามาก โดย ปู หมายถึง ปูและยา 
ซึ่งเปนญาติฝายบิดา ตา หมายถึง ตาและยาย ซึ่งเปนญาติฝายมารดา คําวาปูตา จึงหมายถึง ปู 
ยา ตา ยาย คน 4 จําพวกนี้เวลามีชีวิตอยูก็เปนที่เคารพของลูกหลาน คร้ันตายไปแลวลูกหลานก็ยัง
เคารพอยูจึงปลูกหอปลูกโฮงใหทานอยู สถานที่ก็เปนดงใกลบาน มีตนไมใหญ และมีพื้นที่
กวางขวาง สถานที่ดังกลาวจึงเรียกวา ดงปูตา 
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ศาลปูตาแหงนี้ถือเปนสถานที่ศักด์ิสิทธิ์ ใครจะไปบุกรุกลวงลํ้าหรือตัดตนไมไมได แมแตไป
แสดงวาจาหยาบคาย ปูตาก็อาจจะลงโทษใหเจ็บตัว ปวดหัว ปวดทอง เปนตน และเพื่อความ
สะดวกชาวบานจะต้ังคนไวดูแลศาล เรียกวา เฒาจํ้า ถาใครเจ็บไขไดปวยจากปูตานี้ จะตองมา
เชิญเฒาจํ้าใหไปบวงสรวงปูตาก็จะหายจากอาการเจ็บปวยในทันที ส่ิงเหลานี้ถือวาเปนความเชื่อ
ของชาวเยอบานใหญ 

 
ชาวเยอในหมูบานจะเล้ียงปูตากันในเดือน 6  โดยพุธแรกของเดือน 6 จะมีการทําพิธีเล้ียง

ปูตา   เฒาจํ้าที่ชื่อ นายบุญมา อุไรโคตร ซึ่งเปนมัคทายกที่วัดและเปนคนดูแลศาลปูตาจะเปนผูทํา
พิธีเล้ียงปูตา เคร่ืองเซนไหวที่ใชในพิธีจะมี หมู ไก โดยจะทําพิธีแตเชาตรู และจะมีการหักไมตาม
จํานวนคนแลวกลาวขอโทษตอศาลปูตา หรือถาใครจะเดินทางไปไหนก็จะมาไหวกอนออกเดินทาง
เพื่อเปนศิริมงคลและเพื่อความปลอดภัยจากการเดินทาง นอกจากนี้ขางๆศาลปูตายังมีศาลเจาจีน 
ซึ่งชาวบานละแวกศาลเจาไดเลาใหฟงวา  

“ศาลเจาจีนนี้สรางมาไดกวา 10 ป สวนมากจะมีแตคนจีนมาไหว แตบางคนที่มาไหวก็ไหว
ทุกศาลเพราะไมรูวาเจาที่จะสถิตอยูที่ศาลหลังไหน เลยไหวทุกศาล”  

 
บริเวณศาลเจาจึงกลายเปนสถานที่สําคัญทั้งของชาวเยอในหมูบานและชาวจีนรานคาใน

ตลาดรวมถึงผูคนในตัวอําเภอราษีไศล เพราะตางก็มาไหวศาลเจาตรงบริเวณหมูบานใหญทั้งนั้น 
 
 

   
              รูปที ่6. ศาลปูตา                                         รูปที่ 7. ศาลเจาจีน 
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วัดใต เปนวัดที่ต้ังอยูติดกับลําน้ํามูล พี่แกวเปนชาวบานที่ไดพบเจอภายในวัดในวันออก
พรรษาเลาใหฟงวา วัดใตเปนวัดที่มีอายุประมาณ 300 ป เปนวัดที่มีความเกาแกมากและถือเปน
วัดประจําหมูบาน ชาวบานในหมูบานจะมาทําบุญที่วัดกันเปนประจําหรือบางทีก็ใชศาลาวัดเปน
ศาลาเอนกประสงคเปนที่ประชุมกันของชาวบาน 

 
โดยภายในบริเวณวัดใตนั้นพบวา เปนวัดที่มีอาณาเขตกวางขวาง มีตนไมรมร่ืน มีศาลาวัด

ที่กําลังกอสรางข้ึนใหมติดกับลําน้ํามูล มีหองสมุดเล็กๆ ที่เปนของวัดเปดใหชาวบานมาใชบริการ 
และมีที่เก็บเรือที่ใชสําหรับนําไปแขงของหมูบาน 2 ลํา ซึ่งเรือ 2 ลํานั้นก็คือ เรือเจาแมคําสิงห และ
เรือเจาแมคําแสน เรือเจาแมคําสิงหชาวบานเลาใหฟงวา เปนเรือที่เกิดข้ึนมาพรอมกับวัดถือเปนเรือ
โบราณ แตที่เห็นอยูในปจจุบันไดมีการซอมแซมใหมเพื่อนําไปใชแขงในที่ตางๆ ซึ่งชาวบานที่นี่จะ
นิยมแขงเรือกันมากเพราะบรรพบุรุษเปนคนนําเรือเขามาจึงทําใหชื่นชอบการแขงเรือ  นอกจากนี้ผู
เฒาผูแกในหมูบานใหญยังพูดถึงเร่ืองเรือวา  

“ต้ังแตเด็กก็เห็นมีการแขงเรือกันแลว อาจเปนเพราะหมูบานอาศัยอยูติดกับลําน้ํามูลจึงทํา
ใหชอบเกี่ยวกับเร่ืองเรือ” 

 
ภายในวัดนอกจากจะเปนสถานที่เก็บเรือแลว ยังมีศาลที่เกี่ยวของกับเรือต้ังอยูติดกับลํา

น้ํามูลดวย ทุกคร้ังกอนที่ฝพาย1จะนําเรือออกไปแขงที่สนามตางๆนั้นจะตองมาทําพิธีเซนไหวบอก
กลาวที่ศาลแหงนี้กอนทุกคร้ัง ศาลแหงนี้จึงถือเปนศาลที่ชาวบานในบานใหญและคนที่จะนําเรือ
ออกไปแขงยังที่ตางๆนั้นใหความสําคัญมาก 

 
จากที่กลาวไปผูวิจัยจึงเห็นวา ภายในวัดแหงนี้เปนสถานที่สําคัญมากของหมูบาน โดย

สังเกตไดจาก เมื่อมีงานบุญชาวบานทุกเพศ ทุกวัย จะมารวมทําบุญตักบาตร ถือศีลที่วัด และ
ภายในวัดแหงนี้ยังเปนที่รวมตัวกันทํากิจกรรมตางๆ ของชาวบาน ไมวาจะเปนการใชศาลาวัดใน
การประชุมของหมูบาน หรือเปนสถานที่นัดกันของฝพายในหมูบานเพื่อนําเรือออกไปฝกซอมที่ลํา
น้ํามูลกอนที่จะนําเรือไปแขงในสนามตางๆดวย 
 
 
 
 

                                                  
1 ฝพาย คือ ผูชายรุนหนุมแนน แข็งแรง 



 
 

42

สภาพทางเศรษฐกจิ 
 

เมื่อพิจารณาสภาพเศรษฐกิจโดยทั่วไปของชาวเยอ พบวามีฐานะทางเศรษฐกิจคอนขางดี 
ซึ่งเห็นไดจากการสรางบานเรือนหลังใหญ ปรับปรุงเปนแบบทันสมัยเหมือนสังคมเมือง และมีการ
ใชเคร่ืองอํานวยความสะดวกประเภทเคร่ืองใชไฟฟาคอนขางมาก เชน วิทยุเทป พัดลม หมอหุงขาว 
ตูเย็น และโทรทัศน อาจารยวาสนาเปนชาวเยอคนหนึ่งที่อาศัยอยูภายในหมูบานไดพูดถึงระบบ
เศรษฐกิจของหมูบานวา เร่ิมมีการเปล่ียนแปลงอยางชาๆ มาต้ังแตเมื่อ 40 ปกอน โดยเปล่ียนแปลง
จากระบบเศรษฐกิจแบบด้ังเดิม ซึ่งเปนการพึ่งพาระหวางญาติพี่นองและระบบเศรษฐกิจแบบยัง
ชีพมาเปนระบบเศรษฐกิจแบบการคา อาหารการกินแบบเดิมนั้นสามารถหาไดจากแหลงตางๆ ใน
หมูบาน มีการแบงปนใหญาติพี่นองและเพื่อนบาน แตในปจจุบันมีการพึ่งพาแหลงอาหารจาก
ตลาดมากข้ึน สวนการแบงปนอาหารไดกลายเปนรูปแบบการคาขายพวกพืชผักตางๆ ซึ่งตอง
พึ่งพาตลาดในเมืองหรือรานคาภายในหมูบานแทน 

 
จันที (สัมภาษณ, 5 กันยายน 2551) ซึ่งเปนชาวบานในหมูบานไดพูดใหฟงวา  “เด๋ียวนี้เขา

ไมขอกันกินแลว มีอะไรก็ซื้อขายกัน เพราะเปนชวงขาวยากหมากแพง”  
 
แตพี่สาวอาจารยวาสนาเลาเร่ืองเกี่ยวกับการแบงปนกันในหมูบานวา ถาเพื่อนบานจะ

ทํากับขาวแลวไมมีตนหอมก็มาขอไดถาที่บานปลูกไว ซึ่งในขณะท่ีเลาไดมีชาวบานในหมูบานมา
ขอซื้อขาวเหนียวที่บานพี่สาวอาจารยวาสนาเพื่อนําไปใชหุงและนําไปตักบาตรที่วัดซึ่งขณะนั้นที่วัด
มีงานบุญพอดี ชาวบานคนนั้นพูดกับผูวิจัยวา  

“ที่มาขอซ้ือขาวเหนียวเพราะทีบ่านไมไดปลูกขาวเหนยีวไว ปลูกแตขาวเจา เมื่อจําเปนตอง
ใชก็มาขอซ้ือจากเพื่อนบานในหมูบานเอา” 

 
 ผูวิจัยจึงเห็นวาในปจจุบันถาเปนญาติพี่นองกันก็ยังคงมีการแบงปนซ่ึงกันและกันอยู แต

ถาเปนเพื่อนบานก็คงเปนรูปแบบการคาขายมากข้ึน ซึ่งถาจะแบงปนกันก็คงเปนการแบงปนกัน
เล็กๆนอย เชน พวกกับขาว เปนตน 

 
ปจจุบันในหมูบานมีรานคาเกิดข้ึนหลายราน ทั้งรานขายของชํา รานขายอาหาร ซึ่งรานคา

ทั้งหมดจะต้ังอยูติดริมถนนราษีไศล-ยางชุมนอย ผูวิจัยเห็นวารานคาตางๆ ที่เปดข้ึนติดริมถนนนั้น
นอกจากไดขายใหกับชาวบานในหมูบานแลวยังไดขายใหกับผูที่ขับรถสัญจรไปมาระหวางอําเภอ
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ราษีไศลกับอําเภอยางชุมนอยหรือผูที่สัญจรผานไปยังที่ตางๆ อีกดวย ดังนั้นรานติดริมถนนจึง
นาจะเปนทําเลที่ดีที่สุดที่ชาวบานมาเปดรานคากัน 

 
รานคารานแรกท่ีเปดในหมูบานนั้นเปนรานของผูใหญเริงซ่ึงเปนผูใหญบานของบานใหญ 

ผูใหญบานเลาใหฟงวา เมื่อกอนยังไมมีรานคาในชุมชน ชาวบานจะซ้ือของอะไรตองเขาไปใน
ตลาด ผูใหญจึงคิดเปดรานคาข้ึนภายในหมูบาน ชาวบานจะไดไมตองข่ีมอเตอรไซดเพื่อเขาไปใน
ตัวตลาด หลังจากผูใหญบานเปดรานได 2 ปนาคําพองก็เปดรานขายของชําข้ึนมาอีกรานภายใน
หมูบานหลังจากนั้นก็มีรานคาอ่ืนๆเปดตามกันมา ผูวิจัยไดไปซื้อของที่รานขายของนาคําพอง นา
คําพองเลาใหฟงวา เมื่อกอนนอกจากขายของชํา ก็ยังนําเอาเน้ือหมูกับผักมาวางขายที่หนาราน
ดวยแตเด๋ียวนี้ไมคอยมีเวลาจึงเลิกขายของสดไปขายแตของใชเบ็ดเตล็ด เพราะนอกจากเปดราน
ขายของแลว ยังตองใชเวลาไปดูแลขาวที่นาอีกดวย จะมาเปดรานขายของตอเมื่อมีเวลาวางคือ 
ชวงบายๆหรือชวงเย็นๆเทานั้น ซึ่งผูวิจัยไดไปนั่งสังเกตการณอยูที่รานขายของชําของน้ําคําพองใน
ชวงเวลาเย็นพบวา มีชาวบานในหมูบานทยอยมาซื้อของกันตลอดเวลา เด็กๆบางคนก็มาซื้อขนม 
ซื้อน้ําอัดลม ผูชายในหมูบานก็มาซ้ือบุหร่ี ซื้อเหลา สวนแมบานก็มาซ้ือน้ําปลา ปลากระปองบาง
เพื่อนําไปทํากับขาว คําพอง (สัมภาษณ, 5 กันยายน 2551) พูดเกี่ยวกับรานคาของตนเองใหฟงอีก
วา 

“ชวงที่ขายดีที่สุดจะเปนชวงเวลาเย็นๆ หลังจากท่ีชาวบานกลับมาจากไรจากนาหรือจาก
การไปขายผักในตลาด ชาวบานจะออกมาซ้ือของใชกัน สวนชวงเวลากลางวันที่รานก็จะเงียบ
หนอย ลูกคาจะมีนอย แตก็มีลูกคาขาจรที่ขับรถผานไปอีกอําเภอมาจอดซื้อของบาง สวนของท่ี
นํามาขายในรานนี้นาเขาไปซ้ือที่แมคโครในตัวจังหวัดศรีสะเกษเอง ไมไดซื้อจากรานขายสงแถว
ตลาดในตัวอําเภอราษีไศล”  

 
นอกจากรานคาของนาคําพองเอง นาคําพองยังไดเปดรานขายของใหกับลูกชายดวย โดย

เปดรานอยูซอยขางๆโรงเรียนเมืองคงซึ่งติดกันกับศาลเจา รานคาของลูกชายน้ําคําพองนั้นเปนราน
ขายของเบ็ดเตล็ดทั่วไป มีทั้งตุกตา ของเลน และชานมไขมุกขาย ลูกสะใภของนาคําพองไดเลาให
ฟงวา ปกติจะขายดีชวงเย็นๆหลังจากเลิกเรียน เด็กๆจะมาซ้ือชานม ซื้อขนม หรือซ้ือของเลน พอ
หลังหกโมงเย็นไปที่รานก็จะเร่ิมเงียบเพราะแถวนี้จะไมคอยมีบานเรือนคน 

 
นอกจากรานขายของชําแลว ภายในหมูบานยังมีรถขายบะหม่ีมาจอดขายอยูแถวบริเวณ

หนาวัดใตซึ่งมีคนในหมูบานแวะเวียนมาซื้อกันเปนประจําทั้งวัน ต้ังแตชวงเที่ยงไปจนถึงชวงบาย
สามโมงเย็นถึงส่ีโมงเย็นจะมีชาวบานข่ีมอเตอรไซดมาซ้ือกลับบานทีละ 3-4 ถุง หรือมานั่งกินที่โตะ
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ริมถนนที่รถขายบะหมี่เตรียมไวตลอดทั้งวัน ซึ่งผูวิจัยเห็นวาขายดีมากและขายหมดกลับบานแทบ
จะทุกวัน ผูวิจัยจึงคิดวาเศรษฐกิจของหมูบานนาจะดีเพราะชาวบานมีกําลังทรัพยในการจับจายซื้อ
ของไมวาจะเปนอาหารการกินหรือเคร่ืองใชไฟฟาที่พบเห็นในบานเรือนของชาวบาน โดยกอนหนา
นี้ผูวิจัยเคยรับฟงจากลาวในตลาด (ลาวในตลาดที่ผูวิจัยหมายถึงคือ คนไทยที่อาศัยอยูภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือที่พูดภาษาอิสานซ่ึงที่อําเภอราษีไศลเขาเรียกันวาลาว) ที่เขาพูดเกี่ยวกับชาว
เยอวา 

“เยอเปนคนมีเงิน ไมคอยซื้อของและข้ีงก มีเงินก็เก็บ ทํากินกันเอง ไมซื้อใคร” ซึ่งขณะที่พูด
ก็ทําทากระซิบกระซาบและพูดดวยน้ําเสียงเหมือนไมคอยชอบชาวเยอ 

แตนาคําพองกลับบอกวา “ชาวบานในหมูบานก็ซื้อของไมไดงกอยางที่คนอ่ืนมองหรอก 
ปกติกับขาวที่ตลาดก็ซื้อกลับมาไมไดไปนั่งขายผักอยางเดียวแตจะซ้ือเทาที่จําเปนเทานั้นไมได
ฟุมเฟอย” 

 
ส่ิงที่ผูวิจัยเห็นนั้น ผูวิจัยเห็นวาเยอก็ซื้อของเหมือนกันไมไดงกอยางที่ลาวเขามอง สังเกต

ไดจากรานขายของในหมูบานที่พบเจอชาวบานมาซ้ือของตลอดเวลา โดยเฉพาะชวงเวลาเย็นเปน
ตนไปยิ่งขายดี รถขายกวยเต๋ียวที่มาจากหมูบานอ่ืนแลวมาต้ังขายในหมูบานก็ขายหมดทุกวัน 
เคร่ืองใชไฟฟาในบานเรือนที่พบเห็นวามีครบ หรือแมแตเคร่ืองแตงกายที่ปจจุบันนี้ชาวเยอไมไดทอ
ผาไวใชเองแลว แตไปซ้ือเส้ือผาสําเร็จรูปหรือผานุงสําเร็จรูปจากตลาดในเมืองมาสวมใสแทน ซึ่งส่ิง
ที่กลาวไปแลวนั้นเปนการจับจายซื้อของเหมือนกับชาวบานหมูบานอ่ืนทั่วๆไป 
 
วิถีชีวิตการทํามาหากินของชาวเยอ 
  

ชาวเยอมีรูปแบบการทํามาหากินหลากหลายอยาง เนื่องจากอาศัยอยูติดกับลําน้ํามูลจึงมี
การทํามาหากินจากทรัพยากรที่มีอยูกันแทบทุกครัวเรือน และยังมีอาชีพที่ทํากันมาต้ังแตอดีต
จนถึงปจจุบัน ซึ่งผูวิจัยจะแยกออกเปนทางดานตางๆ ดังตอไปนี้ 

 
ประเภทการหาของปา 
ชาวบานในหมูบานจะนิยมเขาไปหาของปามาขายหรือเพื่อกิน โดยเฉพาะในชวงเดือน

แปดจะเขาปาไปขุดมันแซง สวนเดือนกรกฎาคมถึงเดือนพฤศจิกายนในชวงฤดูฝนจะเขาไปสับหา
หนอไมซึ่งเปนหนอไมปา ชาวบานจะเขาไปหากินกันทั้งหมูบานเพื่อนํามาไวกินและขายโดยจะ
นํามาแปรรูปเปนหนอไมสมเอามาตมไปขายหรือเพื่อเก็บไวกินเอง ในชวง 2-3 ปที่ผานมาหลังจาก
ที่ชาวบานนิยมเผาตอฟางในนาขาวเพื่อเตรียมไวทํานาในปตอไปก็ทําใหหนอไมที่เกิดตามริมหนอง
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ตามหัวไรปลายนาสูญหายไป ชาวบานจึงหาหนอไมไดเฉพาะในปาอยางเดียว สวนฟนจะมีการเขา
ไปหาตลอดทั้งปโดยฟนที่หาไดจะเปนฟนขนาดเล็กประเภทไมหัวลิง ไมมะดัน นอกจากนี้ยังมีการ
หาผักในกุด2 ในหนอง และริมฝงมูล ผักที่ชาวบานหาไดนั้นจะเปนพวก สายบัว ผักแวน ผักกระโดน 
ผักแหน ผักกระโดนเต้ีย ผักแกนขม ผักข้ีหาด ผักข้ีบอ เปนตน การหาของปาของชาวบานบานใหญ
นั้นเมื่อชาวบานหามาไดบางคร้ังจะเก็บไวกินเองบางคร้ังก็จะนําไปขายท่ีตลาดในตัวอําเภอราษี
ไศล 

 
ประเภททีห่ากนิอยูในกุด ในหนอง ในแมน้าํมูล 
ชาวบานกวาคร่ึงหมูบานจะเขาไปหาผือในชวงหลังจากหวานขาวในนาเสร็จ ซึ่งผือที่

ชาวบานไปเก็บกันนั้นลักษณะของตนผือจะเปนตนสูงๆยาวๆ มักจะข้ึนอยูตามหนอง โดยแหลงที่
เขาไปหาคือในหนองตางๆ ชาวบานจะหาผือมาเตรียมไวทอเส่ือในชวงหนาแลงหลังจากที่วางจาก
การทํานา โดยจะนํามาทอเปนเส่ือเพื่อใชในครัวเรือน นําไปทําบุญ และทอไปขายในราคา 3 ผืน 
100 บาท 

 
นอกจากการหาผือแลว ชาวบานยังหาหอยโดยจะเขาไปหาในกุด ในหนอง ในชวงเดือน

กันยายน ซึ่งหอยที่หาไดจะเปนประเภทหอยขม หอยบัว หอยโขง สวนในฤดูแลงเปนชวงที่น้ําใน
แมน้ํามูลลดลง ชาวบานจะเขาไปหาหอยโดยงมหาในนํ้าซ่ึงหอยที่หาไดเปนประเภทหอยกาบ หอย
สบนก หอยแอบนวน 

 
สวนการหาปลานั้นชาวเยอบานใหญจะมีการหาตลอดทั้งป ซึ่งเคร่ืองมือที่ใชในการหาปลา

จะมีลักษณะแตกตางกันออกไปตามชวงฤดูกาลหรือตามสถานที่หาปลา โดยการหาปลานั้นจะเปน
หนาที่ของผูชายในแตละครอบครัว ปาจันทีไดเลาใหฟงวา หนาที่หาปลานั้นโดยมากจะเปนหนาที่
ของผูชาย ผูชายจะเปนคนออกไปหาปลาเพราะวาจะสะดวกกวาผูหญิง ผูหญิงนั่งเรือเด๋ียวตกน้ํา
ไปจะแยและหัวเรือจะมีส่ิงศักด์ิสิทธิที่ผูหญิงไมสมควรไปนั่ง ผูชายจึงเหมาะในการลงเรือมากกวา 
พอหามาไดก็เอามาใหผูหญิงเอาไปขายตลาด ที่บานปาจะแบงหนาที่กันชัดเจนวาใครจะทําอะไร 
จะไมไปกาวกายหนาที่กันเด็ดขาด 

 
 

                                                  
2 กุด เปนแองน้ําที่เกิดจากการเปลี่ยนทิศการไหลของน้ํา จะมีน้ําขังตลอดป ลักษณะคลายกับหนองแตมีขนาดใหญกวา เมื่อถึงน้ํา
หลากกุดจะเช่ือมกับแหลงน้ําอื่นและกลายเปนผืนเดียวกัน 
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นอกจากนี้พี่แกวยังพูดถึงการไปจับปลาอีกวา การไปจับปลาจะไปวางอวน วางเบ็ด ที่ไหน
ก็ได   เหยื่อที่เอาไปจับชาวบานจะหาเอาเองและจะเปล่ียนไปเร่ือยๆจะรูวาเบ่ืออะไร ชอบอะไร 
พวกเหย่ือที่ใชอาจจะเปน ไสเดือน ปลวก แมงเมา   

สวนอุปกรณการหาปลาก็เปนเคร่ืองมือจับปลาทั่วไปที่มีขายในทองตลาด นอกจากจับ
ปลาในลําน้ํามูลแลวในฤดูฝนชาวบานจะใชไฟในการสองปลา สองกบในหนอง ในทองนาของ
ตัวเองดวย บางบานก็นําหลอดไฟนีออนแลวนํากระดาษสีน้ําเงินมาติดกับหลอดไฟใชแสงไฟลอ
แมงดาใหมาเลนไฟ แลวนําถังใสน้ําวางไวใตเสาไฟใหแมงดาที่มาเลนไฟตกลงไปในถัง จากนั้น
ชาวบานจึงนําแมงดาที่จับไดไปขายในตลาดหรือเอาไปตําน้ําพริกกินกันในครัวเรือน 

 
การเล้ียงววั – ควาย 

 ในบานใหญมีคนเล้ียงวัว-ควายประมาณคร่ึงหนึ่งของหมูบาน ซึ่งในปจจุบันนี้เล้ียงไวเพื่อ
ขายเม่ือจําเปนตองใชเงินและเพ่ือนํามูลมาทําปุย ชาวบานในบานใหญที่เล้ียงวัว-ควายไวขายได
พูดถึงการเล้ียงวัวควายในหมูบานวา  

“ชวงกอนหนานี้ แถวนี้เล้ียงวัว ควาย ไวขายกันหลายบาน เยอะมาก เพราะชวงนั้นราคา
วัว ควายดี คนเลยเลี้ยงกันเยอะ แตเด๋ียวนี้ก็นอยลงกวาแตกอนหนอย แตก็ยังเล้ียงกันอยู อยางวัว
ของพี่นี้ก็ไปซ้ือวัวพันธุผสมตางประเทศมา ตัวมันจะใหญหนอย พี่เล้ียงเอาไวขายเมื่อจําเปนจะตอง
ใชเงิน”  
  

การเล้ียงวัวในฤดูแลงของชาวบานที่นี้นั้น ชาวบานจะปลอยเล้ียงตามปา ตามทุง ตามริม
ฝงมูล โดยจะมีเจาของตามไปเล้ียงดวยเปนกลุมๆละประมาณ 2-4 คน จะเล้ียงอยูตลอดทั้งวันและ
ชาวบานที่ไปเล้ียงวัว-ควายจะหอขาวไปกินในเวลากลางวันดวย บางคร้ังก็หอแตขาวและ
เคร่ืองปรุง สวนกับขาวก็ไปหากนิในหนอง ในกุด ในปา กับขาวที่หากินก็เปนประเภท ปลา ผัก หอย 
ไขมดแดง หนอไม เปนตน และนําอาหารที่หาไดมาประกอบอาหารกินในชวงเวลากลางวัน พอถึง
เวลาเย็นก็ไลวัว-ควายกลับบาน สวนในฤดูฝนที่มีการทํานา ชาวบานจะเล้ียงอยูตามบานโดยการ
ผูกลามไวบางทีก็เก็บไวในคอกแลวเกี่ยวหญามาใหกิน 
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รูปที่ 8. คอกวัวภายในบริเวณบาน 

  
การทาํไร 

 ไรปอ มีการทําไรปอมาต้ังแตป พ.ศ. 2490 โดยการทําไรปอนั้นจะจุดไฟเผาถางปาเพื่อ
เตรียมพื้นที่ไวสําหรับปลูกปอ แหลงที่มีการเขาไปทําไรปอคือ ในโนนทามมูล ปาหัวไรหรือปลายนา 
การทําไรปอจะเร่ิมทําในเดือนพฤษภาคมถึงเดือนมิถุนายน ในชวงนี้จะมีการถางปาเพื่อเตรียม
พื้นที่ในการปลูกปอ หลังจากปลูกปอเสร็จประมาณ 3 เดือนปอจะเร่ิมออกดอก พอถึงชวงเดือน
ตุลาคมถึงเดือนพฤศจิกายนกอนที่น้ําแกงตามธรรมชาติจะข้ึนมาทวมพื้นที่ในการปลูกปอ จะมีการ
ตัดปอเพื่อนําไปแชน้ําและลอกปอออก แตปจจุบันชาวบานเลิกปลูกปอแลวเนื่องมาจากน้ําทวม
แบบเฉียบพลันซึ่งไมใชน้ําที่ทวมตามแบบธรรมชาติ และราคาปอตกตํ่าชาวบานจึงไดเลิกทําการ
ปลูกปอ 
 

การทํานา 
ชาวบานที่นี่มีการปลูกขาวกันหลากหลายวิธี ชาวบานในหมูบานไดเลาต้ังแตอดีตจนถึง

ปจจุบันใหฟงวา ในอดีตมีการปลูกขาวไร โดยจะปลูกในชวงเดือนพฤษภาคมถึงเดือนมิถุนายน 
ชาวบานจะมีการเตรียมพื้นที่ปาแลวจุดไฟเผา จากนั้นใชเสียมสักปนหลุมเพื่อหยอดเมล็ดขาวและ
จะเก็บเกี่ยวขาวนาไรในชวงเดือนกันยายนถึงเดือนตุลาคม กอนที่น้ําแกงตามธรรมชาติจะข้ึนมา
ทวมนาขาว จนกระทั่งป พ.ศ. 2535 ชาวบานไดเลิกปลูกขาวนาไรเนื่องจากเจอปญหาน้ําทวมอยาง
รุนแรง 

 
นาป เปนนาที่อยูตามฝงกุด ตามหนอง ในชวงเดือนเมษายนชาวบานจะเร่ิมมีการปลูกขาว 

โดยตกกลาในหนอง ในกุด เดือนพฤษภาคมจะถอนตนกลาเพื่อนํามาปกดํา เดือนตุลาคมถึงเดือน
พฤศจิกายนจะเปนชวงการเก็บเกี่ยว ซึ่งขาวนาปตองเก็บเกี่ยวกอนที่น้ําแกงตามธรรมชาติจะข้ึนมา
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ทวมนาขาว โดยพันธุขาวที่นํามาปลูกเปนขาวเหนียวพันธุดอขาว น้ําผ้ึง ดอลาว แมมิ้น ดอกดู แต
ในปจจุบันชาวบานเลิกทํานาปแลวเนื่องจากเกิดปญหาน้ําทวมอยางรวดเร็ว 

 
นาป (นาบาน นาทุง) สําหรับคนท่ีทํานาดําจะเตรียมไถนาเพื่อตกกลาในเดือนมิถุนายน 

การตกกลาก็เพื่อนําไปปกดําในพื้นที่ที่เตรียมไว สวนการดูแลตนกลาทําโดยการใสปุยใหตนกลา
แข็งแรงและโตเร็ว เดือนกรกฎาคมจึงถอนตนกลามาปกดําในนาขาวหลังจากปกดําเสร็จจะใสปุย
อีกสองรอบ โดยใสปุยรอบแรกประมาณสองอาทิตยหลังจากปกดําเสร็จ ใสปุยรอบที่สองในชวงตน
ขาวแตกกอพรอมที่จะออกรวง ชาวบานจึงตองดูแลเร่ืองน้ําในนาขาวใหมีน้ําพอเพียงสําหรับตน
ขาว ดูแลโรคที่มากับตนขาว และดูแลศัตรูของตนขาว เชน ปู เพล้ีย หญา พอถึงชวงเดือนธันวาคม
ถึงเดือนกุมภาพันธจะเปนชวงการเก็บเกี่ยวขาว ซึ่งในปจจุบันชาวบานไดเปล่ียนการทํานาแบบ
ดํานามาเปนการทํานาแบบนาหวานมากข้ึน เนื่องจากการทํานาดําจะใชแรงงานมาก ใชเวลานาน 
คาจางแพงต้ังแตมีการจางดํา จางไถ สวนการทํานาแบบนาหวานจะไมมีข้ันตอนการตกกลาและ
นําตนขาวมาปกดํา จะหวานขาวเพียงครั้งเดียวจนถึงข้ันตอนการเก็บเกี่ยวแตตองมีการดูแลเปน
พิเศษในเร่ืองหญาที่เกิดข้ึนพรอมตนขาว สวนผลผลิตในการทํานาทั้งสองแบบนั้นจะใหผลผลิต
เทาๆกัน 

 
คําพอง (สัมภาษณ, 22 มกราคม 2552) ไดเลาใหฟงเกี่ยวกับเร่ืองการทํานาในหมูบานวา 

ที่หมูบานนี้จะมีนากันทุกครอบครัวอยางนอยคนละ 2-3 ไร และจะทําอาชีพทํานากันทุกหลังคา
เรือน การทํานาในปจจุบันจะใชรถไถ รถเกี่ยวขาวแทนการทําดวยตนเองแลว อยางรถไถเปล่ียนมา
ใชเมื่อประมาณ 20 ปที่ผานมา และขาวที่ชาวบานนิยมปลูกกันสวนมากจะเปนขาวเจา สวนขาว
เหนียวก็มีปลูกบางแตจะนอยบางบานไมปลูกเลยเพราะท่ีบานเยอชอบกินขาวเจามากกวาขาว
เหนียว สวนการเก็บเกี่ยวขาวจะใชรถเกี่ยวขาวแทนการเก็บเกี่ยวเอง โดยในหมูบานจะมีพวกที่
ติดตอกับรถเกี่ยวขาว ชาวบานก็จะไปลงช่ือจองคิวตอกันไว เขาจะคิดคาเกี่ยวขาวไรละ 550 บาท 
พอถึงชวงที่มีการเก็บเกี่ยวขาวชาวบานจะไปรออยูที่นาของตัวเองเพื่อรอรถเก่ียวขาวที่จะมาตาม
คิว ซึ่งชวงที่มีการเก็บเกี่ยวขาวจะไมคอยมีใครอยูบานในตอนกลางวันเพราะไปเฝาอยูที่นาตัวเอง 
ใชเวลาประมาณอาทิตยนึงก็เก็บเกี่ยวหมดทั้งหมูบาน  ขาวที่ไดมาชาวบานจะยังไมนําไปขายจะ
เก็บไวกินเองกอนหรือไวสงใหลูกใหหลานใหญาติพี่นองที่กรุงเทพ บางทีมีคนในหมูบานจะไป
กรุงเทพนาคําพองก็ฝากขาวไปใหลูกใหหลานดวย ถาขาวเหลือจากปที่แลวถึงจะเอาไปขาย บางที
ก็เอาไปขายที่รานขายขาวในตัวตลาดหรือบางทีก็มีคนมาขอซื้อที่บานก็ขายไป 
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จากที่ผูวิจัยไดพูดคุยกับชาวบานมาหลายๆคน โดยมากทุกบานในบานใหญจะมีการทํานา
เหมือนกันกับบานนาคําพอง และเมื่อเก็บเกี่ยวขาวมาแลวชาวบานจะเก็บขาวไวกินกอน ถาขาว
เหลือจากปที่แลวเมื่อชาวนาเกี่ยวขาวไดมาใหมก็จะนําขาวเกาของปที่แลวที่เหลือออกมาขายให
รานคาที่รับซื้อขาวในอําเภอราษีไศล ผูวิจัยจึงเห็นวา ชาวบานที่บานใหญนาจะทํานาไวเพื่อกินกัน
ในครัวเรือนมากกวาที่จะทํานาไวเพื่อนําขาวไปขาย 
 

อาชีพรับจาง 
ในบานใหญมีคนหนุมสาวออกไปทํางานรับจางในตางจังหวัดแถว  สมุทรปราการ ระยอง 

นครปฐม ชลบุรี สมุทรสาคร กรุงเทพฯ โดยเปนงานประเภทโรงงานฟอกหนัง ทํารองเทา ทอผา 
ทํางานบาน และจะกลับมาเยี่ยมบานเฉพาะในชวงเทศกาลปใหม สงกรานต บางคนไปทําอาชีพ
รับจางในชวงที่วางจากการทํานา เม่ือถึงชวงทํานาจึงเดินทางกลับมาทํานาที่บานตัวเอง วิทิต กตะ
ศิลา (สัมภาษณ, 8 กุมภาพันธ 2551) ซึ่งเปนชาวเยอในอําเภอราษีไศลไดเลาใหฟงถึงการออกไป
ทํางานที่อ่ืนของพออาจารยวา  

“อาชีพรับจางมีมาต้ังแตอดีต สมัยอาจารยเปนเด็กนั้นจําไดวาไมเคยไดอยูกับพอนาน เม่ือ
พอจารยวางจากหนานาก็ลงไปทํางานแถวยะลา ไปกรีดยาง สวนคนในหมูบานเห็นเพื่อนไปไดเงิน
ไดทองกลับมามากก็อยากไปตามเขา และชักชวนกันไปเร่ือยๆ เมื่อไปแลวเห็นวางานในกรุงเทพ
ดีกวาเขาก็เปล่ียนอาชีพไป ปจจุบันเขาก็กระจายกันไปผูชายจะไปเปนสวนมาก ผูหญิงโดยมากจะ
อยูบานและชวยพอแมทํานา เมื่อเสร็จจากการทํานาก็มาปลูกผักขาย” 

 
นาคําพองก็เปนอีกคนหนึ่งที่เคยไปทําอาชีพรับจางที่อ่ืนกอนที่จะกลับมาแตงงานและเปด

รานขายของอยางทุกวันนี้ คําพอง (สัมภาษณ, 8 มกราคม 2552) เลาใหฟงเกี่ยวกับการตัดสินใจ
ไปทํางานที่อ่ืนวา  

“สมัยกอนนาก็ทํานา ปลูกผัก หาบผักไปขายตลาด แลวเห็นคนในหมูบานไปทํางานที่อ่ืน
พอกลับมาบาน นาเห็นเขาดูดีข้ึน แตงตัวดีข้ึน มีเงิน มีความรู แตตัวเองเปนสาวชาวบานธรรมดา 
ตัวมอมแมม ก็เลยอยากไปทํางานรับจางที่อ่ืนเหมือนกัน” 

 
นาคําพองยังไดขยายความเพิ่มเติมอีกวา นาอยากมีความรู อยากแตงตัวทันสมัย

เหมือนกับคนอ่ืนเขาบาง เมื่อกอนเล็บมือดํา ทําแตนากับปลูกผักชวยพอแม เมื่อรุนพี่ในหมูบาน
ชวนไปนาคําพองเลยตัดสินใจไปทํางานที่กรุงเทพตามเขา เมื่อทํางานรับจางที่อ่ืนได 2 ปจึงกลับมา
บาน พอแตงงานเลยมาเปดรานขายของและทํานาตอจนถึงปจจุบัน และยังไดพูดถึงชวงเวลานั้น
อีกวา ในชวงที่นาคําพองไปทํางานรับจางที่อ่ืนนั้นคนในหมูบานก็ไปทํางานรับจางที่อ่ืนเยอะ 
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“เหมือนเปนแฟชั่น” เพราะคนในหมูบานเห็นวาไปแลวดีเลยไปตามๆกัน โดยเฉพาะผูหญิงในชวง
นั้นจะออกไปทํางานรับจางที่อ่ืนมากกวาผูชาย พอไปแลวไดไปแตงงานกับคนดีๆ ก็ยายไปอยูที่อ่ืน
กัน นานๆ ถึงจะกลับมาเยี่ยมบานที 

 
การปลูกผัก 
ชาวเยอบานใหญนิยมปลูกผักเพื่อนําไปขายที่ตลาดราษีไศล ซึ่งตัวตลาดนี้จะอยูติดกันกับ

ที่วาการอําเภอราษีไศล โดยตัวตลาดจะถูกแบงออกเปนสองฝง คือฝงที่อยูติดกับที่วาการอําเภอ
ราษีไศลซ่ึงติดกับลําน้ํามูล และฝงตลาดที่อยูฝงตรงขามเยื้องๆกับที่วาการอําเภอ ซึ่งชาวเยอบาน
ใหญจะนําผักที่ปลูกไปวางขายที่พื้นหนาตลาดฝงที่ติดกับที่วาการอําเภอและฝงตรงกันขาม 

 
ชาวบานในบานใหญจะปลูกผักในพื้นที่วางติดกับตัวบานของตัวเอง และจะปลูกผักตลอด

ทั้งป พี่แกวไดพาไปเดินดูแปลงผักชาวบานในหมูบานและเลาใหฟงวา สวนมากชาวบานจะปลูก
ผักหลายๆ อยางในแปลงเดียวกันจะไมปลูกผักชนิดเดียว ผักที่นิยมปลูกคือ ผักกาด ผักบุง ถั่ว ผักชี 
หอมแดง ข้ึนฉาย โดยผักแตละรุนจะใชเวลาประมาณ 2 อาทิตย และการปลูกผักแตละชนิดไม
สามารถเก็บพันธุไดตองซื้อเมล็ดพันธุจากตลาด สวนการดูแลรักษาก็มีการใชสารเคมีอยางเขมขน
ในการปลูกผัก เชน โพลิดอน ฮอรโมนเพื่อเรงใหมีการเจริญเติบโตและปองกันแมลง สวนน้ําที่
นํามาใชรดผักชาวบานใชน้ําจากเคร่ืองสูบน้ําบาดาลของบานตนเองซ่ึงจะมีกันทุกบาน ฤดูที่ปลูก
ผักงามที่สุดคือ ชวงฤดูหนาวเพราะไมตองดูแลรักษามาก สวนในฤดูฝนและฤดูแลงชาวบานจะตอง
มีการดูแลรักษามากเปนพิเศษ 

 
ในการเก็บผักนั้นสวนมากชาวบานจะเร่ิมเก็บผักในชวงบาย 3 บาย 4 โมง จนถึง 6 โมงเย็น 

แมของนองแบงคพูดถึงเร่ืองการเก็บผักและนําผักไปขายวา การเก็บผักก็ใหกะๆเอาแลวมัดเปน
หนึ่งมัด ไมไดมีการชั่งน้ําหนักอะไร สวนมากชาวบานเขาจะเก็บผักไปเร่ือยๆ แลวแตวาจะขายมาก
นอยแคไหน ถาวันไหนขยันก็เก็บมาก ถาวันไหนที่ตองไปทําอยางอ่ืนก็เก็บเอาจํานวนนอยหรือไม
เก็บก็มี เพราะไมไดไปขายผักทุกวัน 

 
เมื่อนองแบงคกลับมาจากโรงเรียน มาถึงที่บานก็ไดมาชวยพอกับแมเก็บผักตอหลังจาก

เลิกเรียน แมนองแบงคบอกวาเด็กๆในหมูบานจะเปนแบบนี้ทุกคน พอเลิกเรียนจะมาชวยพอกับแม
ทํางานกอน หลังจากเสร็จงานคอยไปเลนกับเพื่อนๆหรือทําการบาน และเม่ือเก็บผักไดตามที่
ตองการแมนองแบงคจะเอาผักทั้งหมดไปแชไว หลังจากกินขาวเย็นและทํางานบานเสร็จซัก
ประมาณเกือบสองทุมจึงนําผักไปลางเตรียมไวนําไปขาย ถาวันไหนเก็บผักมากจะนําไปขายสงให
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พอคาแมคาที่ตลาดอําเภอราษีไศลตอนตี 2 ซึ่งพอคาแมคาที่มาซื้อนั้นจะเปนแมคาชาวลาวท่ีต้ัง
แผงขายในตลาด หรือพอคาแมคาจากอําเภออ่ืนที่มาซ้ือเพื่อนําใสรถยนตหรือมอเตอรไซดไปขาย
ตามหมูบานตางๆ ในชวงเวลาเชาหรือเรขายไปทั้งวันตามหมูบานตางๆ แตถาวันไหนเก็บผักนอย
จะไปนั่งขายเองที่ตลาดเชาและตลาดตอนเย็น ซึ่งราคาขายผักนั้นชาวบานจะดูราคาของตลาดดวย
วาขณะนั้นอยูที่กี่บาท การไปขายผักของชาวบานนั้นไมไดไปขายทุกวันจะไปขายบางวันที่สะดวก 
ซึ่งคาที่ที่ไปนั่งขายผักในตลาดจะจายคร้ังละ 2 บาท ถามาเชาเย็นก็ 4 บาท คาที่ที่จายนี้จะจาย
ใหกับเจาหนาที่เทศบาล พอถึงเวลาจะมีคนมาเดินเก็บบางวันก็ไมมี สวนบริเวณที่ชาวบานจะนํา
ผักไปวางขายนั้นชาวบานจะนําผักไปวางขายที่ตรงไหนก็ได โดยจะเอาผาใบหรือใบตองปูที่พื้นแลว
นําผักวางจากนั้นก็นั่งกับพื้นขาย ไมไดมีแผงขายเหมือนกับแมคาชาวลาว  

 
แมคาขายผักชาวเยอในตลาดบอกวา “ที่นั่งขายของนี้เขาจะไมแยงที่กัน ใครมากอนก็นั่ง

กอน สวนมากจะเปนที่ประจําจะรูกันอยูแลววาใครนั่งตรงไหน ถามาขายใหมก็จะไปตอปลายแถว”   
  
 นาคําพอง (สัมภาษณ, 8 มกราคม 2552) “เวลาไปขายผักบางทีก็นั่งมอเตอรไซดไปบางที

ก็หาบไปหรือบางคร้ังก็ใสรถเข็นไป เวลาขายของจะเรานั่งรวมตัวกันเอง ถาคุยกันเองจะพูดภาษา
เยอหรือถาคนที่มาซ้ือเปนเยอก็จะพูดภาษาเยอดวย แตถาไมใชเยอก็จะพูดภาษาลาวกับคนที่มา
ซื้อผัก”  

 
นอกจากนี้ผูวิจัยยังไดพูดคุยกับชาวบานเกี่ยวกับเร่ืองที่วา เวลาถามคนในเมืองวารูจักเยอ

หรือเปลา ทําไมเขาถึงชอบบอกวา “เยอนะเหรอ ก็พวกที่นั่งขายผักในตลาดไง” ผูวิจัยจึงไดถาม
ชาวบานวา ทําไมพูดถึงเยอเขาตองหมายถึงเยอที่ขายผัก ปลูกผัก อาชีพนี้เปนอาชีพเฉพาะของเยอ
เหรอ สุภา (สัมภาษณ, 10 ตุลาคม 2551) เปนชาวบานที่อยูในบานใหญใหความเห็นวา 

“บานใหญนี่จะทํานาปลูกขาวกัน ปลูกผักต้ังแตอดีต ต้ังแตยายจําความไดที่บานก็ปลูกผัก
กันแลว ก็ปลูกตามๆกันมาต้ังแตอดีต ปลูกกันทุกบาน เมื่อกอนจะปลูกผักเพื่อเอาไวกินกันเองใน
บาน แตเด๋ียวนี้ก็ปลูกเพื่อขายมากข้ึนเพราะตลาดมันใหญข้ึนเลยปลูกผักเอาผักไปขายตลาด 
เม่ือกอนจะแลกเปลี่ยนกันซะสวนใหญ ผักที่ปลูกโดยมากเห็นเขาปลูกผักอะไรก็จะปลูกตามกันไป 
เชน ปลูกตนหอมก็จะปลูกตามกันไป ปลูกมาแตอดีต คนเลยมองวาเยอชอบปลูกผัก” 
  

จากการพูดคุยกับชาวบานในหมูบานหลายๆคน ทําใหทราบวาอาชีพปลูกผักนี้มีมาแต
อดีต เปนอาชีพที่เกิดมาพอกับแมก็พากันปลูกแลวและก็ปลูกตอๆกันมา เมื่อชาวบานเสร็จงานจาก
ที่นาจะมาปลูกผักกันตอ ซึ่งการปลูกผักของชาวเยอจึงถือเปนอาชีพเสริมและถือเปนอาชีพที่เมื่อ
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พูดถึงเยอ คนในอําเภอราษีไศลก็จะนึกถึงคนปลูกผักและนั่งขายผักที่พื้นในตลาด อาชีพปลูกผักจึง
ถือเปนอาชีพที่อยูคูกับชาวเยอมาต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
 

          
 รูปที่ 9. ชาวบานกําลังเก็บผัก       รูปที่ 10. แปลงผักภายในบริเวณบาน 

 
วิถีชีวิตทางดานประเพณี 

 
ชาวเยอบานใหญมีขนบธรรมเนียมประเพณีคลายคลึงกับชาวไทยอีสาน ดวยเหตุที่ชนกลุม

ไทยลาว (ไทยอีสาน) นั้นเปนชนกลุมใหญและไดมีความสัมพันธใกลชิดกันกับชาวเยอมานาน จึง
ทําใหขนบธรรมเนียมประเพณีตางๆ ถายทอดมาสูชาวเยอโดยคอยเปนคอยไปตามวิถีชีวิต โดย
ยึดถือปฏิบัติตามฮีตสิบสองซ่ึงเปนธรรมเนียมที่ปฏิบัติสืบตอกันมาต้ังแตบรรพบุรุษ ชาวเยอจึงมี
การทําบุญตามธรรมเนียมประเพณีตลอดทั้งป ผูวิจัยจะขอกลาวถึงรายละเอียดบางประเพณีที่ชาว
เยอใหความสําคัญและรายละเอียดของงานในประเพณีนั้นที่ชาวเยอบานใหญบอกวา มีที่หมูบาน
นี้ที่เดียวในอําเภอราษีไศล ดังนี้ 

 
เดือนอาย ทําบุญขาวกรรม (บุญปริวาสกรรมของพระสงฆ) 
 
การปฏิบัติธรรมนี้ไมไดทําทุกวันแตพระภิกษุในแตละวัดจะไปรอปฏิบัติ ณ. วัดใดวัดหนึ่งที่

มีสถานที่เหมาะสม สวนมากจะเปนวัดปาและไมกําหนดตายตัวเฉพาะเดือนอายเทานั้น เดือนอ่ืนก็
ทําไดแตสวนมากจะทําในเดือนอาย ที่พระมารวมตัวกันมีจุดประสงคเดียวกันคือ เพื่อการปฏิบัติ
ธรรม  ที่วัดใตในหมูบานใหญเปนวัดที่มีงานบุญปริวาสกรรมทุกป โดยปกติจะมีพระสงฆมาปฏิบัติ
ธรรมประมาณ 300-400 รูป โดยกอนที่จะถึงวันงานชาวบานในหมูบานจะนําฟางเขาไปปูพื้นทั่วทั้ง
บริเวณวัด เพราะจะมีพระภิกษุ สามเณร มาปฏิบัติธรรมและปกกลดในบริเวณวัด ชาวบานจึงตอง
จัดเตรียมสถานที่ภายในบริเวณวัดใหเรียบรอยกอนที่พระสงฆจากที่ตางๆ จะเดินทางมา 
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พิธีกรรมในวันแรก 
เม่ือถึงวันงานวันแรกนั้น พระภิกษุสงฆจะออกเดินบิณฑบาตไปในหมูบานและแยกกัน

ออกไปทางหนาตลาดและในอําเภอราษีไศล เพื่อออกไปบิณฑบาต ขาวสาร อาหารแหง มาเตรียม
ไวใชในงาน พอชวงเวลาประมาณ 18.00 น.เปนตนไป ชาวบานที่จะไปปฏิบัติธรรมในวัดจะนุงขาว
หมขาว เดินทางเขามาในวัด พอถึงชวงเวลา 19.00 น. จะมีเสียงระฆังที่วัดดังข้ึนเพื่อเรียกพระสงฆ
ใหมารวมตัวกัน ทําวัตรเย็น นั่งสมาธิ รับฟงพระธรรมเทศนาจากพระที่มาจากทั่วสารทิศ เวลา 
21.00 น. จะหยุดทําทุกอยาง พระที่เดินทางมาจะไปนั่งปฏิบัติธรรมตามกลดของตัวเอง พระรูป
ไหนจะพักผอนก็ไดถือเปนชวงเวลาสวนตัว พอถึงชวงเวลาประมาณ 2.00 น. พระจะล่ันระฆัง เพื่อ
รับฟงพระธรรมเทศนา ปฏิบัติธรรม นั่งสมาธิอีกคร้ัง เวลาประมาณ 5.00 น. ญาติโยมจะจัดอาหาร
ออน น้ําปะนะเชนน้ํามะตูมไปใหพระที่ปฏิบัติธรรมในวัด อาจารยวาสนาเปนชาวบานในหมูบานให
เหตุผลในการถวายอาหารแกพระในชวงเวลาเชาวา ตามปกติจะไมมีการถวายอาหารชวงตี 5 แตที่
วัดนี้กลัววาพระทานจะเหนื่อยจึงจัดไปให อาหารที่จัดไปถวายก็แลวแตวาใครจะรับจองเปน
เจาภาพงานวันไหน จะรับเปนเจาภาพจัดการเร่ืองอาหารหรือเร่ืองน้ําปะนะ ชาวบานจะมาจองคิว
กันในวัด คนที่มาเปนเจาภาพนี้ไมจําเปนตองเปนคนในหมูบานเปนใครก็ไดที่มีจิตศรัทธาตองการ
จะรวมทําบุญ ตัวอาจารยเองก็รับจองเปนเจาภาพทุกป อยางปนี้ก็รับทําอาหารสองวันสุดทาย 
จารยจะต่ืนข้ึนมาเตรียมอาหารประมาณีตี 2 จะชวยกันทําอาหารกับคนในบาน พอถึงตีหาจะยกไป
ถวายที่วัด จะทําแบบนี้เปนประจําทุกป 

 
พิธีกรรมในวันที่สอง 
งานวันที่สองของการปริวาสกรรมนั้น ชวงเวลาประมาณ 7.00-8.00 น. ชาวบานจะมารวม

รับฟงพระธรรมเทศนากันในบริเวณวัด โดยชาวบานที่มาตางถือกระติบขาวเหนียวมาดวยและเมื่อ
มาถึงก็จะมานั่งรับฟงพระธรรมเทศนากันอยูบริเวณลานวัด ชาวบานที่มามีต้ังแตเด็กตัวเล็กๆ 
จนถึงวัยผูสูงอายุ นอกจากชาวบานที่มารวมทําบุญตักบาตรขาวเหนียวในตอนเชาแลว ภายในโรง
ครัวที่วัดชาวบานในหมูบานก็ชวยกันจัดเตรียมอาหารไวสําหรับถวายพระดวย ชาวบานบางคนถา
นําอาหารมาจากบานและตองการรวมทําบุญก็จะนําอาหารไปใหที่โรงครัวเพื่อนําใสจานเตรียมไว
ถวายพระ เมื่อผูวิจัยไปน่ังที่ลานวัดกับชาวบานในหมูบาน ชาวบานคนหนึ่งไดนํากะลังมังที่เปน
สังกะสีมาใหและบอกใหนําขาวเหนียวที่ซื้อมาออกจากถุงมาใสไวในกะละมัง ขาวเหนียวจะไดไม
แฉะและเวลาตักบาตร ขาวเหนียวจะไดไมติดที่นิ้วมือ และไดนํากะละมังไปใหคนอ่ืนๆที่ซื้อขาว
เหนียวใสถุงมาเหมือนกันเพื่อใหเขาเทขาวออกจากถุง  
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พอถึงเวลาประมาณ 9.00 น. พระจะเร่ิมต้ังแถวเพื่อเดินบิณฑบาตภายในบริเวณวัด ซึ่ง
ชาวบานที่มารวมกันตักบาตรจะมายืนเขาแถวเรียงตอกันเปนหนากระดานตามทางเดินภายใน
บริเวณวัดเพื่อรอตักบาตร ในการตักบาตรนั้นจะใสเงินลงในบาตรพระรูปแรกกอน จะใสเทาไหรก็
ไดตามแตศรัทธา พอรูปถัดมาชาวบานจึงจะปนกอนขาวเหนียวเล็กๆใสลงไปในบาตรจนกวาขาว
เหนียวที่ชาวบานเตรียมมาจะหมด เม่ือขาวเหนียวหมดจะมีคนมาคอยเติมขาวเหนียวให นาคํา
พองซ่ึงมาตักบาตรในวันนี้ใหเหตุผลในการเติมขาวเหนียวเพิ่มใหกับชาวบานวา เด๋ียวพระรูปหลังๆ 
จะไมมีใครใสบาตร เลยมีคนมาคอยเติมขาวเหนียวให 

 
เมื่อพระบิณฑบาตจนครบทุกรูปจะนําบาตรไปเทขาวเหนียวใสไวในกะละมังที่ทางวัด

จัดเตรียมไว จากนั้นพระทานจะเดินไปตรงบริเวณซุมอาหารที่ชาวบานชวยกันจัดเตรียมอาหารไว 
ถาใครจะนําอาหารมาถวายก็เอาจาน ชาม มาใสวางไวที่บนโตะ ตรงซุมโตะอาหารนี้จะเปนโตะตัว
ยาวๆสองตัว บนโตะจะจัดวางอาหาร คาว หวาน ผลไม และน้ําด่ืมเอาไว พระทานจะเดินมาเลือก
หยิบอาหารเองวาทานจะฉันอะไร จากนั้นทานก็ไปนั่งฉันตามกลดหรือตามที่สวนตัว เมื่อพระฉัน
อาหารชาวบานจะนําอาหารจากที่ทานเหลือไวบนโตะมารวมนั่งกินกัน โดยชาวบานจะเอาเส่ือมา
วางปูบนพื้นฟางที่ปูในบริเวณวัด และนําจานชามไปตักอาหารมานั่งกินรวมกันเปนแถวยาว ผูวิจัย
ไดมีโอกาสนั่งทานอาหารกับชาวบานในหมูบานดวย และสังเกตเห็นวาชาวบานสวนใหญที่นี่จะ
ทานขาวเจา จะมีชาวบานผูชายบางคนที่ทานทั้งขาวเจาและขาวเหนียว สวนกับขาวนั้นเปนอาหาร
ทั่วไปที่ผูวิจัยทานได เชนผัดผักใสหมู หมูทอด แกงจืด แกงเผ็ด น้ําพริก ปลาทอดเปนตน และ
ระหวางทานอาหารชาวบานจะถามตลอดวาทานไดหรือเปลา และพยายามเล่ือนจานอาหาร
ประเภทของทอดและผัดผักให สวนพวกปนปลา(น้ําพริกปลา) ชาวบานจะเล่ือนไปกินกันเอง ผูวิจัย
แปลกใจที่เห็นชาวบานตักแตขาวสวยมากินกันจึงถามปาที่นั่งขางๆวา  

“เยอไมกินขาวเหนียวกันเหรอปา”  
“กิน แตจะกินเวลาจะออกไปทํานาใหมันหนักทองจะไดมีแรง โดยมากจะกินเชากะเที่ยง

เวลาเย็นจะกินขาวเจาซะมากกวา” 
 
เมื่อกินขาวเสร็จชาวบานไดชวยกันเก็บจานชามไปลาง สวนอาหารที่เหลือชาวบานไดหอ

กลับบานไปใหคนที่บานรับประทานตอ หลังจากเสร็จงานจากในวัดชาวบานจะกลับออกมา
ประกอบอาชีพทําไรทําสวนกันตามปกติ พิธีกรรมในวัดก็จะดําเนินตอไปเหมือนกันกับในงานวัน
แรกและจะดําเนินตอไปเชนนี้จนครบงานบุญทั้งสิบวัน พระสงฆที่มาปฏิบัติธรรมจึงจะแยกยายกัน
กลับวัดของตนเอง 
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รูปที่ 11. ชาวบานตักบาตรงานบุญปริวาสกรรม          รูปที่ 12. พระสงฆเลือกตักอาหารไปฉัน 
 
 

เดือน ๑๑ บุญออกพรรษา  
 
งานบุญออกพรรษาเปนประเพณีที่สําคัญที่สุดในชวง 10 ปกอนของชาวเยอบานใหญ ชาว

เยอจะรอวันออกพรรษา ทุกบานจะต่ืนเตนเพราะเปนงานใหญและจะไดชวยกันทําปราสาทผ้ึงแห
ไปที่วัด ในชวง 10 ปกอน ชวงวันออกพรรษาที่วัดจะมีงาน 3 วันคือ งานกอนวันออกพรรษา งานวัน
ออกพรรษา และงานหลังวันออกพรรษา และในงานวันออกพรรษานี้ยังถือเปนวันขอขมาพอแมของ
ชาวเยอบานใหญอีกดวย เมื่อถึงวันออกพรรษานองจะตองนําดอกไมธูปเทียนมาไหวขอขมาพ่ี พี่จะ
นําดอกไมธูปเทียนมาไหวขอขมาพอกับแม พอกับแมจะมาไหวขอขมาปู ยา ตา ยาย เปนลําดับๆ
ไป 

 
ในอดีตเม่ือถึงวันงานวันแรกซ่ึงก็คือ งานวันกอนออกพรรษา ชาวบานจะเรียกเปนวันจุดธูป  

ซึ่งธูปที่ใชนี้พระทานจะนําเอากากมะพราว ขมิ้น เคร่ืองหอมที่เปนวาน มาหั่นและบดใหเขากัน 
จากนั้นจึงนําเอากระดาษยนมาหอมวนๆ หอยรอยเปนพวงเหมือนกับเปนฉัตร ซึ่งพระแตละรูปจะ
ทํา 1 ตน   เมื่อถึงวันกอนออกพรรษา 1 วันจะมีพิธีจุดธูป โดยมีการสวดมนต ทําบุญแลวถึงมีการ
จุดธูป ธูปที่จุดนี้จะหอมไปท่ัวทั้งศาลา  ถาธูปที่จุดไหมไมหมดชาวบานจะไปเก็บเอามาไวที่บานซึ่ง
ชาวบานถือวาธูปนี้เปนศิริมงคลหรือเอามาติดใสกระดงที่เล้ียงไหม แตปจจุบันนี้อาจารยวาสนา 
บอกวา ไมมีงานวันจุดธูปแลวเพราะเจาอาวาสที่ยายมาอยูใหมไมไดเปนชาวเยอ จึงไม รู
ขนบธรรมเนียมประเพณีสมัยกอน ประเพณีนี้จึงหายไปไดประมาณ 10 ป 
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งานวันที่สองคือ งานวันออกพรรษา ชวงเชาจะมีการทําบุญตักบาตรที่วัดใตในตอนเชา 
ชาวบานจะนําขาวเหนียว ขาวตมมัด ขนมตาลมาตักบาตรในวัด ซึ่งในวัดไดจัดบาตรวางไวบนโตะ
ในศาลาใหชาวบานทีม่าวดัมาทาํบุญตักบาตร  เมื่อตักบาตรเสร็จแลวจะมีคนมาเก็บบาตรพระออก
จากโตะไป หลังจากนั้นชาวบานจะชวยกันนําอาหารที่จัดเตรียมไวหรืออาหารที่ชาวบานนํามา
ถวายมาจัดวางไวบนโตะแทน จากน้ันพระสงฆจะสวดมนต ใหศีลใหพร เมื่อเสร็จจากข้ันตอน 
พระสงฆจะเดินมาตักอาหารไปฉัน เมื่อพระทานฉันเกือบเสร็จชาวบานจะมาตักอาหารไปรวม
รับประทานกันหรือตักกลับไปใหคนที่บานรับประทาน หลังจากนั้นจึงแยกยายกันกลับบาน 
พิธีกรรมในตอนเชาถือวาส้ินสุดลง  ผูวิจัยสังเกตเห็นวาตามปกติจะมีคนจัดอาหารแลวยกมาถวาย
พระแตทําไมพระที่วัดใตจึงเดินมาตักอาหารเอง พี่แกวเปนชาวบานที่ไดชวยกันจัดเตรียมอาหารกับ
ชาวบานคนอ่ืนๆ ใหพระภายในวัดไดบอกวา เจาอาวาสคนใหมเปนคนพาทํา พระทานจะไดเลือก
อาหารเฉพาะที่ทานจะฉัน อาหารจะไดไมเหลือ 

 
พอถึงชวงเวลาหัวคํ่า ชาวบานกับเด็กๆที่จะไปสวดมนต ปฏิบัติธรรมในวัดซ่ึงแตงตัวดวย

ชุดสีขาวจะคอยๆทยอยกันเดินทางมาวัดในชวงเวลาประมาณ 19.00 น. นอกจากผูสูงอายุใน
หมูบานแลวจะมีทั้งเด็กตัวเล็กๆ เด็กประถมจนไปถึงวัยรุนมารวมนั่งสมาธิและปฏิบัติธรรมในวัด
ดวย  พอถึงชวงเวลาประมาณทุมกวาชาวบานไดเร่ิมนําตนปราสาทผ้ึงมาและของท่ีจะใชในการ
ถวายสังฆทาน เมื่อถึงเวลาพระสงฆจะประกอบพิธีกรรมทางพุทธศาสนาหลังจากนั้นจึงมีการถวาย
เคร่ืองสังฆทานแลวถึงมีการปลอยโคมใหลอยข้ึนไปบนทองฟา เม่ือเสร็จส้ินจากพิธีการตางๆ จะมี
การตีระฆังวัดเปนอันเสร็จส้ินพิธี ชาวบานจะเร่ิมทยอยกันกลับเหลือแตคนที่จะมาปฏิบัติธรรมใน
วัดที่จะนั่งปฏิบัติธรรมตอไป จากการสอบถามอาจารยวาสนาทําใหทราบวาในสมัยกอนในงานวัน
ออกพรรษาจะมีการแหตนปราสาทผ้ึงกันอยางสนุกสนาน สมัยกอนทุกบานจะมีตนปราสาทผ้ึงที่
ทําเปนบานหลังเล็กๆ หรือเปนตนกลวยหรือแลวแตความคิดของแตละคนวาจะทําเปนรูปอะไร แต
โดยปกติจะทําปราสาทผ้ึงเปนบานหลังเล็กๆ วัสดุที่นํามาทําจะเปนพวกไมไผ ขางในจะใสเคร่ือง
ของถวายพระ มีสบง จีวร เคร่ืองสังฆทาน ธูปเทียน เสร็จแลวจะมีตนออย ตรงตนปราสาทผ้ึงจะมี
ไหมหอยเปนไจ ไหมที่นํามาประดับก็เปนไหมที่เราทําเองหรือไหมที่ใชทอผา สวนดอกผึ้งสีเหลืองๆ 
ที่นํามาติดนั้นจะทําโดยเอาข้ีผ้ึงใสถวยหรือขัน ลงลอยในนํ้ารอนที่ต้ังไฟออน ๆ ใหข้ีผ้ึงละลาย แลว
ใชผลมะละกอดิบมาปอกเปลือกตรงสวนกนใหมีความเวาคลายกลีบดอกไม จุมลงในข้ีผ้ึงที่ละลาย
แลว กอนยกลงจุมในน้ําเย็น ดอกผ้ึงก็จะหลุดลอนออกมา ซึ่งทําไดหลายสีสัน โดยใชข้ีผ้ึงสีตางๆ 
กัน เชน ขาว เหลืองออน เหลืองเขม เหลืองแสด ฯลฯ จากน้ันจึงเอาดอกผ้ึงไปตกแตงปราสาท 
ชาวบานจะใชหนามหวายในการปกดอกไมกับตนกลวยหรือเสียบติดกับปราสาทผ้ึง  
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การทําตนปราสาทผ้ึงในสมัยกอนเปนที่สนุกสนานกันทั้งวัน เดินเขาบานนูนออกบานนี้ไป
ชวยกันทํา พอตอนเย็นเขาจะตีกลองแหกันเขาวัด เปนที่ครึกคร้ืน สนุกสนาน เมื่อไปถึงวัดจะมีพิธี
ถวายตนปราสาทผ้ึง สมัยกอนข้ึนศาลาวัดไมไดเพราะคนเยอะมากตองมาจัดที่ลานวัด สวนเด็กๆ
จะต่ืนเตนมากเพราะจะไดดูการแหปราสาทผ้ึง แตเด๋ียวนี้การแหปราสาทผ้ึงเขาวัดโดยการตีกลอง
ไดหายไป เหลือการทําตนปราสาทผ้ึงเปนแคเฉพาะกลุม หรือทําเปนของหมูบานตนเดียว สมัยนี้จะ
นิยมถวายเปนหลอดไฟ ชุดสังฆทาน มากกวาการทําตนปราสาทผ้ึง 

 
ผูวิจัยสังเกตเห็นวาในชวงที่อาจารยวาสนาเลาถึงการทําตนปราสาทผ้ึงนั้น อาจารยกับ

พี่สาวอาจารยวาสนาเลาดวยน้ําเสียงสนุกสนานมาก บงบอกไดถึงความต่ืนเตนที่ชาวบานรอคอย
งานออกพรรษากันจริงๆ และอาจารยวาสนายังไดบอกอีกวา แตประเพณีพวกนี้ บางอยางก็หายไป 
เพราะเจาอาวาสคนปจจุบันเปนคนตางถิ่น ไมไดเปนคนจากในหมูบาน เลยไมรูเร่ืองประเพณีเกาๆ
ดี เด๋ียวจารยจะตองไปพูดกับทานวา ใหอนุรักษประเพณีเกา บางอยางใหนํากลับมาทําใหม 

 
ในงานวันที่สาม หลังวันออกพรรษาจะมีพิธีลอยแพหรือลองแพ งานวันนี้จะเริ่มในชวง

หัวคํ่าประมาณ 19.00 น. ชาวบานที่มางานลอยแพจะเลือกเอาตนปราสาทผ้ึงหลังหนึ่งที่คิดวาไม
สวยลอยมันทิ้งไป  โดยจะเอาตนปราสาทผ้ึงที่ทําเปนบานลงไปที่ทาน้ํา อาจารยวาสนาเลาวา 
สมัยกอนจะเอาตนกลวยเปนแพ มีเส่ือ หมอน ธูป เทียน แลวตีกลองฆอง เปาสะไน สนุกสนานกัน
ในงาน ชาวบานที่ไปงานจะไปวางดอกไม ธูปเทียน ขาวตมมัด ขนม เพื่อเปนการขอขมาพระแมคง
คา วาทําอะไรไมดีก็ขอขมา ขอพระแมคงคาอยาไดโกรธเคือง ใหคุมครองรักษาเราอยาไดถือโทษ 
คลายๆกับการอธิษฐานลอยกระทง 

 
พี่สาวอาจารยวาสนาไดขยายความตออีกวา เวลาประมาณสองทุมเมื่อชาวบานไดมากัน

จนหมดแลวคนนอยลงจนไมมีใครมาก็จะมีคนนําแพปลอยลอยออกไป สวนชาวบานจะข้ึนมาฟง
พระสวดธรรม มาขอขมาพระบนศาลาวา ญาติอาจจะทําไมดีตอพระหรือทําอะไรไมดีในวัดหรือ
ประพฤติไมดีในวัดก็ขอขมาในส่ิงที่ลวงเกิน พระทานก็จะกลาววา ที่ผานมาๆ ที่อาจารยพูดไมดีก็
ขอใหญาติโยมอภัยใหกัน แตเด๋ียวนี้หลังจากลอยแพเสร็จไมมีการขึ้นมาฟงพระเทศนหรือขอขมา
ลาโทษตอหนาพระแลว เขาก็กลับบานกันหมด  
 

สวนงานวันลอยแพที่จัดข้ึนในปจจุบันนี้ ชาวบานจะทําบานข้ึนมาเพื่อใชในการลอย โดย
หลังคาจะทําจากผายาง กาบกลวย ตัวฐานจะใชตนกลวย คานใชไมไผ และจะตองทําเปนทรงบาน
อยางเดียว เม่ือถึงชวงเวลาประมาณ 19.00 น. ชาวบานจะเริ่มทยอยกันนําธูปเทียน ดอกไม 
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ขาวตมที่หอขาวสุก(ขาวเหนียวหรือขาวเจาก็ได)มาบริเวณที่จะทําการลอยแพ เมื่อชาวบานมาถึง
จะจุดธูป 3 ดอก เทียน 1เลม  ถาไมมีดอกไมชาวบานจะใชยอดใบไมของตนดอกไมมาไหวแทน ที่
ชาวบานใชยอดของใบไมแทนเพราะถือวาเปนส่ิงที่สูงที่สุด เมื่อจุดธูปเทียนแลวชาวบานจะนําธูป
เทียนที่จุดมาปกไวตรงบริเวณรอบๆบานที่จะใชลอยออกไปและวางขนมกับดอกไมเขาไปในบานที่
จะใชลอย ที่ชาวบานนําส่ิงของเหลานี้มาเพื่อมาทําการขอขมาแมน้ํา เนื่องจากหากินอยูกับแมน้ํา
และใชชีวิตผูกพันกับสายน้ํามาโดยตลอดจึงตองมีการขอขมาเผ่ือทําไรไมดีไว เมื่อถึงเวลาประมาณ 
20.00 น. ชาวบานที่มานอยลงจนไมมีคนมา เฒาจ้ําจะเปนคนเอาแพลอยออกไปโดยผูกใสเรือแลว
ลากออกไปกลางแมน้ํา จากนั้นจะปลอยใหแพลอยออกไปตามลําน้ํามูล เปนอันเสร็จส้ินพิธีกรรม
งานวันออกพรรษาทั้ง 3 วัน 

 
 

    
รูปที่ 13. ชาวบานถวายตนปราสาทผ้ึง                 

 
 

 
รูปที่ 14. บานที่ใชในวันงานลอยแพ 
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นอกจากประเพณีที่สําคัญทั้ง 12 เดือนแลว ชาวเยอในอําเภอราษีไศล ยังมีวัฒนธรรม
ประเพณีเพิ่มอีก 2 ประเพณี คือ 
  

1.ประเพณีแขงเรือยาว (บุญเฮือสวง)  
ประเพณีนี้เร่ิมต้ังแต พ.ศ. ใดไมปรากฏหลักฐาน เพียงแตไดทราบจากคําบอกเลาจาก

ผูสูงอายุหลายๆทาน โดยทานเหลานั้นจะบอกเปนคําเดียวกัน คือ  
   “เผือโป โปเซาะกะเผอะนวุอนะแน” หมายความวา พอใหญโตข้ึนมาก็เหน็ทาํกนัอยางนี ้
 

ประเพณีแขงเรือยาวอําเภอราษีไศล แตเดิมนั้นจะปฏิบัติหลังวันออกพรรษาแลว โดย
กําหนดเอาวันพุธแรกนับจากออกพรรษา โดยจะทําพิธีบวงสรวงเจาพอภูดิน และถวายภัตตาหาร
เพลแดพระสงฆ ณ. ศาลาขางศาลเจาพอภูดินนั้น ซึ่งจะต้ังอยูทิศตะวันตกบานผ้ึง ตําบลหนองแค 
อําเภอราษีไศล ติดกับลําน้ํามูลฝงซายและในวันเดียวกันนี้จะมีการแขงเรือยาวเปนสนามแรกแหงป
ที่ลําน้ํามูลหนาศาลเจาพอภูดินนั้นเอง เมื่อเสร็จจากการแขงเรือยาวเพ่ือแสดงความเคารพเจาพอภู
ดินแลว การแขงขัน ณ. สนามอ่ืนๆจึงจะเร่ิมแขงขันตอไปได จะเปนวันใดนั้นข้ึนอยูกับคณะผูจัดการ
แขงขัน ณ. สนามนั้นๆจะกําหนด  แตสนามแขงที่นับวาสําคัญที่สุด ไดแกสนามแขงหลังที่วาการ
อําเภอราษีไศล เพราะจะมีเรือแขงจากจังหวัดตางๆ มารวมการแขงขันดวย 
  

ในปจจุบันเรียกงานนี้วา “การแขงเรือยาวชิงถวยพระราชทาน อําเภอราษีไศล” สืบ
เนื่องมาจากเมื่อ พ.ศ. 2549 อําเภอราษีไศล ไดรับพระราชทานถวยรางวัลจากพระบาทสมเด็จพระ
เจาอยูหัวฯ และสมเด็จพระนางเจาพระบรมราชินีนาถ และไดจัดการแขงขันเรือยาวชิงถวย
พระราชทานเปนคร้ังแรกของอําเภอราษีไศล  
  

การแขงขันเรือยาวสนามแขงที่อําเภอราษีไศล เร่ิมดวยการทําพิธีบอกกลาวและบวงสรวง
ดวงวิญญาณพระยากตะศิลา เพื่อระลึกถึงทานที่ไดนําเรือยาวเขาสูดินแดนนี้เมื่ออดีตเปนลําแรก 
การบวงสรวงจะมีการเซ้ิงสะไนในพิธีเปดการแขงขันดวย เพื่อเปนขวัญกําลังใจของผูรวมงานทุกคน 
ในงานแขงเรือนี้ชาวเยอบานใหญไดนําเรือลงแขงขันดวยเปนประจําทุกป คนที่เปนฝพายใน
หมูบานใหญไดเลาใหฟงวา เด็กหนุมๆ ในหมูบานตองหัดพายเรือกันเพราะท่ีหมูบานจะนําเรือไป
แขงทุกป เอาไปแขงหลายสนามทั่วประเทศไทย ผูชายในหมูบานเลยตองฝกซอมพายเรือกันต้ังแต
เร่ิมโต นอกจากนี้สามีของปาจันทีไดใหความคิดเห็นเกี่ยวกับผูที่เปนฝพายวา ฝพายของพวกเด็ก
วัยรุนสูฝพายของผูใหญไมได ฝพายของผูใหญจะแรงดีกวา แรงไมตก ประสบการณก็มากกวา
ฝพายมือใหมๆ เวลาไปแขงจะอึดกวาพวกวัยรุน 
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นอกจากนี้งานแขงเรือที่จัดข้ึนที่อําเภอราษีไศลยังถือเปนงานที่ใหญมากจะมีเรือจากที่
ตางๆ มารวมแขงขัน ชาวบานจะต่ืนเตนที่จะไดดูเรือที่เขาแขงและลุนเรือของหมูบานตัวเอง ผูวิจัย
จึงเห็นวา ที่หมูบานใหญนี้ ใหความสําคัญตอการนําเรือไปแขงมาก ยิ่งในชวงที่มีการแขงเรือใน
สนามตางๆนั้น หมูบานก็จะเงียบเหงา ในหมูบานเหลือแตเด็ก หญิงสาว และคนแกภายในหมูบาน 
เพราะผูชายในหมูบานตางพากันออกไปแขงเรือที่อ่ืน นอกจากนี้นักพัฒนาชุมชนยังไดเลาใหฟงอีก
วา ผูใหญบานที่บานใหญจะชอบเอาเงินที่ไดมาไปซอมแซมเรือหรือนําไปจางชักลากเรือมาซ่ึง
คาใชจายตางๆที่เกี่ยวกับเรือนี้จะเปนคาใชจายที่สูงมาก ผูวิจัยจึงเห็นวาชาวบานที่บานใหญนั้นให
ความสําคัญกับการแขงเรือเปนอยางมาก เมื่อไดเงินมาจากทางรัฐก็จะนําเงินมาใชจายเกี่ยวกับเรือ
อยางเดียว 

 
 

 
รูปที่ 15. เรือของบานใหญทีใ่ชในการลงแขง 

 
2.ประเพณีคิดถึงบรรพบุรุษ(พระยากตะศิลารําลึก)   
เปนอีกประเพณีที่สําคัญของชาวเยอนอกจากฮีตสิบสอง ประเพณีนี้เปนพิธีกรรมของชาว

เผาเยอที่กระทําเพื่อถวายสักการบูชา รําลึกถึงพระยากตะศิลาซ่ึงเปนผูกอต้ังเมืองกตะศิลา 
ประเพณีคิดถึงบรรพบุรุษนี้จะจัดข้ึนทุกปในชวงวันเพ็ญเดือน 3 ที่บานหลุบโมก ต.เมืองคง อ.ราษี
ไศล ซึ่งถือเปนงานใหญของชาวเยอ จะมีชาวเยอจากทั่วอําเภอราษีไศล และชาวเยอจากจังหวัด
ตางๆ มารวมงานประเพณีนี้กันเปนประจําทุกป ซึ่งผูวิจัยจะอธิบายถึงประเพณีนี้ในบทถัดไป 
 

นอกจากรูปแบบประเพณีที่กลาวไปแลว ชาวเยอบานใหญยังมีประเพณีพิธีกรรมที่
เกี่ยวของกับการดําเนินชีวิต อาทิเชน การเกิด การบวช การแตงงาน การตาย เปนตน ซึ่งประเพณี
เหลานี้จะมีรูปแบบประเพณีซึ่งคลายกันกับชาวไทยภาคอีสานทั่วไป 
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อาหารการกินของชาวเยอ 
 
อาหารการกินของชาวเยอบานใหญ มีการกินอยูอยางงายๆ อาหารก็เปนอาหารที่หาได

จากตามธรรมชาติตามฤดูกาล มีขาวเจาเปนอาหารหลัก ชาวเยอที่บานใหญบอกกับผูวิจัยวา โดย
ปกติแลวชาวเยอจะกินขาวเจาจะไมคอยกินขาวเหนียว ซึ่งการปลูกขาวของชาวบานที่บานใหญนั้น
ก็จะนิยมปลูกขาวเจากันเปนหลักจะมีปลูกขาวเหนียวเปนบางบานเทานั้น จากการสอบถาม
ชาวบานในหมูบานไดความวา โดยปกติแลวถาอยูในชวงหนานาชาวบานที่นี่จะนิยมกินขาวเหนียว
ในชวงมื้อเชากับชวงมื้อกลางวัน สาเหตุที่กินขาวเหนยีวเพื่อทีจ่ะไดมีแรงในการทาํนา เพราะการกิน
ขาวเหนียวจะทําใหอยูทองไดนานกวาขาวเจา สวนในงานบุญตางๆที่วัดใตที่ผูวิจัยพบเห็นนั้น 
โดยมากแลวชาวบานจะนิยมนําขาวเหนียวมาทําบุญใสบาตรที่วัด แตถาถึงเวลาที่ชาวบาน
รับประทานอาหารกันในวัด ชาวบานจะนิยมตักขาวเจามารับประทานกัน สวนกับขาวของชาวเยอ
นั้นไมมีอาหารอะไรที่เปนพิเศษ เปนอาหารทั่วไปที่คลายคลึงกับอาหารพื้นบานของชาวไทยอีสาน 
ชาวเยอกินเนื้อสัตวและผักทุกชนิด สัตวที่ใชเปนอาหารในชีวิตประจําวันไดแก ปลา ไก หมู กบ 
เขียด และแมลงตางๆ เม่ือมีงานบุญเล้ียงฉลอง เชนบุญบวช ชาวเยอจะนิยมกินเนื้อหมู เนื้อวัว 
ยกเวนควายเพราะเปนสัตวใชทํานาและมีราคาแพง จึงไมนิยมรับประทานมาต้ังแตสมัยบรรพบุรุษ 
สวนงานบุญ งานกฐิน ชาวเยอจะใชปลาเปนอาหารหลัก ชาวเยอบานใหญบอกวาไมไดมีอาหาร
อะไรที่เปนพิเศษที่เปนลักษณะเฉพาะของชาวเยอหรือมีอาหารมื้อพิเศษที่ประกอบข้ึนเฉพาะเวลามี
งานเทศกาลหรือพิธีสําคัญ จะมีก็เฉพาะการกินขาวเจาที่ชาวเยอบานใหญนิยมกินกันและบอกวา
การกินขาวเจาของชาวเยอคือส่ิงที่แตกตางกับชาวลาวอีสาน    
 

กลาวโดยสรุป วิถีชีวิตการทํามาหากินของชาวเยอน้ัน จะมีระบบการทําเกษตรกรรมเปน
รากฐานคือ การทําเกษตรกรรมโดยการผลิตขาวเปนหลัก ซึ่งวิถีการดํารงชีวิตหรือเวลาสวนใหญใน
ชีวิตของคนในชุมชนจะผูกพันอยูกับขาวเกือบทั้งหมด  สวนการปลูกพืชผักตางๆ นั้นเปนเพียง
อาชีพเสริมที่จะทําเมื่อเสร็จจากงานที่นา แมการปลูกผักในสมัยกอนของชาวบานจะเปนแคการ
เพาะปลูกไวกินกันเองและเพื่อการแลกเปล่ียนกัน แตในปจจุบันเมื่อตลาดขยายตัวจึงมีการ
ปรับเปล่ียนเพื่อการคาขายมากขึ้น โดยส่ิงเหลานี้จะสัมพันธกับระบบเศรษฐกิจของหมูบานใน
ปจจุบัน ซึ่งสะทอนใหเห็นวาชีวิตความเปนอยูของชาวเยอมีการปรับเปล่ียนไปอยางไร ทําให
บานเรือนความเปนอยูขาวของภายในบานมีความทันสมัยข้ึน ระบบเศรษฐกิจของหมูบานดีข้ึนกวา
เมื่อกอน ถึงแมระบบเศรษฐกิจภายในหมูบานจะมีการปรับเปล่ียนไปแตรูปแบบของวัฒนธรรม
ประเพณีของชาวเยอนั้นก็ยังคงอยูและยังคงปฏิบัติมาถึงทุกวันนี้ ซึ่งรูปแบบวิถีชีวิตตางๆที่ชาวเยอ
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แสดงออกมานั้นจะสะทอนใหเห็นถึง ความคิด ความอาน ของชาวเยอ และความมีจิตสํานึกรวมที่
ทําใหหมูบานเยอยังมีความเปนเยออยูจนถึงทุกวันนี้ 
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บทที่  6 
พิธีกรรมพระยากตะศิลารําลึกกับความเปนเยอ 

 
ในบทนี้จะขอนําเสนอเกี่ยวกับงานประเพณีงานพระยากตะศิลารําลึกซึ่งถือวาเปน

ประเพณีที่สําคัญของชาวเยออีกประเพณีหนึ่งในชวง 29 ปที่ผานมา นอกจากประเพณีฮีตสิบสอง
แลวนั้นประเพณีคิดถึงบรรพบุรุษหรืองานพระยากตะศิลารําลึกก็ถือเปนงานประเพณีที่ผูคนที่มี
ความเก่ียวของกับชาวเยอชวยกันจัดข้ึนมาเพื่อบวงสรวงพระยากตะศิลา ซึ่งเปนผูกอต้ังเมืองราษี
ไศลและเปนบรรพบุรุษของชนเผาเยอ ในงานประเพณีนี้ชาวเยอในอําเภอราษีไศลและอําเภอตางๆ
ในจังหวัดศรีสะเกษหรือชาวเยอที่อาศัยอยูในจังหวัดอ่ืนที่อยูใกลเคียงจะมารวมประกอบพิธี
บวงสรวงบรรพบุรุษที่บริเวณโบราณสถานวัดเมืองคงโคก งานประเพณีนี้เร่ิมมีมาต้ังแตป พ.ศ.
2524 นายอําเภอราษีไศลคนที่ 29 คือ นายสมหมาย ฉัตรทอง เปนผูริเร่ิมจัดงานนี้ข้ึน โดยเร่ิมแรก
ใหชาวบานชวยกันปลูกตนไมในบริเวณโบราณสถานและสรางรูปปนเหมือนพระยากตะศิลาและได
เชิญชวนพี่นองเผาเยอ ขาราชการ พอคา ประชาชน ใหมารวมกันจัดงานบวงสรวงโดยกําหนดให
วันเพ็ญเดือน 3 ของทุกปเปนวันจัดงาน    
 

กอนที่ผูวิจัยจะลงรายละเอียดของงานประเพณีพระยากตะศิลารําลึก จะขอกลาวเกี่ยวกับ
ประวัติความเปนมาและความสําคัญของส่ิงตางๆ ที่มีความเกี่ยวของกับงานประเพณีนี้ ไดแก 
เคร่ืองดนตรีสะไน ภาษาเยอ การแตงกาย ซึ่งส่ิงเหลานี้ลวนเปนอัตลักษณของชาวเยอและพบเห็น
ไดในงานประเพณีนี้ ดังนี้ 
 
สะไนเครื่องดนตรีของชาวเยอ 

 
สะไน เปนภาษาเขมรแปลวา “เขาสัตว” ถาเปนเขาควายก็จะเรียก “สะไนกะไบ”  สะไนที่

เปนเคร่ืองเปาของชาวเยอนั้นทําจากเขาสัตวซึ่งทํามาจากเขาควายเหมือนกัน เรียกเปนภาษาเยอ
วา “ซั้ง” หรือ “ซั้งไน” การที่ชาวเยอนิยมนําเขาควายมาทําสะไนเนื่องจากเขาควายมีรูลึกต้ังแตโคน
เขาจนถึงปลายเขาทําใหเจาะรูจากปลายเขาไดงาย  ตามหลักความเชื่อของชาวเยอที่อาศัยอยูใน
พื้นที่อําเภอราษีไศล  สะไนเปนเคร่ืองดนตรีที่ใชประกอบพิธีกรรมหรือกิจกรรมที่สําคัญเทานั้นเชน 
พิธีกรรมบวงสรวงศาลพญากตะศิลา การแขงขันเรือ และเปนการเปาเพื่อบูชาสังข (หอยสังข) ไม
นิยมนํามาเปาเลนเพื่อผอนคลายหรือความบันเทิงใดๆ  ตามที่ครูเฒาเผาเยอไดเลาติดตอกันมาวา 
สะไนเปนของศักด์ิสิทธิ์และมีความสําคัญมาก  และสะไนยังเปนเคร่ืองเปาที่สืบชื้อสายมาจาก
สังข  (ในภาษาเยอเรียก ซั้ง  “ปรงซ้ัง”  แปลวา “เปาสังข”)  โดยล้ินของสะไนทําจากไมไผใชยางไม
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ติดเขากับตัวเขาระหวางปากลําโพงกับปลายเขา ซึ่งการเคารพบูชาสะไนจะเหมือนกับการเคารพ
บูชาสังข เพราะในอดีตชาวเยอเชื่อกันวาการเปาสะไนเปนการเปาบูชาสังขและเมื่อเปาสะไนแลว 
เงือก นาค ภูตผีปศาจจะไมมาทํารายคน  พรอมกันนี้จะทําใหผีเจาปาเจาเขาชวยดูแลคุมครอง
รักษาชาวบานใหอยูดีกินดีมีความปลอดภัย    

 
ในสมัยกอนเมื่อชาวเยอมีการเดินทางไกลตองผานปาเขา ถาหากเดินทางไปไมถึงที่หมาย

จําเปนตองนอนคางแรมกลางปาเขาจะตองเอาสะไนไปดวย ถายามคํ่าคืนก็จะเอาสะไนออกมาเปา
เพื่อเปนการบอกกลาวเจาที่เจาทางผีปาผีเขาใหชวยดูแลรักษา ถาเปาสะไนแลวสัตวปาก็จะไมกลา
มาทําราย  ในสังคมวัฒนธรรมที่มีความใกลเคียงกันเชน สวยและเขมรจะใชสะไนเปนเคร่ืองเปาให
สัญญาณเวลาออกไปคลองชาง โดยเสียงสะไนที่เปาแตละคร้ังหรือแตละเสียงจะมีความหมายเปน
ที่รูจักกันในหมูคณะ   ลักษณะดังกลาวจึงเหมือนกับเคร่ืองดนตรีอยางหนึ่งของชนเผา “กะตู” ใน
เขตพ้ืนที่แขวงสาละวัน ประเทศลาวซึ่งเรียกวา “ตะโล” เปนเคร่ืองดนตรีที่ทําจากไมไผแตตัดตรง
กลางกระบอกไมไผเพื่อทําล้ินเวลาเปาจะดูดเขาหรือเปาออกก็ได ใชเวลาออกจับชางเพื่อบอก
สัญญาณใหเพื่อนรูวากําลังเกิดอะไรข้ึนโดยการเปาแตละคร้ังหรือแตละแบบก็จะมีความหมาย
แตกตางกันไปเชน เปาหนึ่งคร้ังหมายถึงกําลังเดินหนา เปาสองครั้งหมายถึงเรียกมากินขาว เปน
ตน 

 
ความเชื่อเกีย่วกับสะไน  
สะไน เปนเคร่ืองดนตรีที่ศักด์ิสิทธิ์ตามหลักความเชื่อของชาวเยอที่อาศัยอยูเขตพื้นที่

อําเภอราษีไศลเนื่องจากมีความเช่ือวา สะไนมีความเกี่ยวของและเกี่ยวโยงกับ สังข ที่เปนเคร่ืองเปา
อันศักด์ิสิทธิของศาสนาฮินดู แมกระทั่งในสังคมไทยก็นับถือวา สังข เปนของศักด์ิสิทธิ์ เชนในพระ
ราชพิธีที่สําคัญจะมีการเปาสังขกอนเพื่อเปนการบอกกลาวส่ิงศักด์ิสิทธิ์และเหลาทวยเทพทั้งหลาย 
ถาเปนงานมงคลระดับชาวบานประชาชนท่ัวไปก็มีการนําสังขมาประกอบพิธีเชน การรดน้ําสังขคู
แตงงาน เปนตน  

 
เม่ือชาวเยอมีความเชื่อวา สะไนกับสังขมีความเกี่ยวของกันจึงมีการเปาสะไนเพื่อเปนการ

บูชาสังข นอกจากนี้ยังมีการนําสะไนมาเปาเพื่อบูชาพระแมธรณีและพระแมคงคาในประเพณีการ
แขงเรือ (สวงเรือ)  ในสมัยโบราณมีเร่ืองจากผูเฒาเผาเยอวา บรรพบุรุษของคนเยอถาจําเปนตอง
ออกรบทําศึกสงครามกับเมืองไหนจะตองมีการเปาสะไนกอนเพื่อเปนการเอาฤกษเอาชัย โดยเช่ือ
วาเสียงของสะไนจะทําใหไดรับชัยชนะกลับมา 
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นอกจากนี้ชาวเยอโบราณยังมีคําสอนเกี่ยวกับการเปาสะไนและมีฤดูกาลสําหรับการเปา
สะไนไววา ถาจะเปาสะไนตองเปาต้ังแตเดือน 8 คอย(เดือนกรกฎาคมจะเขาสิงหาคม) จนถึงเดือน
อายคอย (เดือนธันวาคมจะเขาเดือนมกราคม) ถานอกจากระยะเวลาดังกลาวหามเปาสะไนเพราะ
มันจะทําให “ฝนตก ฟาผากลางวัน” หรือเกิดส่ิงไมดีตางๆในหมูบาน ฉะนั้นการเปาสะไนจึงตองเปา
เฉพาะโอกาสที่สําคัญหรือในยามที่จําเปนเทานั้น จึงแสดงใหเห็นวาสะไนคือเคร่ืองเปาที่ศักด์ิสิทธิ์
ไมใชของเลนที่จะนํามาเปาเพื่อความบันเทิงหรือเพื่อความสนุกสนาน 

 
ประวัติที่มาของสะไน 
สันนิษฐานวา เขามาสูประเทศไทยทางภาคอีสาน ในเขตจังหวัดศรีสะเกษโดยเฉพาะท่ี

อําเภอราษีไศล โดยเขามาพรอมกับขบวนเรืออพยพของพระยากตะศิลา ซึ่งนําไพรพลอพยพจาก
ประเทศลาวประมาณพุทธศตวรรษที่ 13 (พ.ศ.1300) ปจจุบันยังมีหลักฐานปรากฏอยูตําบลเมือง
คงอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ การอพยพคร้ังนั้นมีเรือยาว (เฮือสวง) เปนพาหนะ สวนความ
เปนไปไดที่วา สะไน มาจากประเทศลาวน้ันก็เพราะมีพอคาสมัยปจจุบันไปคาขายทางฝงลาว เห็น
เขาเปาสะไนซ่ึงมีลักษณะเสียง และทํานองการเปาเหมือนกับที่นักสะไนชาวราษีไศลเปากันใน
ปจจุบัน 

 
 ลักษณะของสะไน 

สะไนทํามาจากเขาวัวหรือเขาควายสวนปลาย ความยาว 15-20 เซนติเมตร ล้ินสะไนจะ
อยูสวนกลางดานโคงเขา ทําจากไมไผโดยเอาสวนผิวเปนลิ้น กําหนดเสียงจะเกดิจากล้ิน ซึ่งมีขนาด 
1.5 x 3 เซนติเมตร ยึดติดกับสะไนดวยข้ีสูดและรัดดวยดาย เกิดเสียงดังเมื่อสูบลมเขาแรงๆ 
 

โอกาสท่ีจะใชสะไน โดยปกติสะไนจะถกูนํามาเปาใน 2 โอกาสเทานัน้ คือ 
1. เปาในเทศกาลแขงเรือ ในฤดูกาลน้ําหลาก คือ ชวงเดือนตุลา –- พฤศจิกายน จะเปาสะไนเพื่อ
รวมพล คือ เรียกคนมานําเรือลงน้ํา มาฝกซอม ลองเรือ และขณะทําการแขงขันก็จะเปาสะไน
ประกอบเสียงฆองกลอง ฉาบกลองเชียร 

2. เปาในพิธีบวงสรวง ในวันเพ็ญเดือนสามของทุกปชาวราษีไศลจะประกอบพิธีบวงสรวง
ดวงวิญญาณพระกตะศิลา ที่บริเวณเมืองคงโคก อันเปนหลักฐานและโบราณสถานเมืองเกาที่พระ
ยากตะศิลาไดสรางและปกครองในอดีต แตตอมามีผูสนใจอยากฟงและชมการเซ้ิงสะไนเพิ่มข้ึน
เร่ือยๆ จึงอนุโลมเปาแสดงตามสมควรแกงาน 
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ลายของสะไน  “ลาย” ในที่นี้คือ ทํานองการเปาสะไน การเปาทํานองนั้นๆ นิยมเรียกวา 
“ลาย” แตเดิมทานไมไดกําหนดลายไว แตพอจะกําหนดต้ังได 3 ลายดังนี้ 
1. ลายเรียกพล ลายนี้ใชเปาเพื่อการเรียกลูกเรือมารวมกัน และเปาในพิธีบวงสรวง เร่ิมดวยการเปา
ไลเสียงข้ึน 3 ราแลวเปาเปนจังหวะชาๆ 
2. ลายลอง ใชเปาลองเรือไปตามสายน้ํา หรือตามเสนทางมุงสูปลายทางหรือสนามแขง โดยเปา
เปนจังหวะส้ัน – ยาว สลับกันไป 
3. ลายเทียบเทา เปาขณะเรือเขาเทียบทา ถึงจุดหมายหรือเสนชัย จังหวะเปาจะตบเปนจังหวะเร็ว 

 
นอกจากที่ไดกลาวไปแลวขางตน กิตติ วรรณวงษ (สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2551) ผูซึ่ง

ไดรับคัดเลือกใหเปน ศิลปนพื้นบานอีสาน สาขาดนตรีพื้นบาน(สะไน) จากสถาบันวิจัยศิลปะและ
วัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ไดเลาใหฟงเกี่ยวกับเร่ืองราวของตนเองวา  

“พอใหญเปนชาวเยอแท สะไนนี่หัดเปาแตเด็กสมัยเรียนประถม พอใหญหัดเปาเอง เปา
แบบผิดๆถูกๆ ลักจําเอาจากคนแกคนเฒาที่เปา” 

ตอมาดวยความสนใจประกอบกับความมานะ ไดทําการศึกษา คนควา สอบถามหาความรู
จากผูเฒาผูแกมาทําการฝกเปา ฝกทํา จึงทําใหสามารถทําสะไนไดเอง และไดถายทอดใหกับคน
อ่ืนๆ ตอจนถึงปจจุบัน และยังไดเลาเพิ่มเติมอีกวา “กลัวเด็กรุนใหมจะไมสนใจสะไน ไมสนใจดนตรี
พื้นบาน อยากถายทอดใหพวกเขาหรือคนที่สนใจ จะไดไมหายไป ที่จริงนิพอใหญอยากใหทาง
จังหวัดใหความสนใจกับเยอ อยากใหมีที่โชวเคร่ืองใชเคร่ืองมือของเยอในอําเภอ ใหคนมาดูมา
ศึกษาดูวิถีชีวิต ตัวพอใหญเคยไปคุยกับเขาแลวที่สํานักงานวัฒนธรรมศรีสะเกษ แตเขาบอกไมมี
งบประมาณสนับสนุนจึงยังไมเปนรูปเปนรางข้ึน” 

 
กลาวโดยสรุป สะไน ถือไดวาเปนเคร่ืองดนตรีที่สําคัญของชาวเยอและผูกพันกับวิถีชีวิต

ความเปนอยูของชาวเยอมาต้ังแตอดีต โดยเร่ิมต้ังแตสมัยที่พระยากตะศิลาพาพวกพองอพยพมา
ทางลําน้ําก็ไดนําสะไนมาในการเดินทางคร้ังนี้ดวย  จวบจนปจจุบันนี้ที่ชาวบานยังไดนําสะไนมาใช
เปาในการแขงเรือที่อําเภอราษีไศลหรือแมแตในงานพระยากตะศิลารําลึกก็ยังมีการเปาสะไนเพื่อ
เปนการบวงสรวงพระยากตะศิลา สะไนจึงถือเปนเคร่ืองดนตรีที่มีความสําคัญของชนเผาเยอ ซึ่งผู
เฒาผูแกหลายทานที่อยูในอําเภอราษีไศลตองการใหเคร่ืองดนตรีสะไนมีสืบทอดตอไปจนถึงรุนลูก
รุนหลาน จึงพยายามที่จะถายทอดใหเด็กรุนหลังๆ เพื่อใหพวกเขาสืบทอดตอไป 
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รูปที่ 16. สะไนเคร่ืองดนตรีของชาวเยอ 

 
ภาษาเยอ 
 
 เมื่อพูดถึงตํานานอักษรเยอ ถากลาวถึงเหตุผลวาทําไม เยอ จึงไมมีตัวอักษร เพราะมี
ตํานานเลาวา ชาวสวย ชาวเยอ ชาวเขมรและชาวลาว คิดประดิษฐอักษรเพื่อใชเขียนจารึก เม่ือคิด
ตัวอักษรเสร็จแลว ชาวขอมไดจารึกลงบนแผนหนิ ชาวลาวไดจารึกลงใบลาน แตชาวเยอไดจารึกลง
บนหนังวัวหนังควาย แลวนําไปตากใหแหงกอนเก็บรักษา เผอิญมีสุนัขมาลากหนังสัตวที่จารึก
อักษรไวไปกินจนหมดไลตามไมทัน ดังนั้นเมื่อมีผูถามเร่ืองตัวอักษรเยอ ชาวเยอจะตอบวา “จอจา
จิม”   ซึ่งหมายความวาสุนัขกินไปหมดแลว (คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, 
2544: 158) 

 
นอกจากนี้ภาษาเยอยังเปนภาษาที่อยูในตระกูลมอญ – เขมร   นักภาษาศาสตรไดจัด

ภาษาเยอกับภาษากูยเปนภาษาเดียวกัน เนื่องจากมีการใชคําศัพทพื้นฐานรวมกันมากแตก็มีความ
แตกตางกันในเร่ืองเสียงพยัญชนะและเสียงสระ ภาษาเยอจึงเปนภาษาที่ออนไหวจากภาษา
อิทธิพลรอบขางคือ ภาษาลาวและภาษาเขมรมาก แตละหมูบานของเยอผูพูดภาษาเยอจะพูด
ภาษาเขมรและภาษาลาวซึ่งมีโอกาสทําใหภาษาเยอสูญสลายได ภาษาเยอที่ศรีสะเกษมีพูดกันที่
อําเภอตางๆ ดังนี้ กิ่ง อ.ศิลาลาด (บานกุง, บานขาม)   อ.ราษีไศล (บานกลาง, บานเชือก, บานจิก, 
บานหลุบโมก, บานดอนเรือ, บานบากเรือ, บานรองโศก, บานใหญ, บานโนน, บานหวาน)   อ.
เมืองศรีสะเกษ(บานขมิ้น, บานโพนคอ)   และ อ.ไพรบึง(บานปราสาทเยอ, บานโพนปลัด)   มีผูพูด
ภาษาเยอคิดเปนรอยละ 1 ของประชากรทั้งจังหวัด (เอกสารประกอบการประชุมเสวนาแนว
ทางการปรับภูมิทัศนวัฒนธรรมตําบลเมืองคง โบราณสถานบึงคงโคก, 2551: 7) 
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สุภา (สัมภาษณ, 25 พฤศจิกายน 2551) เปนชาวเยอที่อยูบานใหญไดพูดถึงการใชภาษา
เยอในหมูบานใหฟงวา  “ตัวเล็กๆ ฟงเยอรูเร่ืองอยูแตก็พูดลาวกัน เพราะเวลาไปโรงเรียน เด็กๆใช
ภาษาลาวกันในการส่ือสาร แตก็ฟงเขาใจในบางคํา บางคําก็ไมเขาใจ เวลาผูใหญพูดเยอดวย เด็ก
ก็จะตอบภาษาลาว เด็กเล็กๆ พูดไมเปนแตฟงเขาใจ”  

 
ซึ่งสอดคลองกับส่ิงที่ วิทิต กตะศิลา (สัมภาษณ, 9 กุมภาพันธ 2551)  อาจารยที่สอนอยู

โรงเรียนประถมไดเลาใหฟงวา “รุนใหมนี่ สําหรับรุนนักเรียนนิจะพูดนอย โดยเฉพาะเยอจะพูดนอย 
แมแตพอแมเขาก็นอยคนที่จะพูดกับลูกเปนภาษาเยอ ผัวเมียยังพูดกันอยู ถาระดับอายุ 50 ข้ึนไปนิ
ก็ยังพูดเยออยู ถาภรรยาเผาเยอ ชายเผาเยอเขายังพูดกัน แตถาฝายภรรยาเปนลาวมาแตงงานกับ
เยอก็อาจจะพูดลาวกันไปก็ได ภาษาลาวจะเปนภาษาสากลที่คนทั่วๆไปพูด แตเด็กเยอที่มาพูดลาว
นิเพราะมาเรียนปนกัน เชนโรงเรียนเมืองคง เด็กทางตลาดก็ไปเรียน บางทีเด็กเยอมาเรียนก็อายๆ
เขาก็ไมพูดเยอ” 
 

กลาวโดยสรุป จากส่ิงที่ผูวิจัยเห็นในตอนที่เขาไปในบานใหญนั้นจะสังเกตเห็นวา คนที่คุย
กันในหมูบานจะพูดเปนภาษาเยอกัน แตเม่ือหันมาพูดกับผูวิจัยจะพูดภาษาลาวอีสานหรือไมก็
ภาษาไทยกลางใส ซึ่งจริงๆแลวผูวิจัยคิดวาชาวบานอาจตองการไมใหรูหรือเปลาวาพวกเขาพูดคุย
อะไรกันจึงไดพูดภาษาเยอในชวงที่ผูวิจัยนั่งอยู และจากการพูดคุยกับชาวบานในหลายๆชวงอายุ 
ทําใหทราบวาคนที่อยูในหมูบานถาเปนคนที่อายุ 50 ปข้ึนไปนั้นสวนมากจะยังพูดเยออยู ถาชวง
อายุประมาณ 30 -50 ป จะพูดภาษาเยอกับภาษาลาวอิสานปนกัน แตถาชวงอายุประมาณ 18-30 
ปโดยมากจะพูดภาษลาวอิสานและจะพูดภาษาเยอกับพอแม ปูยาตายาย และคนอ่ืนที่ทักทายมา
เปนภาษาเยอ สวนเด็กนักเรียนนั้นจากที่ไดพูดคุยกับเด็กๆ จะสังเกตเห็นวาเวลาที่พวกเด็กๆ พูดคุย
กันเองพวกเขาจะส่ือสารกันดวยภาษาลาวและพูดคุยกับผูวิจัยเปนภาษาลาวเชนกัน 
 
 การแตงกายของชาวเยอ 
 
 ชาวเยอในอดีตนั้นจะเล้ียงหมอนปลูกไหมกันไวทุกบานเพื่อนํามาทอผาไวใชเอง โดยลาย
ผาที่นิยมทอจะเปนลายไหมเหยียบ สวนผานุงจะเปนลายไหมเข็น เมื่อชาวบานตัดเย็บเปนเส้ือผา
เสร็จจะนิยมนําเส้ือมายอมผลมะเกลือ3 ในการยอมเสื้อใหเปนสีดํานั้น ชาวบานจะนําผลมะเกลือ

                                                  
3 มะเกลือ เปนไมยืนตนขนาดกลางถึงขนาดใหญ ใบรูปไขรี ปลายแหลม ดอกเปนชอใหญ ประกอบดวยดอกเล็กสีเหลืองเขียวใบไม 
ผลกลมเขียวใบไมเชนเดียวกัน เมื่อแกแลวจะกลายเปนสีดํา ซ่ึงยางของผลมะเกลือจะใชยอมผาใหเปนสีดํา 
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จากตนมะเกลือมาตําๆใหละเอียดแลวผสมกับน้ําแลวนําเส้ือลงไปยอมหลังจากนั้นจึงนําไปตาก
แดดไวเปนเวลา 2 วัน ที่ชาวบานนิยมนําเส้ือมายอมมะเกลือนั้นเพราะจะทําใหผาเหนียวนุม ผา
ไหมสีดําของชาวเยอนี้เปนผาเนื้อแนนและออนนุมมีความคงทนเปนพิเศษ ชาวเยอจึงนิยมใชในทุก
โอกาส โดยผูหญิงจะนิยมใชเบ่ียง(สไบ) ถาทํานาหรือทํางานอ่ืนๆ จะสวมเส้ือไหมสีดําคูผาซ่ินฝาย
สีคล้ําๆ น้ําเงินเขมลวดลายตามยาวเสนเล็กๆ ตัวผาซ่ินส้ันจึงมีการตอสวนหัวและตีนซิ่น (เชิง) สวน
หัวผาซ่ินเปนผาฝายทอดวยมือนิยมใชสีแดง สวนตีนซ่ินเปนผาฝายทอมือนิยมใชสีคลํ้าเหมือน
ผาซิ่นมีความกวางประมาณ 2 ถึง 2.50 นิ้ว แตถาเปนโอกาสทําบุญตางๆ หรือโอกาสพิเศษ ผูหญิง
ชาวเยอจะนิยมสวมเส้ือไหมสีดําคูกับผาซิ่นไหมลายมัดหมี่ลวดลายใหญเดนชัด แตไมนิยมสี
ฉูดฉาด นิยมสีเขียวเขม แดงเขม น้ําเงินเขม สวนหัวของผาซ่ินเปนผาฝายทอมือสีแดง ตีนซ่ินนิยม
เย็บตอดวยผาไหมทอมือลายมัดหมี่ดอกเล็กกวาลายมัดหมี่ที่ตัวซ่ิน ตีนซ่ินที่ใหญกวาปกติชาวเยอ
จะนิยมใชในโอกาสพิเศษหรือโอกาสทําบุญ ซึ่งจะมีความกวางประมาณ 4 ถึง 5 นิ้ว 
 
  สวนในเร่ืองรูปแบบของเส้ือผา โดยทั่วไปผูหญิงชาวเยอนิยมเส้ือผาเปนแบบคอกลม แขน
กระบอก ดานหนาผาตลอดเย็บสาบเสื้อเล็กๆ ทั้งสองขางแตไมเกยทับกัน และไมเจาะรังดุม 
กระดุมเส้ือทําจากกระดุมกอนประมาณ 3-4 เม็ด ซึ่งเจาะรูไวสําหรับรอยไหมหรือดายสีสด ไมมีการ
เย็บกระดุมติดตายตัว ถาทํานาหรือทํางานอ่ืนๆ จะสวมเสื้อไหมสีดําคูกับผาซิ่นฝาย แตถาโอกาส
งานบุญตางๆ หรือโอกาสพิเศษจะนิยมสวมเส้ือไหมสีดําคูกับผาซ่ินไหม ผูชายชาวเยอนิยมสวม
เส้ือเชิ้ตแขนยาวผาไหมสีดํายอมมะเกลือ นุงผาโสรงไหม มีผาขาวมาไหมหรือดายสีสดเปน
ลวดลายตารางมัดคาดที่เอว 
 

ชาวเยอบานใหญเมื่อสมัย 30 ปกอนนั้น ยังนิยมทอผาไวใชกันเองทุกครัวเรือน แตใน
ปจจุบันไดลดนอยลงแลวเหลือเพียงบางบานเทานั้นที่ยังทอผาไวใชเองอยูหรือทอผาไวเพื่อขายให
เพื่อนบานในหมูบาน   โดยมากถาชาวบานบานไหนไมไดทอผาไวใชเองก็จะไปจางบานหลังที่ยัง
ทอผาอยูใหทอใหและเมื่อชาวบานซ้ือเส้ือไหมจากบานที่รับทอมาแลวก็มักจะนํามายอมมะเกลือ
เองที่บาน แตในปจจุบันนี้ชาวเยอบานใหญไมแตงกายเหมือนเชนในสมัยกอนแลว โดยชาวบานให
เหตุผลวาปจจุบันผาไหมมีราคาแพง ชาวบานจึงมักเก็บเส้ือไหมยอมมะเกลือไวใชแตในงานที่
สําคัญๆหรือไวใชสวมใสไปวัดในวันที่มีงานบุญแทน สวนการแตงกายที่พบเห็นในปจจุบันของชาว
เยอบานใหญนั้น ชาวบานจะซ้ือเส้ือผาสําเร็จรูปจากรานขายเส้ือแถวตลาดมาสวมใส สวนผานุงก็
ซื้อผาถุงสําเร็จรูปจากตลาดหรือกางเกงมาสวมใสแทน แตเมื่อถึงประเพณีที่สําคัญๆ ชาวบานก็จะ
นําเส้ือไหมยอมมะเกลือกับผานุงไหมออกมาสวมใสแทนเส้ือผาที่ซื้อหามาจากตลาด และถาบาน
ไหนไมมีเสื้อไหมยอมมะเกลือก็จะสวมใสเส้ือมะฮอมแทนในวันงานที่สําคัญๆ   
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            รูปที ่17. ผาไหมยอมมะเกลือ                       รูปที่ 18. ลูกมะเกลือ 
 
งานพระยากตะศิลารําลึก 

 
ดังที่กลาวไปแลวในตอนตนวางานพระยากตะศิลารําลึกนี้เปนประเพณีที่สําคัญของชาว

เยออีกประเพณีหนึ่งในชวง 29 ปที่ผานมา ชาวเยอในอําเภอราษีไศลและชาวเยอจากที่ตางๆ จะ
เดินทางมารวมงานประเพณีนี้กันเปนประจําทุกๆป ซึ่งงานประเพณีนี้เปนงานที่ทางรัฐไดรวมกันจัด
ข้ึน ฉัตรชัย (สัมภาษณ, 6 กุมภาพันธ 2552) เปนเจาหนาที่ที่องคการบริหารสวนตําบลเมืองคงให
เหตุผลในการจัดงานนี้ข้ึนวา งานพระยากตะศิลารําลึกนี้ จัดข้ึนมาเพื่อใหประชาชนไดรับทราบ
เกี่ยวกับประวัติความเปนมาของการกอต้ังเมือง เพื่อแสดงออกถึงความกตัญูกตเวที รําลึกถึง
บรรพบุรุษ และเพื่อเปนการอนุรักษวัฒนธรรมประเพณีของทองถิ่นดวย โดยกอนที่จะถึงวันงาน
บวงสรวงเจาหนาที่ที่องคการบริหารสวนตําบลเมืองคงจะเชิญผูที่มีความเกี่ยวของกับงานประเพณี
นี้มาประชุม เพื่อแบงหนาที่ของงานและวางแผนการดําเนินการทางดานตางๆ ที่เกี่ยวของกับงาน
บวงสรวงพระยากตะศิลากอนที่จะถึงวันงานเปนประจําทุกๆ ป 
 

นอกจากนี้ วิทิต กตะศิลา (สัมภาษณ, 6 กุมภาพันธ 2552) ซึ่งเปนบุคคลสําคัญในการทํา
พิธีบวงสรวงพระยากตะศิลายังไดเลาถึงการจัดงานนี้ข้ึนมาวา ที่จัดงานนี้ข้ึนมันมีแกนที่สําคัญคือ 
เพื่อจะไดอนุรักษการประกอบพิธีบวงสรวงพระยากตะศิลา การเซ้ิงสะไน การเปาปสะไน ให
เยาวชนคนรุนหลังไดสืบทอดตอไปและงานประเพณีนี้ยังมีคุณคาที่สําคัญเพื่อสอนใหทุกคนรูจัก
เกื้อกูล รูจักการเสียสละ สามัคคีชวยเหลือซ่ึงกันและกัน สงเสริมคนรุนหลังใหมีคุณธรรม เพื่อแสดง
ความกตัญูกตเวทีตอบรรพบุรุษของชาวเยอและเพือ่เผยแพรวัฒนธรรมประเพณีทองถิ่นดวย โดย
ในงานประเพณีนี้นอกจากพี่นองชนเผาเยอในอําเภอราษีไศลแลวยังมีพี่นองชนเผาเยอจากที่ตางๆ 
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เดินทางมารวมงานดวยเปนประจําทุกปและอาจารยวิทิตยังไดกลาวเพิ่มเติมอีกวา งานประเพณีนี้
นิตางกันกับอดีต ในปจจุบันประเพณีนี้มันมีการประยุกตและปรับเปล่ียนไปแลว  
  

ในสวนของรูปแบบงานนั้น พวกรูปแบบพิธีกรรม เคร่ืองเซนไหวจะไมมีอะไรที่แตกตางจาก
อดีต จะตางกันตรงที่ในปจจุบันนี้ไดกําหนดใหอาจารยวิทิต กตะศิลาเปนผูทําพิธีในงานและพอ
ใหญ กิตติ วรรณวงษเปนผูเปาสะไนในงานเทานั้น นอกนั้นรูปแบบของงานในพิธีจะเหมือนกันกับ
ในอดีต  
  

สวนดานที่เปนแกนของประเพณีจะมีความแตกตางกันตรงที่ในอดีตจะจัดงานนี้ข้ึนเพื่อให
ผูรวมงานรูจักความสามัคคีและเคารพบรรพบุรุษ แตในปจจุบันงานนี้จัดข้ึนมาเพื่อใหเปนแหลง
เรียนรูของชุมชน นําคุณคาไปใชในการสรางหลักสูตรทองถิ่นที่เกี่ยวกับประเพณีทองถิ่น เพื่อสืบ
สานพิธีกรรมบวงสรวงของทองถิ่นชุมชนและสืบทอดศิลปะดนตรีพื้นบานการเปาสะไน ใหลูกหลาน
ไดสืบสานตอไป  

 
ผูวิจัยจึงเห็นวา ที่ในปจจุบันป พ.ศ. 2552 ไดจัดงานพระยากตะศิลารําลึกใหแตกตางจาก

ในอดีตเพราะตองการใหคนรุนหลังสืบทอดวัฒนธรรมตอไป ซึ่งคนรุนหลังในชวงป พ.ศ. 2552นี้ มี
นอยมากที่หันมาใหความสนใจเร่ืองราวเกี่ยวกับชนเผาของตนเองและใหความสนใจในศิลปะ
พื้นบานของตน ดังนั้นผูที่รวมกันจัดงานนี้ข้ึนจึงตองการที่จะใหผูคนไดสืบสานประเพณีส่ิงเหลานี้
ตอไป โดยเห็นไดจากวิชาเรียนของโรงเรียนราษีไศลหรือโรงเรียนเมืองคงที่ในปจจุบันไดเพิ่มการ
เรียนการสอนวิชาที่เกี่ยวกับทองถิ่นของเรามากข้ึน โดยมีวิชาประเพณีและวัฒนธรรมของชนชาว
เยอ ฮีตสิบสองคลองสิบส่ี ซึ่งอาจารยในโรงเรียนราษีไศลบอกวาหลักสูตรวิชาเรียนนี้จัดทําข้ึนมา
เพื่อใหรูวาชนเผาเยอเปนยังไง มีวัฒนธรรมของตนเองเปนอยางไร และยังใหเด็กๆเขียนเร่ืองราว
เกี่ยวกับหมูบานเยอมานําเสนอหนาชั้นเรียนเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเห็นกันภายในชั้นเรียนดวย 
และนอกจากเพิ่มหลักสูตรวิชาทองถิน่ของเราแลวทีโ่รงเรียนราษไีศลยังไดจัดทําหองแสดงเคร่ืองมือ
ทํามาหากินหรือส่ิงของที่เปนเคร่ืองใชของชนเผาเยอในอดีตจนถึงปจจุบัน โดยใหเด็กๆที่อยูใน
หมูบานรวบรวมหรือหามาจากในหมูบานของตนเองเพ่ือนํามาแสดงใหเด็กๆในโรงเรียนหรือผูที่มี
ความสนใจไดเขามาศึกษา 

 
ดังที่ไดกลาวไปแลวในตอนตนวา งานบวงสรวงพระยากตะศิลานั้น เปนงานที่ชนเผาเยอ

ในอําเภอราษีไศลไดรวมกันจัดงานข้ึนและไดเชิญชวนพอแมพี่นองชาวเยอในอําเภอราษีไศลและพี่
นองชาวเยอจากทีต่างๆ ใหมารวมงานกัน งานประเพณีนี้จึงถือเปนงานที่ยิ่งใหญของชาวเยอทุกๆป 
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ซึ่งในป พ.ศ.2552 นั้นงานประเพณีนี้ตรงกับวันที่ 8-9 กุมภาพันธ 2552 โดยปดังกลาวไดจัดงาน
พระยากตะศิลารําลึกข้ึนถึง 2 วัน คุณฉัตรชัย (สัมภาษณ, 6 กุมภาพันธ 2552) เปนเจาหนาที่ที่
องคการบริหารสวนตําบล ไดเลาใหฟงวา ในบางปจะมีการจัดงานวันเดียวคือไปจัดงานบวงสรวงที่
ศาลพระยากตะศิลาเลย แตบางปก็มีการจัดงานข้ึนทัง้ 2 วัน คือ วันที่จะนําขบวนแหเขาไปแหในตัว
เมืองอําเภอราษีไศล กับวันที่ไปจัดงานบวงสรวงที่ศาลพระยากตะศิลาที่วัดเมืองคงโคก ซึ่งการจัด
งานในแตละปนั้นข้ึนอยูกับทางองคการบริหารสวนตําบลเมืองคงวาจะมีงบประมาณในการจัดงาน
ไดกี่วัน เพราะการจัดงานในแตละปจะมีการใชเงินเปนจํานวนมาก ทั้งคาวงดนตรีโปงลางที่มา
แสดงในงาน คาชุดเสื้อผา คาทําผม คาแตงหนานางรํา และเงินรางวัลจากการจัดประกวดสะไน
และการเปาแคน ดังนั้นในแตละปจึงมีการจัดงานแตกตางกันเพราะเงินที่ใชในการจัดงานในแตละ
ปนั้นจะข้ึนอยูกับงบประมาณขององคการบริหารสวนตําบลเมืองคงวาในปนั้นมีงบประมาณในการ
จัดงานเทาไหร 

 
ลําดับขั้นตอนในพิธีกรรม 
งานพิธีพระยากตะศิลารําลึกในแตละปจะใชระยะเวลาในการจัดงานแตกตางกัน ในป 

พ.ศ. 2552  จัดงานนี้ข้ึน 2 วัน โดยกําหนดใหวันที่ 8 กุมภาพันธ 2552 จัดงานขบวนแหเรือจําลอง
อันเชิญพระยากตะศิลาแหรอบอําเภอราษีไศล  วันที่ 9 กุมภาพันธ 2552 ซึ่งตรงกับวันเพ็ญเดือน 3 
(วันมาฆบูชา) จะทําพิธีบวงสรวงพระยากตะศิลารําลึกที่ศาลพระยากตะศิลาตรงวัดเมืองคงโคก 
โดยมีรายละเอียดของการประกอบพิธีกรรมทั้ง 2 วันดังนี้  

 
พิธีกรรมในวนัแรก  

  
   กิจกรรมในวันแรกเร่ิมข้ึนประมาณเชาตรูของวันที่ 8 กุมภาพันธ 2552 ชาวบาน
และผูที่เกี่ยวของกับงานตางทยอยกันเดินทางมาวัดกลางซ่ึงเปนสถานที่ต้ังของขบวนแห (วัดกลาง
ที่วานี้จะต้ังอยูติดกับถนนบริหารซึ่งตัววัดนี้จะต้ังอยูกอนที่จะถึงบานใหญ) ผูวิจัยสังเกตเห็นวาทุก
คนที่มารวมงานหนาตาย้ิมแยม แจมใส พรอมกับยกมือไหวและทักทายกันอยางสนิทสนม ภายใน
บริเวณวัดจะมีขบวนเรือ ขบวนนางรําเซิ้งสะไน และชาวบานที่จะมารวมกันเดินขบวนมาต้ังขบวน
เตรียมตัวกันที่ภายในบริเวณวัดนี้ ซึ่งผูที่มารวมงานขบวนแหแตงตัวดวยชุดชนเผาเยอทั้งหมด คือ 
ผูหญิงจะสวมเส้ือยอมมะเกลือแขนยาวสีดําและนุงผานุง สวนผูชายจะใสเส้ือสีดํายอมมะเกลือกับ
สวมกางเกง แตถาเปนคนที่มีอายุจะสวมใสผานุงที่นํามาทําเปนสโรงแทนกางเกง ชาวบานที่มา
รวมงานตางจับกลุมนั่งคุยกันหรือยืนหลบแดดอยูตามบริเวณรมไม เด็กๆที่เปนนางรําจากโรงเรียน
ราษีไศลตางพากันวิ่งเลนภายในบริเวณวัดอยางสนุกสนาน สวนเจาหนาที่จากองคการบริหารสวน
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ตําบลเมืองคงที่เปนผูรวมกันจัดงานนี้ตางพากันเตรียมความพรอมและเตรียมร้ิวขบวนวาจะให
ขบวนไหนเร่ิมออกเดินกอน เม่ือชาวบานและผูรวมเดินขบวนมากันพรอมเพียงและถึงเวลาที่ขบวน
แหจะออกเดินจะมีการทําพิธีกอนที่ขบวนแหจะเร่ิมดังนี้ 

 
   เมื่อถึงเวลากอนที่ขบวนแหจะเร่ิมไดมีการเชิญพระที่วัดกลางมาเปนผูทําพิธีเจิมที่
หัวเรือและนําน้ํามนตไปประพรมที่ตัวเรือและประพรมชาวบานกับผูที่มารวมขบวนแหในครั้งนี้ ซึ่ง
ในขณะที่มีการประพรมน้ํามนตนั้นผูใหญบานของบานใหญก็จะเปาสะไนขณะทําพิธีดวย ชาวบาน 
เด็กนักเรียน และผูที่มารวมขบวนแหตางก็นั่งคุกเขาประนมมืออยูที่พื้นเพื่อรอพระมาประพรม
น้ํามนต เมื่อพระทานเดินประพรมน้ํามนตไหชาวบานบริเวณขบวนแหแลว จากนั้นจะมีการจุดธูป
บอกกลาวตรงบริเวณหัวเรือ ซึ่งบริเวณหัวเรือจะมีเคร่ืองเซนไหวต้ังอยู โดยเคร่ืองเซนไหวจะประกอบ
ไปดวย กลวย มะพราว น้ําเปลา และพานบายศรี เมื่อจุดธูปเซนไหวแลวจะมีการเปาสะไนประกอบ
กับเคร่ืองดนตรีพื้นบานอีกคร้ัง ขบวนแหก็เร่ิมออกเดินจากหนาวัดกลางเขาไปในตัวตลาด โดยใน
ขบวนแหประกอบดวยตําแหนงตางๆดังนี้ 

- รถนําขบวนแหคันแรก บนรถคันนี้จะมีอาจารยบรรจบกับอาจารยวาสนานั่งพูด
ผานเคร่ืองขยายเสียงบอกเลาถึงการอพยพมาของพระยากตะศิลา บอก
กลาวถึงการต้ังถิ่นฐานของชาวเยอ และกลาวเชิญชวนพอแมพี่นองในอําเภอให
มารวมงาน ซึ่งอาจารยวาสนาจะเปนผูพูดภาษาเยอสวนอาจารยบรรจบจะเปน
ผูแปลภาษาเยอเปนภาษาอิสานอีกที 

- ปายงานพระยากตะศิลารําลึกประจําป 2552 
- ปายประเพณีการแหเรือเซิ้งสะไน โดยผูถือปายเปนคนที่ทํางานในองคการ

บริหารสวนตําบลเมืองคง 
- ร้ิวขบวนธงชาติ 
- ขบวนนางรําเซิ้งสะไนซ่ึงเปนเด็กนักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 4- 6 จากโรงเรียน

ราษีไศล 
- ขบวนเรือจําลองของพระยากตะศิลาโดยมีฝพายพายเรือตามจังหวะและมี

นายอําเภอของราษีไศล ทานเพิ่มศักด์ิ ฉวีรัตน นั่งอยูบริเวณตรงกลางลําเรือซึ่ง
ถือเปนการจําลองเหตุการณพระยากตะศิลาพาผูคนอพยพมา 

- วงดนตรีสะไน 
- ขบวนรถจําลองรูปภาพพระยากตะศิลาและรูปภาพจําลองเรือที่ลองในแมน้ํา

ขณะพาผูคนอพยพมา 
- ขบวนนักเรียนและชาวบานที่เปนอาสาสมัครแตงกายดวยชุดชาวเยอ   
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- ขบวนนางรําเซิ้งสะไนจากกลุมอาสาสมัคร 
- วงดนตรีสะไนปดทายขบวน 

 
  ในการแหไปรอบๆอําเภอราษีไศลน้ัน อาจารยบรรจบกับอาจารยวาสนาจะพูด

ผานเคร่ืองขยายเสียงบอกเลาถึงการอพยพมาของพระยากตะศิลา บอกกลาวถึงการต้ังถิ่นฐานของ
ชาวเยอ และกลาวเชิญชวนพอแมพี่นองในอําเภอราษีไศลใหมารวมงานตลอดเวลา โดยอาจารย
วาสนาจะเปนผูพูดภาษาเยอสวนอาจารยบรรจบจะเปนผูแปลภาษาเยอเปนภาษาอิสานเพื่อให
ชาวบาน รานคาตลาดเขาใจวาที่อาจารยวาสนาพูดหมายถึงอะไร ระหวางที่ขบวนแหหยุดเดินเปน
ระยะๆ จะมีการแสดงเซิ้งสะไนตลอดทางที่ขบวนแหผานไปโดยจะหยุดทําการแสดงเปนที่ๆไป เร่ิม
จากแสดงที่หนาวัดกลางตอนเร่ิมขบวนและมาหยุดแสดงอีกคร้ังตรงหนาตลาดขางที่วาการอําเภอ
ราษีไศลและจะหยุดแสดงบริเวณถนนเสนการคาของอําเภอราษีไศลเปนระยะๆ ชาวบานในอําเภอ
ราษีไศลตางใหความสนใจและออกมายืนดูการรําเซิ้งสะไนตลอดทางที่ขบวนแหผานไป 
 
   ชาวบานที่มารวมในขบวนแหก็มีทาทางที่สนุกสนาน ชาวบานตางพากันฟอนรํา
ประกอบเสียงดนตรีจากวงสะไนไปตลอดทาง เมื่อขบวนแหไปถึงที่ทําการเทศบาลก็จะเลี้ยวขวา
เพื่อเดินทางไปยังที่องคการบริหารสวนตําบลเมืองคง ซึ่งที่นี่จะถือเปนจุดสุดทายที่ขบวนแหจะ
เดินทางไป ในระหวางทางที่ขบวนแหผานไปยังที่ตางๆนั้น ชาวบานและรานคาตางๆตางก็ใหความ
สนใจออกมายืนดูขบวนแหและการรําเซิ้งสะไนตลอดทั้งทาง เมื่อขบวนแหเขาไปถึงยังที่องคการ
บริหารสวนตําบลเมืองคงพิธีการแหขบวนสําหรับวันนี้ก็ถือวาเสร็จส้ิน ผูที่มารวมในงาน ชาวบาน 
และเด็กนักเรียนตางพากันถยอยเดินทางกลับบาน ซึ่งบริเวณหนาที่ทําการองคการบริหารสวน
ตําบลเมืองคงจะมีผูปกครองมายืนรอรับเด็กๆกลับบานกัน สวนเจาหนาที่ที่องคการบริหารสวน
ตําบลเมืองคงก็จะนําเรือจําลองที่ใชในพิธีวันนี้ไปเก็บไวในโรงเก็บ พรุงนี้จะไดเคล่ือนยายไปไวยัง
บริเวณศาลพระยากตะศิลาที่วัดเมืองคงโคกเพื่อใชในงานพิธีบวงสรวงตอไป เมื่อผูมารวมงาน
ทยอยกันกลับบานจนหมดงานพิธีวันนี้ก็ถือวาส้ินสุดลง 
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รูปที่ 19. พระกําลังทําพิธีเจิมที่หวัเรือจําลอง 

 
 

                                       
                                              รูปที ่20. เรือจําลองที่ใชแหในวันงาน 
 

พิธีกรรมในวนัที่สอง 
 
  สําหรับงานพิธีกรรมในวันที ่9 กุมภาพันธ 2552 นั้น เปนงานบวงสรวงที่จัดข้ึนที่ศาล

พระยากตะศิลา ซึ่งศาลนี้ต้ังอยูภายในบริเวณวัดเมืองคง งานในวันนี้จะเปนการทําพิธีบวงสรวงหนา
รูปปนของพระยากตะศิลา ซึ่งภายในบริเวณที่จัดงานนั้นจะมีการต้ังเต็นทไวใหชาวบานไดเขาไปนั่ง
ขณะทําพิธีและเพื่อดูการแสดง บริเวณขางๆเตนทไดจัดเปนโรงครัวใหชาวบานไวทําอาหารถวายพระ
และเล้ียงแขกที่มาภายในงาน ตรงบริเวณโรงครัวจะมีชาวบานมาชวยกันเตรียมอาหารเพื่อไวถวาย
ใหกับพระ หรือบางคนนํากับขาวใสปนโตมาก็จะนําอาหารมาจัดใสจานเตรียมไวถวายพระในบริเวณ
นี้ บริเวณที่จัดงานพิธีมีการตั้งเวทีแสดงข้ึนโดยหันหนาเขาไปตรงกับหนาศาลพระยากตะศิลา เวทีนี้
ต้ังข้ึนมาเพื่อแสดงโปงลางและเพื่อแขงประกวดการเปาสะไนกับเปาแคนเพื่อเปนการสักการะบูชา
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พระยากตะศิลา บริเวณขางศาลพระยากตะศิลาไดมีการนํารูปวาดจําลองเหตุการณการอพยพมาต้ัง
ถิ่นฐานของพระยากตะศิลาและนําเรือจําลองที่ใชแหไปรอบอําเภอราษีไศลเมื่อวานมาต้ังไวบริเวณ
ขางๆ ศาลพระยากตะศิลาอีกดานดวยเชนกัน  

 
 

 
รูปที่ 21. แสดงตําแหนงภายในงานบวงสรวงพระยากตะศิลา 

 
 
  เคร่ืองเซนไหวที่ใชในการบวงสรวงนั้น ประกอบไปดวย หัวหมูสุก 1 หัว ไกสุก 1 ตัว 

ปลานิลนึ่งสุก 1 ตัว ขาวเหนียว 1 กระติบ กลวยสุก 1 หวี ผลไมอาทิเชน แอปเปล สม และองุน ของ
หวานอาทิเชน ลอดชอง ขนมช้ัน ขนมตาล เปนตน น้ําเปลา 1 แกว พานบายศรี พานพุมดอกไม 2 
พาน แจกันดอกไม 2 อัน พวงมาลัย 2 พวง และเคร่ืองดนตรีสะไน ส่ิงของทั้งหมดเหลานี้ผูจัดงานจะ
นํามาต้ังไวที่โตะตรงบริเวณหนาศาลของพระยากตะศิลาเพื่อนํามาใชทําพิธีเซนไหว 

 
 

ศาลพระ
ยากตะศิลา 

บริเวณ
เตนทที่
จัดเตรียม
ไวใหผู

่

บริเวณประกอบ
พิธีทางพุทธ
ศาสนาศา 

เวทีการแสดงซ่ึงหันหนาไปทาง
ศาลพระยากตะศลิา
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รูปที่ 22. เคร่ืองเซนไหวพระยากตะศิลา 

 
   ในชวงเชากอนที่พิธีการจะเร่ิมข้ึนนั้น วิทิต กตะศิลา(สัมภาษณ, 9 กุมภาพันธ 

2552) ซึ่งใชเคร่ืองแตงกายแบบพรามณและเปนผูทําพิธีในวันนี้ไดเลาใหฟงเกี่ยวกับเร่ืองศาลพระ
ยากตะศิลาวา 

  “ศาลที่เห็นอยูนี่ ผมพาพี่นองสรางศาลข้ึนเมื่อประมาณ พ.ศ. 2544 เม่ือกอนสราง
เปนแครูปปนและก็สรางอะไรเปนที่บัง เปนสังกะสี พอมันเกาแลวก็สรางศาลใหม ปจจุบันสรางใหม 
ยังไมสมบูรณเพราะปายก็ยังไมไดปก คนไปเห็นก็ เอะ ศาลอะไรไมมีชื่ออาน”  

 
 

 
รูปที่ 23. ศาลพระยากตะศิลา 

 
   เม่ือถึงเวลาประมาณ 09.00 น. ขบวนนางรํา ที่เปนกลุมแมบานตําบลเมืองคงได
ต้ังแถวรําบริเวณหนาวัดแลวเดินทางเขามาภายในวัดเมืองคง ดานหลังของขบวนนางรําจะมี
ชาวบานที่แตงกายดวยชุดพื้นบานของชาวเยอเดินทางเขามารวมงานในบริเวณวัดดวย ผูมารวม
งานบางคนหิ้วปนโตในมือพรอมจูงลูกจูงหลานมารวมงานดวย ชาวบานบางคนก็จับกลุมเดินคุย
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กันตามหลังขบวนแหนางรํามา เมื่อขบวนนางรําเขามาถึงบริเวณงาน งานบวงสรวงก็ยังไมไดเร่ิม
ข้ึน ชาวบานที่มาในงานตางพากันมานั่งรอภายในบริเวณเต็นทที่จัดเตรียมไวให บางคนก็นําเส่ือมา
ปูนั่งกับพื้นหนาศาลพระยากตะศิลา บางคนที่นําอาหารใสปนโตมาถวายพระก็จะนําอาหารไปจัด
ใสจานเตรียมไวถวายพระตรงบริเวณโรงครัว สวนรอบๆ บริเวณงานจะมีรถลูกชิ้น รถขายน้ํา รถ
ขายโตเกียว และรานขายตนไม มาวางขายเรียงรายกัน 
 
   เมื่อประธานในพิธี ทานปวีณ แซจึง ซึ่งเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร จังหวัดศรีสะ
เกษเดินทางมาถึง งานในพิธีจึงเร่ิมข้ึน  โดย อ.วิทิต กตะศิลาซ่ึงแตงตัวเปนพรามณจะเปนผูทําพิธี
กลาวเปดงาน แลวพอใหญกิตติ วรรณวงศ จะเปาสะไนเปนการเร่ิมเปดงาน ประธานในพิธีจะจุดธูป
เทียนปกไวที่ตรงโตะเคร่ืองเซนไหว จากนั้นอาจารยวิทิตจะเปาแคนอีกคร้ัง แลวจึงกลาวคําบวงสรวง
อัน เชิญดวงวิญญาณพระยากตะศิลาและเทพยดาทั้งหลายมาที่แหงนี้ เพื่อรับเอาเคร่ืองบวงสรวง
สังเวย 

  
  “ในงานวันนี้ เรามารวมรําลึกถึงทานพระยากตะศิลาและเหลาบรรพบุรุษผูไดเคย

สรางบานแปลงเมือง ต้ังแตอดีตเจริญเร่ือยมาจนถึงปจจุบัน ณ. วันนี้ วันนี้เปนวันสําคัญทาง
พระพุทธศาสนา วันเพ็ญเดือน 3 วันมาฆบูชา ตามกําหนดการที่ทานพอเมืองเดิม คือ นายสมหมาย 
ฉัตรทอง ไดกําหนดเอาวันเพ็ญเดือน 3 เปนวันทําบุญใหลูกหลาน พระยากตะศิลาไดระลึกถึงทาน 
ณ. โบราณสถานแหงนี้ ดังนั้นตัวขาพระพุทธเจาจึงไดนําเคร่ืองสักการะ สังเวย ทั้งหลาย ทั้งปวง มา
จัดเตรียมต้ังไวดังนี้ ขอเชิญดวงวิญญาณเจาปู พระยากตะศิลา ผูบริหารบานเมือง อดีตนายอําเภอ
ราษีไศลทุกทาน ต้ังแตทานแรกจนถึงผูที่ลวงลับไปแลว ขอใหโปรดทราบ ขอเทพผูสถิตที่สถานแหงนี้ 
ที่ไดกลาวถึงมานั้น ใหชวยบอกกลาววา พวกเราจะปฏิบัติหนาที่ตามที่ตนมี พัฒนาตนเองและ
ประเทศชาติใหเจริญรุงเรือง... ฯลฯ”  
  
    ในขณะที่กลาวอันเชิญดวงวิญญาณพระยากตะศิลาและเทพยดาท้ังหลาย 
ชาวบานหรือผูที่มารวมงานกันในวันนี้ตางพากันลุกข้ึนยืนพรอมทั้งประนมมือข้ึนและกลาวตาม
อาจารยวิทิต บรรยากาศของงานในชวงนี้ทําใหรูสึกถึงความเคารพ ความเชื่อ ของชาวบานที่มีตอ
พระยากตะศิลา หลังจากนั้นจึงมีการเปาสะไนโดยพอใหญกิตติ วรรณวงศรวมกับเครื่องดนตรี
พื้นบานอ่ืนๆ เพื่อเปนการบอกกลาวบรรพบุรุษในการถวายเคร่ืองบวงสรวงสักการบูชา รําลึกถึง
พระยากตะศิลา 
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   ลําดับตอไป มีการประกอบพิธีทางพุทธศาสนา (พิธีสงฆ) ประธานในพิธี จะเปนผู
จุดธูปเทียนบูชาพระรัตนตรัย ชาวบานที่มารวมงานจะกลาวคําบูชา พระสงฆเจริญพระพุทธมนต ซึ่ง
ในลําดับข้ันของพิธีทางสงฆนั้นจะมีการถวายสังฆทานและถวายปจจัยดวย หลังจากนั้นจึงมีการ
ถวายภัตตาหารเพลแดพระสงฆ 
  

  หลังจากเสร็จส้ินพิธีการทางสงฆ นางรําจะออกมารําเซิ้งสะไน นางรําจะแตงกาย
ดวยเส้ือแขนยาวสีดํา พาดผาสไบซึ่งเปนลายพื้นบานของชนเผาเยอ และสวมใสผาซิ่นสีเขียว สวน
เคร่ืองประดับที่สวมใสจะมีดอกไมปกผม ตุมหู สรอยคอ และเข็มขัดเงินคาดที่เอว นางรําเหลานี้จะ
ออกมาทําการรําเซิ้งสะไนซ่ึงเปนการฟอนประกอบจังหวะการเปาสะไนและเคร่ืองดนตรีพื้นบานอ่ืนๆ
ประกอบกัน การรายรําเซิ้งสะไนน้ันอาจารยวาสนาเปนผูที่ทําหนาที่เปนพิธีกรในวันนี้และรูเร่ืองราว
เกี่ยวกับชาวเยอดีไดเลาใหฟงวา การรายรําเซิ้งสะไน ไมมีทารําโบราณ เคยเห็นแตคนแกๆ เขารํา ยก
มือข้ึนมารํา มีการยอตัวไปมา ไมมีแบบแผน สวนมากเปนการรําคลายกับการเขาทรง จะมีการยกมือ
ข้ึนลง ไมมีทารําที่สวยงาม มีมาแตสมัยโบราณแลว แลวไมมีภาษาที่กําหนดเรียกช่ือทารําดังกลาว 
แตมีการบอกทาตามลักษณะของบรรยากาศและสภาพภูมิศาสตร เชน ทาดูฝง ทาดีใจ ทาพายเรือ
เปนตน  

 
  นอกจากนี้ แกว (สัมภาษณ, 9 กุมภาพันธ 2552) ที่เปนนางรําในงานพิธีบวงสรวง

วันนี้ยังเลาใหฟงวา ทารําที่เห็นนั้นเปนทาที่คิดข้ึนเองจะมีอาจารยมาสอนให โดยการรํานั้นจะมีการ
นัดกันลวงหนาวา ทานี้นับจังหวะกี่คร้ัง ซึ่งจะซอมกอนที่จะไปรําจริง การรําจะเนนที่จังหวะของดนตรี
สะไนเปนสําคัญ คือจังหวะของกลองและเคร่ืองประกอบจังหวะซ่ึงประกอบไปดวย ฉ่ิง ฉาบ เปนตน 
ทั้งนี้เพราะผูเซ้ิงไมสามารถใชเสียงสไนมากําหนดเปนทารําได เพียงแตใชเสียงสะไนเปนเสียง
ประกอบทําใหการรําหรือเซ้ิงนั้นมีชีวิตชีวา และเกิดความเปนเอกลักษณของการเซ้ิงสะไน 

 
  หลังจากการเซ้ิงสะไนเสร็จส้ินลง จะมีการถายภาพของผูที่มีความสําคัญในงาน

บวงสรวงพระยากตะศิลานี้กับนางรําหนาศาลพระยากตะศิลา หลังจากนั้นก็ใหประชาชนผูมา
รวมงานรวมข้ึนไปจุดธูปปดทองบูชารูปปนพระยากตะศิลาที่บนศาล ชาวบานตางพากันจูงลูกจูง
หลานทยอยกันข้ึนไปจุดธูปและปดทองที่บริเวณศาลพระยากตะศิลาจนถึงชวงบาย 
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รูปที่ 24. ภาพนางรํารําบวงสรวง               รูปที ่25.ชาวบานปดทองรูปปนพระยากตะศิลา 

 
  เมื่อเสร็จจากพิธีการตางๆ ชาวบานจะนําเอาหารมารวมรับประทานกัน หลังจากนั้น

การแสดงบนเวทีก็เร่ิมข้ึน ซึ่งการแสดงตางๆ ที่จัดมาในวันนี้นั้นนํามาเพื่อสักการะบูชาพระยากตะ
ศิลา งานบนเวทีเร่ิมข้ึนประมาณชวงเที่ยงโดยมีอาจารยวาสนาเปนผูกลาวเปดงานเปนภาษาเยอ 
และไดเชิญชวนพอแมพี่นองใหข้ึนมารวมการแขงขันการเปาสะไนและเปาแคน ในชวงแรกของงาน
นั้นจะมีการแขงขันเปาสะไนกอน ซึ่งผูที่เขาแขงขันเปาสะไนน้ีมีหลายชวงอายุ ต้ังแตวัยสูงอายุจนไป
ถึงเด็กมัธยม การแขงขันเปาสะไนของผูเขาแขงขันแตละคนไดสรางความสนุกสนานคร้ืนเครงใหกับ
ชาวบานที่มารวมงานในวันนีม้าก ชาวบานบางคนก็ลุกข้ึนมาฟอนรํา บางคนก็ลุกข้ึนมาเอาดอกไมไป
ใหผู เขาแขงขัน ถาใครเปาไดถูกใจชาวบานบางคนก็จะนําเงินไปใหผู เขาแขงขันที่หนาเวที 
บรรยากาศในงานวันนี้ ชาวบานตางสนุกสนานกันมาก ปรบมือตามจังหวะเสียงเปาสะไนหรือเสียง
แคน ชาวบานบางคนตะโกนแซวกันไปมาเปนที่สนุกสนาน 
 

ในการแขงขันตางๆนั้นจะมีเจาหนาที่จากองคการบริหารสวนตําบลเมืองคง อาจารยวิทิต 
กตะศิลา และพอใหญกิตติ วรรณวงษ เปนกรรมการตัดสิน ผูที่ชนะจากการแขงขันประเภทตางๆ จะ
ไดรับเงินรางวัลจากทางองคการบริหารสวนตําบลเมืองคงเปนรางวัล เม่ือเสร็จจากการแขงเปาสะไน
จะมีการแขงขันเปาแคนตอ มีผูที่ใหความสนใจลงแขงเปาแคนเปนจํานวนมากเชนกัน หลังจากการ
แขงขันเสร็จส้ินลงจะเปนการแสดงโปงลางจากเด็กนักเรียนโรงเรียนราษีไศลซ่ึงสรางความสนุกสนาน
ใหกับชาวบานที่มารวมงานกันมาก หลังจากการแสดงตางๆ ส้ินสุดลง ไดมีการมอบเงินรางวัลแกผูที่
ชนะการแขงขันประเภทตางๆ และประธานในพิธีไดข้ึนมาบนเวทีเพื่อกลาวปดงานพระยากตะศิลา
รําลึกในปนี้ เมื่อพิธีการตางๆ เสร็จส้ินลงชาวบานตางพากันแยกยายกลับบาน งานพิธีพระยากตะ
ศิลารําลึกในปนี้ก็ถือวาส้ินสุดลง 
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           รูปที่ 26. การแขงเปาสะไน          รูปที ่27.การแขงเปาแคน 
 

กลาวโดยสรุป ในอดีตนั้นไมมีงานพิธีการบวงสรวงพระยากตะศิลา แตงานประเพณีนี้ได
สรางข้ึนมาใหมเม่ือสมัยนายอําเภอสมหมาย ฉัตรทอง ซึ่งเปนชาวเยอในอําเภอราษีไศล โดย
จุดมุงหมายของการจัดงานนี้ข้ึนมาก็เพื่ออยากใหพี่นองชาวเยอไดระลึกถึงบรรพบุรุษ จึงไดรวมกัน
กับชาวบานสรางรูปปนพระยากตะศิลาข้ึน แลวใหคนเขาทรงมาทําพิธีเขาทรง แลวสรางรูปปน
เหมือนพระยากตะศิลาข้ึนมาตามจินตนาการที่รางทรงบอก เมื่อสรางศาลที่บริเวณวัดคงโคกแลว
ทานก็ไดกําหนดใหวันเพ็ญเดือน 3 ของทุกปเปนวันจัดงาน งานประเพณีนี้ไดมีมาประมาณ 29 ป 
โดยรูปแบบของงานที่จัดก็ใกลเคียงกับในอดีต จะตางกันก็ตรงที่ในปจจุบันนี้ทางรัฐไดพยายามที่จะ
สงเสริมใหคนรุนหลังไดสืบสานวัฒนธรรมตางๆตอไป ไมวาจะเปนพิธีการบวงสรวง การเปาสะไน 
การใชภาษาเยอ และการแตงกาย เพื่อธํารงอัตลักษณทางชาติพันธุของชาวเยอเอาไว 
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บทที่  7 
ความเปนเยอในความหลากหลายทางชาติพันธุ 

 
อําเภอราษีไศลจัดวาเปนอําเภอที่มีกลุมชาติพันธุอาศัยอยูหลากหลายกลุม ไมวาจะเปน 

คนสวย คนลาว คนจีน และคนเยอ บางกลุมไดปกหลักต้ังถิ่นฐานโดยอพยพทั้งครอบครัวเขามา
หรือบางกลุมสรางครอบครัวโดยการแตงงานกับคนในพื้นที่ กลุมชนเหลานี้ดําเนินวิถีชีวิตตามแบบ
วัฒนธรรมของตนเองมาชานาน จนปจจุบันพื้นที่แหงนี้กลายเปนพื้นที่ที่มีเอกลักษณทางสังคมซ่ึง
แตกตางจากสังคมอ่ืน คือ เปนสังคมพหุวัฒนธรรมที่มีความหลากหลายวัฒนธรรม โดยมีผูคน
หลากหลายชาติพันธุใชชีวิตตามวัฒนธรรมของตนเองในสังคมเดียวกัน ทุกกลุมไดอาศัยอยูรวมกัน
ในพื้นที่เดียวกันในอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ มีการติดตอสัมพันธกัน ดํารงชีวิตรวมกันอยาง
พึ่งพาอาศัยทางสังคม เศรษฐกิจ ภายใตพื้นที่ที่จํากัดและปจจัยทางส่ิงแวดลอมเดียวกัน  
 
 กลุมชนที่อาศัยอยูในพื้นที่นี้มีความแตกตางกันในเร่ืองของภาษาและประเพณี โดยชาวจีน
จะมีภาษาจีนและประเพณีการไหวเจาที่เปนอัตลักษณของกลุม ชาวลาว ชาวสวยและชาวเยอจะมี
ประเพณีฮีตสิบสองคองสิบส่ีที่เหมือนกัน สวนส่ิงที่แตกตางกันของแตละกลุมคือเร่ืองของภาษา ชาว
ลาวอีสานจะพูดภาษาอีสาน ชาวสวยจะพูดภาษาสวย ชาวเยอจะพูดภาษาเยอ การใชภาษาจึงเปน
ส่ิงที่ทําใหเห็นถึงความแตกตางของกลุมชนที่อาศัยอยูในบริเวณนี้มากที่สุด สวนบริเวณที่อยูอาศัย
ของกลุมชนเหลานี้นั้นมีการกระจายอยูรอบๆ อําเภอราษีไศล ชาวจีนที่อาศัยอยูในอําเภอราษีไศล
สวนมากจะอาศัยอยูบริเวณเขตตัวอําเภอและเปดรานคาขายของบริเวณตลาดและบริเวณเสน
เศรษฐกิจของตัวอําเภอ ชาวลาวจะมีการต้ังบานเรือนกระจายอยูโดยรอบของอําเภอราษีไศล สวน
ชาวเยอจะมีการตั้งบานเรือนอยูติดกับลําน้ํามูลและมีการกระจายอยูบริเวณโดยรอบของอําเภอราษี
ไศลเชนเดียวกัน จากลักษณะการต้ังบานเรือนในละแวกใกลเคียงกันทําใหกลุมชนทั้งสามกลุมมีการ
ติดตอสัมพันธกันอยูตลอดเวลา ไมวาจะเปนการคาขาย การไปโรงเรียน การไปติดตอตามสถานที่
ราชการ ธนาคาร โรงพยาบาล หรือการแตงงาน 
 
ความเปนเยอในสังคมบานใหญ 
  

สังคมชาวเยอบานใหญที่นี่นั้นจะใชภาษาเยอในการพูดคุยกัน แตก็มีบางคร้ังที่พูดภาษา
เยอปะปนกันกับภาษาลาวอีสานกับเด็กตัวเล็กๆในหมูบาน จากการสอบถามมานั้นชาวเยอบาน
ใหญจะบอกวา ปกติชาวบานจะพูดภาษาเยอกันภายในหมูบาน แตถาผูใหญพูดกับเด็กๆจะพูด
ภาษาลาวอีสานผสมกับภาษาเยอ เพราะเด็กๆรุนใหมๆในหมูบานไมคอยจะพูดภาษาเยอกันคือ 
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ฟงภาษาเยอเขาใจบางแตพูดไมได จะพูดไดเปนบางคําเทานั้น สวนเด็กบางคนที่ในครอบครัวพอ
กับแมพาลูกพูดภาษาเยอต้ังแตตอนเปนเด็ก แตพอโตข้ึนมาเร่ิมเขาเรียนที่โรงเรียนและไปเรียน
ปะปนกันกับเด็กจากหมูบานอ่ืนๆ พวกเขาก็หันไปใชภาษาลาวอีสานแทนภาษาเยอ จะใชภาษา
เยอในชีวิตประจําวันนอยมากและจะใชภาษาเยอภายในครอบครัวเทานั้น  

 
ชวงวันที่ 10 สิงหาคม 2551 เปนชวงแรกที่ตัวผูวิจัยไดเขาไปในหมูบานใหญ ชาวบานที่นี่

เห็นวาเปนคนแปลกหนาเขามาในหมูบาน เวลาชาวบานพูดคุยกับผูวิจัยจะใชภาษาไทยกลาง เมื่อรู
วาฟงภาษาลาวอีสานเขาใจก็พูดภาษาลาวอีสานปะปนกับภาษาไทยกลาง แตเมื่อพวกชาวบาน
บานใหญหันไปพูดกันเองจะพูดภาษาเยอกัน ซึ่งชาวบานอาจตองการใหผูวิจัยฟงไมเขาใจวาพวก
เขาพูดคุยอะไรกัน จึงไดใชภาษาเยอในการส่ือสาร ซึ่งตลอดการเก็บขอมูลจะไดยินชาวบานคุยกัน
เปนภาษาเยอตลอดเวลาในชวงที่ผูวิจัยนั่งอยูดวยหรือไดเขารวมในงานพิธีกรรมตางๆ แตถา
ชาวบานพูดกับเด็กตัวเล็กๆ ระดับชั้นประถมจะพูดภาษาเยอปนกันกับภาษาลาวอิสานแทน ซึ่ง
ผูวิจัยก็ไดยินเด็กๆใชภาษาเยอเปนบางคําเทานั้นเชน ถาจะเรียกคนที่เปนพี่จะเรียก ”ลอง” ตาม
ดวยช่ือในการสนทนา อยางเชน ถานองจะเรียกพี่สาวที่ชื่อวาด นองก็จะเรียกวา”ลองวาด”   แตถา
เปนการลําดับเครือญาติที่ไมไดใชในการสนทนาถาเปนพี่จะเรียกวา “ซาย” แตโดยสวนมากแลว
เด็กๆในหมูบานจะใชภาษาลาวอีสานในการพูดคุยกับเพื่อนๆ ของเขาในหมูบานมากกวา 

 
กลาวโดยสรุป ภาษาเยอท่ีชาวบานใชส่ือสารกันภายในหมูบานนั้นก็แสดงใหเห็นถึงความ

เปนเยออยางหน่ึงที่ชัดเจน เพราะภาษาเยอเปนภาษาที่ทําใหเห็นถึงความแตกตางกับกลุมคนอ่ืนๆที่
อาศัยอยูในอําเภอราษีไศลมากที่สุด 
 
ความเปนเยอกับการแตงงานขามกลุมชาติพันธุ 
 
 ในสมัยกอนชาวเยอบานใหญนิยมแตงงานกันเองภายในหมูบานหรือแตงงานกับชาวเยอ
หมูบานระแวกใกลเคียง ยายอ่ําไดเลาใหฟงวา ปกติแลวพอแมจะเปนคนจัดหาคูใหถาเห็นวาถึง
เวลาสมควรก็ใหแตงงานออกเรือนไป แตโดยมากแลวมักจะใหลูกหลานแตงงานกันเองกับคน
ภายในหมูบาน เพราะท่ีดินที่ใชทํามาหากินที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษจะไดไมตกไปเปนของคนที่
อ่ืน แตก็มีชาวเยอในหมูบานบางคนที่แตงงานกับคนหมูบานอ่ืนเชนกัน  

 
แตในปจจุบันนี้การแตงงานไดตางไปจากเม่ือกอนคือ หนุมสาวถาชอบพอกันกับคน

หมูบานอ่ืนก็แตงงานกันไดหรือแตงงานกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ หรือไปแตงงานกับคนตางถิ่นก็ได พอ
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แมไมไดหามปราม ชาวเยอบางคนในบานใหญก็แตงงานกันเองในเครือญาติ เชน หลานแตงงาน
กับหลาน ซึ่งชาวเยอจะเรียกการแตงงานแบบนี้วา “ลูกหมู ลูกหมามาแตงงานกัน” ตองมีการ
แกเคล็ดโดยใหเจาบาวเจาสาวกินรํา แตโดยมากแลวก็ไมนิยมใหลูกพี่ลูกนองแตงงานกันเองเพราะ
ถือวามาจากตาทวดคนเดียวกัน แตถาหนุมสาวรักกันจริงพอกับแมก็ยินยอมใหแตงงาน ชาวเยอ
บางคนแตงงานแลวก็ยายออกไปจากหมูบาน บางคนแตงงานแลวก็พากันยายเขามาอยูในบาน
ใหญ ซึ่งชาวบานที่นี้ไดเลาใหฟงวา สวนมากถาแตงงานกับคนตางถิ่นแลวยายเขามาอยู เขาก็จะ
พูดภาษาเยอเปน อยูไปซักพักเขาก็จะพูดภาษาเยอได ฟงภาษาเยอไดรูเร่ือง และใชชีวิตทั่วไปมี
รูปแบบการทํามาหากินเหมือนกันกับชาวเยอทุกอยาง เชน สามีของนาคําพองไดเลาใหฟงวา ตัว
นาเองเปนเขมร ไมใชเยอ บานเดิมอยูที่อําเภอกันทรลักษ แตพอแตงงานกับนาคําพองเลยยายมา
อยูที่บานใหญ ตัวนาเองก็พูดภาษาเยอได ฟงเขาใจ แรกๆก็ฟงไมรูเร่ืองแตพออยูไปซักพักก็ชินเอง 
พูดไดเอง เด๋ียวนี้นะพูดเยอเกงกวาชาวเยอบางคนอีก 
  

ลูกชายของนาคําพองก็เปนอีกคนที่แตงงานขามกลุมชาติพันธุ ลูกชายของนาคําพองได
แตงงานกับลูกสาวรานคาชาวจีนในตลาด หลังจากแตงงานก็ยายเขามาอยูในเขตบริเวณบานใหญ 
มาเปดรานขายของชําอยูขางโรงเรียนเมืองคง ภายในครอบครัวของลูกชายนาคําพองเขาจะใช
ภาษาลาวในการพูดคุยส่ือสาร ลูกสะใภของนาคําพองไดเลาใหฟงวา ตัวเขาเองฟงภาษาเยอพอรู
เร่ืองและพูดภาษาเยอไดเปนบางคําเทานั้น สวนมากจะใชภาษาอีสานในการพูดคุยกับคนอ่ืน 
  

นอกจากนี้ชาวบานยังเลาใหฟงอีกวา ในชวงระยะหลังนี้ ถาครอบครัวไหนแตงงานกับคน
ลาวอีสาน โดยมากแลวพวกเขาก็จะชอบพูดคุยภาษาลาวอีสานกันในครอบครัว จะพูดภาษาเยอ
นอยลง จะพูดภาษาเยอเฉพาะเวลาพูดคุยกับผูใหญที่อาวุโสกวา เชนรุนปู ยา หรือพูดภาษาเยอกับ
ชาวบานในหมูบานหรือกับคนที่คุยกับเขาเปนภาษาเยอถึงจะตอบเปนภาษาเยอ เลยทําใหเด็กๆที่
เกิดมาไมคอยไดฝกใชภาษาเยอเพราะในครอบครัวสวนมากจะพูดภาษาลาวอีสานกันมากกวา ทํา
ใหเด็กรุนใหมสมัยนี้พูดเยอกันนอยลง และหันมาใชภาษาลาวอีสานมากข้ึน 
 
ความเปนเยอในสถานที่ราชการและโรงเรียน 
 
  การไปติดตอสถานที่ราชการหรือไปติดตอตามสถานที่ตางๆนั้น ชาวเยอที่บานใหญเลาให
ฟงวา โดยมากพวกเขาจะพูดภาษาไทยกลางกอนกับคนที่ไมรูจักกัน ถาคนที่ทํางานอยูที่สถานที่
ราชการตอบมาเปนภาษาลาวอีสาน ชาวบานก็จะพูดภาษาลาวอีสานในการส่ือสารและสวนมาก
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จะใชภาษาลาวอีสานในการติดตอกับบุคคลอ่ืนๆ นอกหมูบาน แตถาเจอกับชาวเยอซึ่งทํางานใน
สถานที่ราชการและรูจักกัน พวกเขาก็จะส่ือสารกันดวยการพูดภาษาเยอ  

 
พลวัฒน งามสุข (สัมภาษณ, 16 ตุลาคม 2551) เปนเจาหนาที่ที่ทํางานที่วาการอําเภอ 

เลาใหฟงวา โดยปกติเวลาชาวเยอมาติดตอสถานที่ราชการจะพูดภาษาลาวอีสาน แตพอหันไป
พูดคุยกันเองกับคนที่มาดวยกันจะพูดภาษาเยอ เวลามาติดตอก็เปนปกติไมไดโดนดูถูกเหยียด
หยามอะไร แตถาเปนสมัยกอนชาวเยอก็ถือวาดอยกวาชาวลาว และยังกลาวอีกวาชาวเยอที่บาน
ใหญนั้นมีจุดแข็งอยูที่ “ความอดทน ขยัน ไมมีหนี้” ซึ่งเปนมุมมองของคนอ่ืนที่มักจะมองชาวเยอ
บานใหญแบบนี้ 
  

ซึ่งสอดคลองกับ วาสนา กตะศิลา (สัมภาษณ, 14 ตุลาคม 2551) เคยเลาวา เมื่อกอนนี้
ชาวเยอก็ถูกมองวาดอยกวาชาวลาว อาจจะเปนที่การศึกษาเพราะเมื่อกอนชาวเยอไมคอยเรียน
หนังสือ มีแตทํานา บางคนก็ข้ีเกียจเรียน เม่ือเรียนจบชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ก็ไมไดเรียนตอเพราะ
คิดวาการเรียนคือ การตอสู เลยไมเรียนหนังสือตอเพราะการทํามาหากินก็พอเพียงแลว แตแทจริง
แลวอาจจะเปนที่ไมชอบเรียนหนังสือมากกวา ชอบอยูสบาย ไมตองไปด้ินรนมากเลยมาทํางาน
ชวยที่บานดีกวา ซึ่งส่ิงนี้อาจจะทําใหถูกมองวาดอยกวาชาวลาว แตในระยะหลัง ชาวเยอมีโอกาส
ไดเรียนหนังสือสูงข้ึน เด็กรุนใหมในบานใหญสวนมากจะจบช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6 แทบจะทุกคน 
และมีโอกาสไดทํางานรับราชการหรือมีโอกาสไดทํางานในหนาที่การงานที่ดีกวาการทํานา เลย
ไมไดถูกมองวาดอยกวาลาวแลว เวลาไปไหนมาไหนถามีคนถามวาเปนเยอเหรอ ก็ตอบวาคนเยอ 
เพราะปจจุบันนี้มีความเทาเทียมกันหมดแลว 
 

นอกจากสถานที่ราชการที่ชาวเยอตองออกไปติดตอแลว ยังมีโรงเรียนอีกสถานที่หนึ่งที่
ชาวเยอจะตองออกมาติดตอสัมพันธและมีความเกี่ยวของ เด็กๆเม่ือเขาเรียนที่โรงเรียนแลว
สวนมากเด็กๆจะพูดภาษาลาวอีสานกัน เพราะเพื่อนๆกับคุณครูที่โรงเรียนพูดภาษาลาวอีสานกัน 
พวกเขาเลยพูดตาม และเมื่อเจอเด็กๆในหมูบานดวยกันเอง พวกเขาก็ส่ือสารกันดวยภาษาลาว
อีสานไมไดพูดภาษาเยอ ซึ่งเด็กๆที่มาเรียนหนังสือก็ไมไดปกปดตัวเองวาเปนชาวเยอ เพียงแตไม
คอยพูดภาษาเยอเทานั้น ผูวิจัยไดไปที่โรงเรียนราษีไศลซ่ึงเปนโรงเรียนระดับมัธยม ที่โรงเรียนนี้มี
เด็กๆ จากหมูบานใหญไดมาเขาศึกษาตอที่โรงเรียนนี้กันหลายคน อาจารยคนหนึ่งในโรงเรียนได
เลาใหฟงวา เด็กจากหมูบานของชาวเยอมาเรียนเยอะเพราะในอําเภอราษีไศลมีหลายหมูบานที่
เปนชาวเยอ และไดเรียกหานองแบงคซึ่งเปนเด็กจากบานใหญใหออกมาหนาหองเรียนและไดถาม
วาเปนชาวเยอใชหรือเปลา และใหพูดภาษาเยอใหฟงหนอย ซึ่งนองแบงคไมไดปฏิเสธความเปน
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ชาวเยอแตไมยอมพูดภาษาเยอใหฟงและมีทาทางที่เขินอายเพื่อนอยูหนาชั้นเรียน ผูวิจัยสังเกตเห็น
วาเด็กๆในชั้นเรียนจะรูวาใครเปนชาวเยอหรือเปนชาวลาวอีสานซ่ึงก็ไมไดมีการลอเลียนกันและกัน 
เพราะชุมชนที่อาศัยอยูในอําเภอราษีไศลสวนใหญแลวจะเปนชาวเยอกับชาวลาวอาศัยอยู และ
เม่ือสอบถามหาวาใครมาจากหมูบานเยอบาง เด็กๆในชั้นเรียนก็จะช้ีและบอกไดวาใครมาจาก
หมูบานไหนบาง 

 
จากการพูดคุยกับนองแบงคซึ่งเปนเด็กในโรงเรียนไดความวา ปกติเพื่อนๆและเด็กๆที่

หมูบานเมื่อมาเขาเรียนโรงเรียนราษีไศลนี้จะพูดภาษาลาวอีสานกันเพราะเพื่อนๆสวนใหญใน
โรงเรียนพูด และเวลาอาจารยที่สอนก็พูดภาษาลาวอีสานในการสอนหนงัสือดวยทําใหพวกเขาตอง
ใชภาษาลาวอีสานในชีวิตประจําวัน เมื่อเจอกันกับเพื่อนๆในหมูบานที่โรงเรียนพวกเขาก็ส่ือสารกัน
ดวยภาษาลาวอีสานไมไดใชภาษาเยอ จะมีใชภาษาเยอบางถาเขาตองการไมใหคนอ่ืนรูวากําลัง
สนทนาอะไรกันอยู และเม่ือกลับเขาไปในหมูบานแลว พวกเขาก็ยังพูดภาษาลาวอีสานกัน ถาปู ยา 
ตา ยาย พอกับแมพูดภาษาเยอดวย พวกเขาก็ฟงรูเร่ืองแตเวลาตอบจะตอบเปนภาษาลาวอีสาน
มากกวา ไมคอยไดใชภาษาเยอในการสนทนาในชีวิตประจําวัน 
  

นอกจากนี้อาจารยวิทิตที่สอนอยูโรงเรียนยังไดเลาใหฟงวา  เด็กๆที่เลนเสียงดังกันอยูใน
โรงเรียนนี้ โดยมากพูดภาษาลาวอีสานกันทั้งนั้น ไมไดพูดภาษาเยอ เด็กสมัยนี้เขาพูดภาษาเยอกัน
นอยแลว แตก็ยังฟงเขาใจอยู เพราะปู ยา ตา ยาย ยังพูดกันอยู ไมเหมือนกับอีกโรงเรียนที่อาจารย
เคยไปสอน โรงเรียนนั้นเปนโรงเรียนแถวหมูบานสวย เด็กๆในโรงเรียนพูดภาษาสวยกันทั้งนั้น ไม
คอยมีใครพูดภาษาลาวอีสานเลย 
  

ผูวิจัยเห็นวาโรงเรียนที่อาจารยวิทิตกลาวถึงนั้น อยูหางไกลจากตัวอําเภอราษีไศลและอยู
หางไกลจากหมูบานชาวลาว และระแวกหมูบานขางๆก็เปนชาวสวย เลยทําใหเด็กๆไดรับ
วัฒนธรรมและภาษาลาวนอยจึงทําใหคงความเปนสวยอยูและยังใชภาษาสวยในชีวิตประจําวัน ซึ่ง
แตกตางจากชาวเยอบานใหญ ที่ระแวกหมูบานใกลเคียงสวนมากจะเปนหมูบานชาวลาวและตอง
ติดตอสัมพันธกับชาวลาวอีสานมาตลอด ทั้งการไปโรงเรียนและการคาขายผักในตลาด รวมทั้งตัว
หมูบานใหญอยูใกลกับเขตตัวอําเภอราษีไศลมาก ทําใหไดรับวัฒนธรรมทางดานภาษาลาวอีสาน
มาดวย และเม่ือเด็กๆไปโรงเรียน ตองมาเรียนรวมกันกับเด็กๆ ชาวลาวอีสาน จึงทําใหเด็กๆรุนใหม
ใชภาษาลาวอีสานมากข้ึน กลาวโดยสรุปแลว ชาวเยอบานใหญจะมีการเลือกแสดงความเปนเยอ
ผานการใชภาษาในบริบทที่แตกตางกัน และก็ข้ึนอยูกับตัวบุคคลดวยวาจะแสดงออกถึงความเปน
เยอมากนอยแคไหน 
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ความเปนเยอในตลาด 
  

ดังที่กลาวไปแลวในบทที่ 5 วา ชาวเยอบานใหญนั้น นอกจากทําการปลูกขาวแลวพวกเขา
ยังปลูกผักเปนอาชีพเสริมเพื่อนํามาขายที่ตลาดอีกดวย ซึ่งการมาขายผักที่ตลาดนี้ชาวเยอบาน
ใหญจะแตงกายดวยชุดธรรมดาคือ สวมเส้ือยืดหรือเส้ือเช้ิตกับผาซ่ินสําเร็จรูปที่ซื้อหามาจากตลาด
มาขายผัก ไมไดแตงกายดวยชุดชาวเยอหรือเส้ือไหมยอมมะเกลือสีดํา แตก็มีบางคร้ังที่ชาวบาน
บางคนแตงกายดวยเส้ือไหมยอมมะเกลือสีดํากับผาซ่ินธรรมดามาน่ังขายผัก กายแตงกายของ
ชาวบานที่มาขายผักนั้นไมสามารถดูแลวก็รูเลยในทันทีวาเปนการแตงกายของชาวเยอ แตก็เห็นถึง
ความแตกตางจากชาวบานรานตลาดในอําเภอราษีไศล ตรงที่ผูหญิงชาวเยอสวนมากจะนิยมแตง
กายดวยเส้ือยืดหรือเส้ือเช้ิตกับผาซ่ินสําเร็จรูปมากกวาการนุงกางเกงอยางชาวบานทั่วไปในอําเภอ
ราษีไศล 
  

สวนการมาขายผักนั้น ชาวบานแยกกันมาขาย ไมไดนัดแนะกันวาจะไปขายวันใด เวลา
ไหนหรือชวงเวลาไหน แตเมื่อมาถึงที่ตลาดพวกเขาจะเลือกที่ที่จะนั่งขายผักรวมตัวกันเอง โดยนั่ง
เปนกลุมๆ และนั่งเรียงแถวตอๆ กันไปที่พื้น ถามีแผงของแมคาชาวลาวมาต้ังกั้น พวกชาวบานก็จะ
นั่งวางของขายที่ขางๆ แผงต้ังของแมคาชาวลาวที่พื้นที่ขางเคียงเรียงตอๆ กันไป ชาวบานที่มาขาย
ผักในตลาดเลาใหฟงวา ที่ที่จะมานั่งขายผักจะนั่งตรงไหนก็ได โดยมากทุกคนจะรูที่ของตัวเอง 
เวลามาก็จะไปนั่งแถวๆ ที่เดิมเปนประจํา ถาแมคาหนาใหมๆ มาขายจากหมูบานอ่ืน เขาก็จะไปนั่ง
ตอปลายแถว ชาวบานที่มาขายของที่ตลาดใหเหตุผลในการนั่งรวมตัวกันเปนกลุมเวลาขายของวา 
จะไดรูถึงความเปนพวกเดียวกัน ชวยกันขาย มีอะไรพึ่งพากัน หรือถาแมคาเขาลุกไปที่อื่นก็จะได
ชวยขายแทนให  
  

การไปขายผักที่ตลาดของชาวเยอนั้นจากที่ผูวิจัยสังเกตเห็นในการเขาไปในตลาด แมคา
ชาวเยอที่มาขายของสวนมากจะพูดภาษาไทยกลางกับลูกคาที่เปนคนแปลกหนาอยางตัวผูวิจัยเอง 
เปนตน แมคาชาวเยอจะชวยกันเรียกซื้อของและบอกใหชวยซ้ือหนอย ขายไมแพง และมีหนาตาที่
ยิ้มแยมกับลูกคา หรือถาพวกเขาเห็นลูกคาไมใหความสนใจ แมคาชาวเยอก็จะลดราคาของสินคา
ลงอีกเพื่อใหลูกคาที่มาซื้อสนใจยิ่งข้ึน ถาแมคาชาวเยอเจอกันกับคนที่เคยมาซ้ือกันเปนประจําก็จะ
พูดภาษาลาวอีสานดวย หรือถาคนมาซ้ือผักพูดภาษาลาวอีสานกับพวกเขา ชาวบานก็จะสนทนา
กลับเปนภาษาลาวอีสานเชนเดียวกัน เชน อาซิ่มที่อยูรานทองในอําเภอราษีไศล เวลามาซื้อผักใน
ตลาด เขาจะส่ือสารกันดวยภาษาลาวอีสานกับแมคาขายผักชาวเยอ อาซ่ิมที่มาซ้ือผักเลาใหฟงวา 
จะชอบซื้อผักในตลาดจากแมคาชาวเยอทีน่ั่งขายกับพื้นมากกวา เพราะแผงแมคาชาวลาวในตลาด
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เขาจะขายแพงกวาและบางคร้ังเลือกผักไมได แตบางคร้ังอาซิ่มก็ไปซื้อผักกับแมคาชาวลาว
เหมือนกันเพราะบนแผงผักของแมคาชาวลาวจะมีผักครบแทบทุกชนิด ซึ่งแมคาชาวเยอจะมีผัก
เปนบางชนิดเทานั้นที่นํามาขาย และเวลาไปซ้ือผักกับชาวเยอ สวนมากอาซิ่มก็จะพูดภาษาลาว
อีสานเพื่อใหเขาใจกนังายข้ึน 
  

นอกจากที่กลาวไป ผูวิจัยไดมีโอกาสพูดคุยกับแมคาชาวลาวในตลาด พวกเขาพูดถึงชาว
เยอวา “พวกเยอนะเหรอก็พวกชอบนั่งขายผักที่พื้นไง ที่นั่งๆเรียงตอๆกัน ชาวเยอทั้งนั้น” และแมคา
ชาวลาวสวนมาก เขาจะมองเยอวา “เยอเปนคนมีเงิน ไมคอยซื้อของและข้ีงก มีเงินก็เก็บ ทํากิน
กันเอง ไมซื้อใคร” แมคาชาวลาวใหเหตุผลเพิ่มเติมวา ไมคอยเห็นเขาจะซ้ือของอะไรจากคนอ่ืน มี
แตมาขายผักแลวก็กลับบานไป เลยมองวาเยอเปนคนข้ีงก ซึ่งผูวิจัยเห็นวา ที่แมคาชาวลาวใน
ตลาดดูไมคอยชอบแมคาชาวเยอนั้นอาจจะมาจากชาวเยอเขาไมคอยซื้อของหรืออุดหนุนแมคา
ชาวลาวในตลาด จึงทําใหมองชาวเยอวาเปนคนข้ีงก จากสาเหตุนี้หรือสาเหตุอ่ืนใดที่ผูวิจัยไมทราบ 
ทําใหผูวิจัยไมเคยเห็นแมคาชาวลาวกับแมคาชาวเยอพูดคุยกัน โดยสวนมากแลวแมคาชาวเยอจะ
นั่งจับกลุมและพูดคุยสนทนากันเองมากกวาที่จะไปพูดคุยกับแมคาชาวลาวในตลาด แตถึงแม
ผูวิจัยไมเคยเห็นแมคาชาวลาวกับแมคาชาวเยอพูดคุยกัน แตทั้งสองกลุมก็ยังคาขายผักในตลาด
เดียวกันต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
 
ความเปนเยอกับอาชีพรับจาง 
 
 ดังที่ไดกลาวไปแลวในบทที่ 5 วา อาชีพรับจางของชาวเยอนั้นมีมาต้ังแตอดีต และชาวเยอ
บานใหญก็นิยมออกไปทํางานรับจางที่อ่ืนเมื่อวางจากหนานา การไปรับจางที่อ่ืนของชาวเยอนั้น 
พวกเขาก็ไมไดแสดงตัวตนความเปนเยอออกมา ภาษาที่ใชในการสนทนาก็เปนภาษาไทยกลางกับ
ผูรวมงาน ถาเปนผูรวมงานที่มาจากทางภาคอีสานก็ใชภาษาลาวอีสานในการสนทนาซ่ึงกันและ
กัน หรือถาเปนชาวเยอดวยกันเขาก็จะพูดคุยภาษาเยอกันบางเปนบางโอกาส เชน นาคําพอง ซึ่ง
เคยไปทํางานรับจางที่กรุงเทพ คนโดยทั่วไปก็ไมรูวานาคําพองเปนชาวเยอ จะรูเพียงแตวาเปนคน
มาจากทางภาคอีสาน เพราะนาคําพองไมไดใชภาษาเยอหรือบอกวาตัวเองเปนใคร จะใช
ภาษาไทยกลางส่ือสารกับผูรวมงานคนอ่ืนๆในชีวิตประจําวัน ซึ่งในบริบทแบบนี้ความเปนเยอในตัว
นาคําพองจะลดลง ตัวนาคําพองก็เหมือนเปนคนไทยทั่วไป แตเมื่อนาคําพองเจอเพื่อนที่มาจาก
หมูบานเดียวกันเปนชาวเยอเหมือนกัน นาคําพองก็ใชภาษาเยอในการสนทนากับเพื่อนๆที่มาจาก
บานใหญซึ่งในบริบทแบบนี้ความเปนเยอในตัวนาคําพองก็มีมากข้ึน นาคําพองไดเลาใหฟง
เพิ่มเติมวา นอกจากภาษาแลวนาคําพองก็ไมไดรูสึกวามีอะไรแตกตางจากคนอื่น เพราะอาหารที่
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ใชรับประทานก็ทานขาวเจาหรืออาหารไทย อาหารอีสานทั่วไป ไมไดมีอาหารอะไรที่ เปน
ลักษณะเฉพาะหรือเปนพิเศษที่เปนของชาวเยอ 
  

กลาวโดยสรุปแลว ชาวเยอเวลาไปทํางานรับจางที่อ่ืนนั้น พวกเขาก็ไมไดเปดเผยตัวตนวา
เปนชาวเยอ เพราะพวกเขาไมไดใชภาษาเยอแตใชภาษาไทยกลางในการติดตอส่ือสารกับผูอื่น จะ
เปดเผยตนเองวาเปนใครโดยผานภาษาการสนทนาเปนภาษาเยอเม่ืออยูกับคนที่มาจากหมูบาน
เดียวกันเทานั้น 
 
ความเปนเยอในบริบทพธิีกรรมตางๆ 
  

ดังที่กลาวไปแลวในตอนตนนั้น ทําใหเห็นวาชาวเยอบานใหญแสดงความเปนตัวตน
ออกมามากนอยแคไหนในสถานการณและสถานทีท่ี่ตางๆกัน สวนการแสดงตัวตนความเปนเยอใน
พิธีกรรมตางๆนั้น จะแสดงตัวตนใหเห็นกันไดมากกวาในบริบทอ่ืนๆ ซึ่งพิธีกรรมตางๆที่กลาวถึงจะ
มีทั้งงานพิธีกรรมระดับหมูบานและงานพิธีกรรมระดับอําเภอ  
  

งานพิธีกรรมที่เกิดข้ึนในหมูบานนั้น โดยมากจะเปนงานประเพณีฮีตสิบสอง ซึ่งชาวเยอจะ
มีธรรมเนียมปฏิบัติคลายคลึงกับชาวลาวอีสานทั่วไป แตก็มีบางงานประเพณีที่มีพิธีกรรมบางอยาง
แตกตางจากหมูบานลาวอีสานอ่ืนๆ ดังที่ผูวิจัยไดอธิบายไปในบทที่ 5 แลว ซึ่งงานพิธีกรรมตางๆที่
เกิดข้ึนภายในหมูบานนั้น ทุกส่ิงทุกอยางที่ชาวเยอปฏิบัติลวนแลวแตแสดงถึงความเปนเยอ ไมวา
จะเปนภาษาท่ีใชพูดคุยส่ือสารกันในการไปทําบุญที่วัดและการแตงกายไปทําบุญที่วัด ในงานบุญ
ตางๆนั้น ชาวเยอยังนิยมนําเส้ือไหมยอมมะเกลือหรือผาซิ่นไหมออกมาสวมใสไปทําบุญกันในวัน
งานสําคัญๆ หรืออาจจะเปนอาหาร ชาวเยอที่บานใหญจะนิยมทานขาวเจามากกวาขาวเหนียว 
โดยชาวเยอบานใหญจะชอบพูดวา “เยอกินขาวเจา ลาวกินขาวเหนียว” ซึ่งผูวิจัยเห็นชวงเวลาที่
ชาวบานไปทําบุญตักบาตรที่วัดและเมื่อรับประทานอาหารรวมกัน ชาวบานสวนมากจะตักขาวเจา
มารับประทานมากกวาขาวเหนียว เหมือนอยางที่ชาวบานไดบอกไว   

 
นอกจากงานพิธีกรรมตางๆ ที่ไดกลาวไปแลวในบทที่ 5 ยังมีงานเผาศพอีกงานที่ถือเปน

ลักษณะเฉพาะของชาวเยอบานใหญ พี่แกวซึ่งเปนชาวบานในบานใหญเลาใหฟงวา งานศพของ
ชาวเยอบานใหญจะไมเหมือนกับงานศพของหมูบานอ่ืน ชาวบานที่นี้ไมนิยมไปจัดงานศพที่วัดแต
จะจัดงานศพที่บานของผูเสียชีวิตมากกวา เมื่อถึงวันเผาคอยนําไปเผาที่วัด ถามีงานศพเกิดข้ึนใน
หมูบานเมื่อชาวบานในหมูบานทราบขาววามีงานศพก็จะนําขาสารจากที่บานตัวเองไปชวยในงาน 
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โดยบานที่จัดงานศพนั้นไมไดมาบอกกลาวใหชาวบานในหมูบานทราบวาตองนําอะไรมาชวยใน
งาน ชาวบานแตละบานที่ทราบขาวจะนําขาวสารจากที่บานตนเองไปชวยในงาน แตถาบานหลัง
ไหนจะทําบุญอุทิศสวนกุศลใหกับญาติผูลวงลับไปแลว บานที่จะจัดงานก็จะมาบอกกลาวชาวบาน
ในหมูบาน พอชาวบานทราบขาวก็จะนําขาวสารจากที่บานตนเองไปใหที่บานของผูที่จัดงาน แลว
บานที่จัดงานทําบุญอุทิศสวนกุศลนี้ก็จะรวบรวมขาวสารทั้งหมดที่ชาวบานนํามาใหไปถวายที่วัด
ถือเปนการทําบุญรวมกัน  

 
ดังที่ไดกลาวไปผูวิจัยเห็นวา การที่ชาวบานในหมูบานนําขาวสารไปชวยเหลือกันในงาน

นั้นนาจะเปนเร่ืองจิตสํานึกรวมของความเปนเยอมากกวา ที่รูสึกวาเปนพวกเดียวกัน เมื่อมีงาน
อะไรก็จะนําขาวของท่ีบานตัวเองไปชวยเหลือกันที่งาน ซึ่งส่ิงนี้นาจะสะทอนใหเห็นถึงความเปน
เยอในพิธีกรรมที่ชาวบานจัดข้ึนภายในหมูบาน 

 
สวนงานพิธีกรรมที่เปนงานระดับอําเภอ คือ งานพระยากตะศิลารําลึก พิธีกรรมนี้เปนงาน

ที่ชาวเยอจะมารวมกันบวงสรวงพระยากตะศิลา ณ. บริเวณสถานวัดเมืองคงโคก โดยในงานพิธีนี้
จะมีชาวเยอจากท่ีหมูบานตางๆ ในอําเภอราษีไศลและในจังหวัดศรีสะเกษมารวมงานกัน ซึ่งงาน
พระยากตะศิลารําลึกที่จัดข้ึนนี้เปนงานที่ทางรัฐจัดต้ังข้ึนและใหการสนับสนุนและจัดงานนี้ข้ึนเปน
ประจําทุกป โดยรัฐพยายามสงเสริมใหชาวบานคนไทยเช้ือสายเยอในอําเภอราษีไศลชวยกันสืบ
สานวัฒนธรรมของตนเอง ภายในงานบวงสรวงนี้ชาวบานจะแตงกายดวยชุดชาวเยอ มีการแสดง
ตางๆ ที่เปนการแสดงพื้นบานของชาวเยอ มีการแขงขันเปาสะไนที่เปนเคร่ืองดนตรีพื้นบานของชาว
เยอ งานพิธีกรรมนี้จึงจัดเปนงานที่แสดงใหเห็นถึงอัตลักษณความเปนเยออยางชัดเจน ดังที่ได
กลาวไปแลวในบทที่ 6 

 
กลาวโดยสรุป ระดับความเปนเยอในบริบทตางๆที่ชาวบานแสดงออกมานั้น จะมีอยูหลาย

ระดับ ซึ่งข้ึนอยูกับรูปแบบและการไปในสถานท่ีตางๆ ของชาวเยอ อยางเชนเมื่ออยูในหมูบานพวก
เขาก็จะใชชีวิตประจําวัน ทํามาหากินเหมือนกันกับในอดีต และเมื่อมีคนแปลกหนาเขาไปใน
หมูบานใหญชาวบานก็ไมไดปดบังตัวเอง ก็บอกวาที่นี้คือหมูบานเยอและเปนชาวเยอทั้งหมูบาน 
และใชภาษาเยอเปนภาษาสนทนากันภายในหมูบาน การใชภาษาเยอของคนบานใหญนี้โดยมาก
จะพูดภาษาเยอกันมากในชวงอายุ 50 ปข้ึนไป สาเหตุที่ยังพูดภาษาเยอกันมากอยูอาจเปน
เพราะวา ในชวงอายุรุนนี้ไมคอยไดไปทํางานรับจางที่อ่ืน โดยมากจะอยูแตที่หมูบานของตัวเอง ทํา
นา ปลูกผัก เล้ียงวัว และเมื่ออายุมากข้ึนหนาที่การไปขายผักก็ตกไปเปนของลูกหรือหลาน คน
ในชวงวัยอายุ 50 ปข้ึนไปก็ใชชีวิตอยูแตภายในหมูบาน จึงทําใหมีการรับวัฒนธรรมการพูดภาษา
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ลาวอีสานนอยกวาคนในปจจุบันนี้ แตก็พูดภาษาไทยกลางกับภาษาลาวอีสานได แตโดยมากจะ
เลือกใชภาษาเยอในการสนทนากับคนอ่ืนๆในหมูบานมากกวา  

 
สวนความเปนเยอภายนอกหมูบานนั้นก็จะข้ึนอยูกับระดับบุคคลวาพวกเขาจะแสดงออก

มากนอยแคไหน อยางเด็กนักเรียนที่ไปโรงเรียน พวกเขาก็จะพูดภาษาลาวอีสานในการส่ือสารทํา
ใหความเปนเยอมีนอยลง หรือชาวบานที่ไปติดตอราชการ เขาก็จะใชภาษาลาวอีสานในการ
ติดตอส่ือสารกับเจาหนาที่ แตถาเจอคนที่ทํางานเปนชาวเยอเขาก็จะพูดคุยภาษาเยอซ่ึงทําให
ความเปนเยอเปดเผยออกมา สวนการไปขายผักที่ตลาดนั้นก็เชนเดียวกัน ชาวเยอบานใหญก็จะ
เลือกใชภาษาในการสื่อสารพูดคุยกับคนที่มาซื้อของในลักษณะตางๆ เชนเดียวกัน เชน ถาเปนชาว
เยอมาซื้อก็จะใชภาษาเยอในการสนทนา แตถาเปนคนอ่ืนทั่วไปก็จะใชภาษาลาวอีสานในการ
สนทนา ซึ่งการแสดงตัวตนของชาวเยอนั้นจะข้ึนอยูกับบุคคลที่พวกเขากําลังติดตอสัมพันธดวยวา
มีความเปนพวกเดียวกันกับเราหรือวามีความตางกัน 
 
การผสมกลมกลืนของชาวเยอบานใหญ 
 

ชาวเยอในบริบทความหลากหลายทางชาติพันธุนั้น อัตลักษณความเปนเยอจะแสดงให
เห็นไมชัดเจน เห็นไดจากเมื่อชาวบานออกจากบานใหญมาติดตอสัมพันธกับบุคคลอื่นภายนอก
หมูบาน ชาวบานตางใชภาษาลาวอีสานหรือภาษาไทยกลางในการติดตอสัมพันธกันกับบุคคลอ่ืน 
และเมื่อมีการติดตอพบปะกันเปนเวลานานทําใหเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมข้ึน ซึ่งการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรมคือ กระบวนการตางๆที่ทําใหผูคนตางเชื้อชาติและมีวัฒนธรรมตางกัน 
เม่ืออาศัยอยูในพื้นที่เดียวกัน มีการเชื่อมตอปฏิสัมพันธและการรับเอาวัฒนธรรมซ่ึงกันและกัน จน
เกิดการผสมผสานในลักษณะตางๆ ทําใหมีวิถีชีวิตที่เหมือนกัน อันสงผลสามารถอยูรวมกันใน
สังคมได การผสมผสานทางวัฒนธรรมจะเกิดข้ึนหรือไมนั้นข้ึนอยูกับวาวัฒนธรรมมีความ
คลายคลึงกันมากนอยอยางไร ถาหากมีความคลายคลึงกันมาก การผสมผสานทางสังคม
วัฒนธรรมก็จะเกิดข้ึนอยางรวดเร็วและอาจนําไปสูการผสมกลมกลืนกันได เชน ชาวเยอบานใหญที่
มีสังคมวัฒนธรรมท่ีคลายคลึงกันกับชาวลาวอีสาน จึงมีการรับวัฒนธรรมของชาวอีสานมาเปน
วัฒนธรรมของตนเอง 
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สาเหตุที่ทําใหเกิดการผสมกลมกลืนทางดานสังคมวัฒนธรรม นาจะมาจากปจจัยทางดาน
การศึกษาอีกดานหนึ่ง ปจจัยนี้มีอิทธิพลตอการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมมาก การศึกษาของ
เด็กจากหมูบานตางๆ นั้นมักจะเลือกเรียนโรงเรียนที่อยูใกลบานหรือโรงเรียนที่มีชื่อเสียงของอําเภอ 
ซึ่งเด็กทั้ง 3 กลุมจะเลือกเรียนกระจัดกระจายตามโรงเรียนตางๆ ในอําเภอราษีไศล และเมื่อเด็กทั้ง
สามกลุมไดมีโอกาสเรียนอยูในโรงเรียนเดียวกัน ไดรับประสบการณทางการศึกษาเหมือนกัน ไดรับ
การปลูกฝง ถายทอดความรูความคิด ทักษะ คานิยมมาจากหองเดียวกัน ครูคนเดียวกัน ในเวลา
พรอมๆ กัน ทําใหเด็กทั้งสามกลุมไดมีโอกาสใกลชิดกัน พบปะสังสรรค ติดตอส่ือสาร เลน
สนุกสนาน รวมกิจกรรมที่โรงเรียนจัดข้ึน ไดรวมกันคิดรวมกันทํากิจกรรมตางๆ ดวยกัน การมีสวน
รวมของเด็กๆ กอใหเกิดความสัมพันธ ความสามัคคี มีความผูกพันกัน อันเปนพื้นฐานในการ
ยอมรับทางสังคมวัฒนธรรม 
 

การผสมกลมกลืนทางดานภาษา ภาษาเปนเคร่ืองมือที่สําคัญของมนุษยที่ใชในการติดตอ
ส่ือความหมาย เพื่อทําความเขาใจซ่ึงกันและกันและเพ่ือถายทอดความคิด ความรูสึกตลอดจน
ความตองการของแตละบุคคล ภาษาจึงเปนส่ิงจําเปนอยางยิ่งในการดํารงชีวิตในสังคม ภาษาลาว
อีสานเปนภาษาระดับทางการที่ชาวอําเภอราษีไศลใชในการติดตอส่ือสารในสถานที่ราชการ 
หนวยงานภาครัฐและเอกชน โรงเรียน รวมถึงในตลาดที่ชาวบานมาทําการคาขาย ในขณะเดียวกัน
ชาวเยอก็ใชภาษาเยอของตนเองในการพูดคุยส่ือสารกับคนในกลุมชาติพันธุเดียวกัน และใชภาษา
ถิ่นของคนไทยกลุมอ่ืนดวย เชน การเรียกช่ือเฉพาะ เรียกช่ือตามช่ือด้ังเดิมที่ไมมีในภาษาของ
ตนเอง การใชภาษาของกลุมคนไทยกลุมอ่ืนจนกลายมาเปนภาษาของตนเองแสดงใหเห็นลักษณะ
ของการผสมผสาน แตในปจจุบันชวงป พ.ศ. 2552 เด็กนักเรียนจากหมูบานเยอที่เขาเรียนใน
โรงเรียนตางๆ สวนมากแลวเด็กๆ จะใชภาษาลาวอีสานในการส่ือสารพูดคุยกับบุคคลอ่ืน สาเหตุที่
ใชภาษาลาวอีสานเนื่องมาจากคุณครูและเพื่อนๆ สวนใหญใชภาษาลาวอีสานในการพูดคุยกัน
หรือบางคร้ังคุณครูก็ใชภาษาลาวอีสานในการสอนหนังสือ ทําใหเด็กๆจากหมูบานเยอหันมาใช
ภาษาลาวอีสานในชีวิตประจําวันแทนการพูดภาษาเยอ และเมื่อกลับเขาสูหมูบานเด็กๆ ก็ยังใช
ภาษาอีสานในการพูดคุยกับคนที่บานดังเชนที่โรงเรียน 
  

การแตงงานก็เปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม เนื่องจากอําเภอ
ราษีไศลมีกลุมชนหลายกลุมอาศัยอยู และอยูอาศัยรวมกันมาเปนเวลายาวนาน มีการแตงงานกับ
คนตางกลุมชาติพันธุ ทําใหเกิดการผสมเผาพันธุ เมื่อมีการแตงงานทําใหเกิดครอบครัวใหมข้ึนมา 
มีลูก มีหลาน มีเครือญาติ ยอมกอใหเกิดความใกลชิดกันในระหวางเครือญาติ หรือเพื่อนพอง มี
การแลกเปล่ียน แนวคิด คานิยม ความเช่ือ สงผลใหเกิดการยอมรับนับถือซ่ึงกันและกัน รูจัก
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ปรับตัวเขาหากัน ตัวอยางเชน การแตงงานของชาวเยอกับชาวลาวอีสาน รูปแบบการแตงงานมี
ความคลายคลึงกันกับชาวอีสานทั่วไป เมื่อมีการแตงงานเกิดข้ึนฝายผูหญิงตองมีเคร่ืองไหวใหพอ
สามีและแมสามี ในหมูบานจะเรียกแมสามีวา “ยา” ของไหวที่นํามาใหแมสามีประกอบไปดวย 
ผานุง ผาซ่ิน ตีนซ่ิน ทั้งหมด 4 ชุด สวนของไหวพอสามีจะมี หมอน ที่นอน และสโรง ทั้งหมด 1 ชุด 
เมื่อเสร็จจากพิธีแตงงานจะพากันมาบานยาและนําเคร่ืองไหวไปไหวยาซึ่งก็คือแมของสามี ยาจะ
ผูกแขนใหและใหเงินตามจํานวนคุณภาพของของไหวที่ฝายหญิงจัดเตรียมไปให ทุกวันนี้ยังคง
ปฏิบัติแบบนี้อยู นอกจากนั้นการดํารงชีวิตหลังการแตงงานก็เกิดการผสมผสานความเปนอยูหลาย
อยาง เชน การใชภาษาลาวอีสานในการเรียกช่ือบุคคลหรือพูดคุยกันในครอบครัว หรือการหันมา
รับประทานขาวเหนียวตามชาวลาวอีสาน ซึ่งวัฒนธรรมที่เขามาหลังจากการแตงงานน้ีเปน
วัฒนธรรมที่เกิดจากการผสมผสานหลังจากการแตงงานนั่นเอง และเมื่อมีการผสมผสานกันเปน
เวลาอันยาวนานก็อาจนําไปสูการผสมกลมกลืนกันได 
 

กลาวโดยสรุป ชาวเยอมีการปรับตัวและผสมผสานทางวัฒนธรรมกับกลุมอ่ืนๆไดเปน
อยางดี โดยเฉพาะการรับวัฒนธรรมอีสานซ่ึงสงผลตอความเปนเยอบานใหญที่อําเภอราษีไศลมาก 
เนื่องจากชาวบานตองพบปะกับคนกลุมอ่ืน ทั้งเจาหนาที่รัฐตามหนวยงานราชการตางๆ และพอคา
แมคาชาวลาวที่ตลาดซ่ึงเปนกลุมคนที่ชาวบานบานใหญตองพบปะอยูบอยคร้ังเมื่อเดินทางไปขาย
ผักและซ้ือขาวของเคร่ืองใชที่ตลาด ในกรณีของเด็กนักเรียนนั้นก็มีการผสมผสานกับวัฒนธรรมอ่ืน
ผานการศึกษาในโรงเรียน เด็กบานใหญเมื่อเขาโรงเรียนก็ใชภาษาอีสานส่ือสารกับครูและเพื่อน
นักเรียนดวยกัน ความเปนเยอในบริบทที่คนรอบขางเปนลาวและจีนจึงมีความกลืนกลายไปจาก
วัฒนธรรมด้ังเดิมของตนในอดีต แตรับเอาวัฒนธรรมลาวมาไวมากข้ึน แตอยางไรก็ตามแม
วัฒนธรรมลาวจะมีอิทธิพลมากในวิถีชีวิตกับชาวเยอบานใหญ ทั้งภาษาพูด ประเพณีวัฒนธรรม 
รวมถึงการปฏิบัติตามฮีต 12 คอง 14 เหมือนชาวอีสานทั่วไป แตคนบานใหญก็ยังมีจิตสํานึกใน
ความเปนเยอ เปนลักษณะทางชาติพันธุที่อยูในจิตใจ ชาวบานมีสํานึกถึงที่มาของตนและใชภาษา
เยอในการส่ือสารระหวางชาวบานใหญดวยกันรวมถึงใชภาษาเยอส่ือสารกันระหวางเยอที่อยู
หมูบานใกลเคียงดวย 
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บทที่  8 
บทวิเคราะหและสรุปผลการศึกษา 

 
งานวิจัยเร่ือง ”ความเปนเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม” มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึงวิถีชีวิต

ทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวเยอ เพื่อศึกษาอัตลักษณความเปนเยอผาน ภาษา ประเพณีที่
สําคัญในครอบครัวและชุมชน ตลอดจนศึกษาถึงอัตลักษณความเปนเยอผานการปฏิสัมพันธกับ
กลุมชาติพันธุ อ่ืนๆในอําเภอราษีไศล เชน ชาวไทยเชื้อสายลาวและชาวไทยเช้ือสายจีน ซึ่ง
การศึกษาในคร้ังนี้เพื่อดูวาชาวเยอมีอัตลักษณอยางไร มีการปรับตัวเขาสูกลุมสังคมกลุมอ่ืน
อยางไร และมีการดํารงอยูรวมกันกับกลุมชาติพันธุอ่ืนไดในลักษณะใด ซึ่งส่ิงที่ศึกษาทั้งหมด
เหลานี้จะทําใหเห็นภาพของความเปนเยอที่ชัดเจนข้ึน 
 
ความเปนเยอในบานใหญ 
 
 ชาวเยอบานใหญนั้นมีรูปแบบวิถีชีวิตการทํามาหากินหลากหลายอยางเพราะหมูบานนี้
อาศัยอยูติดกับลําน้ํามูลจึงมีการใชทรัพยากรจากลําน้ํามูลทุกครัวเรือน โดยทั่วไปแลวชาวเยอบาน
ใหญจะประกอบอาชีพปลูกขาวเปนหลัก ซึ่งขาวที่ปลูกสวนใหญจะเปนขาวหอมมะลิ จะมีปลูกขาว
เหนียวเปนบางบานซึ่งถือเปนจํานวนนอยมากเมื่อเทียบกับการปลูกขาวหอมมะลิ เมื่อถึงชวงการ
เก็บเกี่ยวขาว ชาวบานไดขาวจากการเก็บเกี่ยวผลผลิตใหมมาก็จะนํามาเก็บไวกินกันในครัวเรือน
กอน สวนขาวที่มีเหลือจากปที่แลวชาวบานจะนําออกมาขายใหกับรานขายขาวสารแถวตลาดใน
ตัวอําเภอราษีไศลหรือถามีใครมาขอซ้ือก็นํามาขายใหไป การทํานาของชาวเยอบานใหญที่นี่นั้น
นาจะเปนการทํานาไวเพื่อกินกันในครัวเรือนมากกวาที่จะทํานาไวเพื่อนําขาวไปขาย 

 
นอกจากการปลูกขาวชาวเยอก็ยังนิยมเล้ียงวัว-ควาย  ในบานใหญแทบทุกหลังคาเรือนจะ

เล้ียงวัว-ควายไวภายในบริเวณบาน ที่ชาวบานเล้ียงวัว-ควายไวไมไดเล้ียงไวใชในการไถนาเพราะ
ในปจจุบันบานใหญไดเปล่ียนมาใชรถไถนาเมื่อประมาณ 20 ปที่ผานมา แตที่ชาวบานยังเล้ียงวัว-
ควายไวนี้ก็เพื่อไวขายเมื่อจําเปนตองใชเงินและเพื่อนํามูลมาทําปุย และการขายวัว-ควายใน
ปจจุบันไดราคาดีชาวบานที่นี่จึงนิยมเล้ียงกัน การเล้ียงวัว-ควายของชาวบานที่บานใหญไมไดมี
ความยุงยาก ถาในฤดูแลงที่ไมไดมีการทํานาชาวบานจะเล้ียงไวตามปา ตามทุงนา แตถาในฤดูฝน
ชาวบานจะเล้ียงไวในคอกวัวที่อยูภายในบริเวณรอบบานแลวเกี่ยวหญามาใหวัว-ควายกิน 
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สวนการปลูกผักของชาวเยอก็เปนอีกอาชีพหนึง่ทีช่าวเยอใหความสําคัญรองลงมาจากการ
ปลูกขาว เม่ือชาวเยอเสร็จจากการทํางานที่นาก็จะมาใชเวลาวางที่มีในการปลูกผักตอ แปลงผักที่
ชาวบานปลูกกันนั้นจะอยูภายในบริเวณบาน ซึ่งผักที่ชาวบานปลูกสวนมากจะเปนผักกาด ผักบุง 
ถั่ว ผักชี หอมแดง ข้ึนฉาย โดยผักแตละรุนจะใชเวลาปลูกประมาณ 2 อาทิตย ชาวเยอที่หมูบานนี้
ไมไดเก็บพันธุพืชไวเพาะปลูกเอง พวกเมล็ดพันธุชาวบานจะไปซ้ือที่รานคาแถวตลาด ในตัวอําเภอ
ราษีไศล เมื่อถึงชวงเวลาการเก็บผัก ชาวบานจะเก็บผักที่ปลูกไวนั้นไปขายที่ตัวตลาดอําเภอราษี
ไศล ถาวันไหนชาวบานเก็บผักมากจะนําไปขายในชวงเวลา 02.00 น. ซึ่งตลาดในชวงนี้จะเปน
ตลาดขายสง พอคาแมคาที่มาซื้อผักนั้นจะเปนแมคาชาวลาวที่ต้ังแผงขายในตลาด หรือพอคา
แมคาจากอําเภออ่ืนที่มาซ้ือเพื่อนําใสรถยนตหรือมอเตอรไซดไปขายตามหมูบานตางๆ ในชวงเวลา
เชาหรือเรขายไปทั้งวันตามหมูบานตางๆ แตถาวันไหนเก็บผักนอยจะไปนั่งขายเองที่ตลาดตอนเชา
และตลาดตอนเย็น 

 
นอกจากอาชีพหลักที่กลาวมาแลว เม่ือชาวบานมีเวลาวางชาวบานในหมูบานจะนิยมเขา

ไปหาของปามาขายหรือเพื่อไวกิน โดยเฉพาะในชวงเดือนแปดจะเขาปาไปขุดมันแซง สวนในชวง
ฤดูฝนจะเขาไปสับหาหนอไมซึ่งเปนหนอไมปา ชาวบานจะเขาไปหากินกันทั้งหมูบานเพื่อนํามาไว
กินและขาย โดยจะนํามาแปรรูปเปนหนอไมสมเอามาตมไปขายหรือเพื่อเก็บไวกินเอง สวนการเก็บ
ฟนจะมีการเขาไปหาตลอดทั้งปโดยฟนที่หาไดจะเปนฟนขนาดเล็กประเภทไมหัวลิง ไมมะดัน 
นอกจากนี้ยังมีการหาผักในกุด ในหนอง และริมฝงมูล ผักที่ชาวบานหาไดนั้นจะเปนพวก สายบัว 
ผักแวน ผักกระโดน  เปนตน การหาของปาของชาวบานใหญนั้นเมื่อชาวบานหามาไดบางคร้ังจะ
เก็บไวกินเองบางคร้ังก็จะนําไปขายที่ตลาดในตัวอําเภอราษีไศล  

 
สวนการหาผือ ชาวบานกวาคร่ึงหมูบานจะเขาไปหาผือในชวงหลังจากหวานขาวในนา

เสร็จ ซึ่งผือที่ชาวบานไปเก็บกันนั้นลักษณะของตนผือจะเปนตนสูงๆยาวๆ มักจะขึ้นอยูตามหนอง 
โดยแหลงที่เขาไปหาคือในหนองตางๆ ชาวบานจะหาผือมาเตรียมไวทอเส่ือในชวงหนาแลง
หลังจากที่วางจากการทํานา โดยจะนํามาทอเปนเส่ือเพื่อใชในครัวเรือน นําไปทําบุญ และทอไป
ขายในราคา 3 ผืน 100 บาท 

 
นอกจากการหาผือแลว ชาวบานยังหาหอยโดยจะเขาไปหาในกุด ในหนอง ในชวงเดือน

กันยายน ซึ่งหอยที่หาไดจะเปนประเภทหอยขม หอยบัว หอยโขง สวนในฤดูแลงเปนชวงที่น้ําใน
แมน้ํามูลลดลง ชาวบานจะเขาไปหาหอยโดยงมหาในนํ้าซ่ึงหอยที่หาไดเปนประเภทหอยกาบ หอย
สบนก หอยแอบนวน 
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สวนการหาปลานั้นชาวเยอบานใหญจะมีการหาตลอดทั้งป ซึ่งเคร่ืองมือที่ใชในการหาปลา
จะมีลักษณะแตกตางกันออกไปตามชวงฤดูกาลหรือตามสถานที่หาปลา โดยการหาปลานั้นจะเปน
หนาที่ของผูชายในแตละครอบครัวที่จะเอาเรือออกไปจับปลา  สวนอุปกรณการหาปลาก็เปน
เคร่ืองมือจับปลาทั่วไปที่มีขายในทองตลาด นอกจากการจับปลาในลําน้ํามูลแลวในฤดูฝนชาวบาน
จะใชไฟในการสองปลา สองกบในหนอง ในทองนาของตัวเองดวย บางบานก็นําหลอดไฟนีออน
แลวนํากระดาษสีน้ําเงินมาติดกับหลอดไฟใชแสงไฟลอแมงดาใหมาเลนไฟ แลวนําถังใสน้ําวางไว
ใตเสาไฟใหแมงดาที่มาเลนไฟตกลงไปในถัง จากนั้นชาวบานจึงนําแมงดาที่จับไดไปขายในตลาด
หรือเอาไปตําน้ําพริกกินกันในครัวเรือน 
  

นอกจากการทํามาหากินในบริเวณหมูบานแลว ชาวเยอบานใหญบางคนเมื่อวางจากหนา
นาก็จะไปทํางานรับจางที่อ่ืน ในบานใหญมีคนหนุมสาวออกไปทํางานรับจางในตางจังหวัดแถว  
สมุทรปราการ ระยอง นครปฐม ชลบุรี สมุทรสาคร กรุงเทพฯ โดยเปนงานประเภทโรงงานฟอกหนัง 
ทํารองเทา ทอผา ทํางานบาน และจะกลับมาเยี่ยมบานเฉพาะในชวงเทศกาลปใหม หรือสงกรานต 
ชาวบานบางคนจะไปทําอาชีพรับจางเม่ือวางจากการทํานา แตชาวบานบางคนเมื่อมีโอกาสไดไป
ทํางานที่อ่ืนและงานท่ีทํามีความสุขสบายกวาอาชีพการทํานา ก็เปล่ียนไปประกอบอาชีพรับจางที่
อ่ืนตลอดทั้งปไมไดมีการกลับมาทํานาอีก จะกลับมาที่หมูบานในชวงเทศกาลที่มีวันหยุดยาว
เทานั้น 

 
การนับถือของชาวเยอในบานใหญมีการนับถือพุทธศาสนากับการนับถือผีอยูรวมกัน 

เนื้อหาของพุทธศาสนาของชาวเยอไมมีความแตกตางกับพุทธศาสนาของชาวไทย การแตงกาย
ของชาวบานที่เขามาในวัด และวิธีการจัดพิธีกรรมตางๆ เชนพิธีกรรมที่เกี่ยวกับวันออกพรรษาจะ
แสดงใหเห็นถึงความเปนเยอก็ตาม แตคนไทย คนไทยเชื้อสายจีนและคนลาว ก็สามารถเขาไปรวม
ในพิธีนั้นได สวนพิธีกรรมที่มีการทําบุญซึ่งจัดโดยชาวบานในชุมชนนั้น ส่ิงที่แสดงใหเห็นถึงอัต
ลักษณความเปนเยอชัดเจนที่สุดคือภาษาเยอ สวนพิธีกรรมที่จัดข้ึนจากทางอําเภอซ่ึงเปนการจัด
งานพิธีรวมกันนั้น เชนในงานพระยากตะศิลารําลึกจะแสดงใหเห็นภาพถึงความเปนเยอที่ชัดเจน
กวา เชน การใชภาษาเยอ การแตงกายดวยชุดชาวเยอ การรําเซิ้งสะไน เปนตน 

 
ความเปนเยอที่ไดกลาวมานัน้ เปนส่ิงที่ผูวจิัยไดสังเกตและเก็บรวบรวมจากการสอบถาม

ชาวบานมา เมื่อผูวิจัยไดคุยกับชาวบานที่อยูนอกบานใหญ คนไทยอีสานหรือคนไทยเช้ือสายจีนก็
แสดงความคิดเห็นวาชาวเยอบานใหญมรูีปแบบความเปนอยูแบบนี ้เพราะฉะนัน้จึงกลาวไดวา 
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รูปแบบของวัฒนธรรมที่ไดกลาวมาขางตนแสดงใหเหน็ถึงความเปนเยอสําหรับบุคคลที่ไมใชชาวเยอ
ที่อยูนอกหมูบานใหญ 
 
การธํารงชาติพันธุในบริบทความหลากหลายทางชาติพันธุ 
  

การธํารงชาติพันธุของชาวเยอ 
 
ความพยายามธํารงชาติพันธุจะมีความเขมขนมากข้ึน เมื่อเกิดสถานการณจําเปนที่

จะตองสรางจิตสํานึกรวมทางชาติพันธุ ในการธํารงชาติพันธุของชาวเยอนั้น งานพระยากตะศิลา
รําลึกมีความสําคัญอยางมากในการร้ือฟนและสืบทอดความเปนเยอ งานพระยากตะศิลารําลึกนี้
เกิดข้ึนมาโดยนายอําเภอ สมหมาย ฉัตรทอง ซึ่งเปนชาวเยอเปนผูริเร่ิมจัดงานนี้ข้ึนในป พ.ศ.2524 
โดยเร่ิมแรกใหชาวบานชวยกันปลูกตนไมในบริเวณโบราณสถานเมืองคงโคกและสรางรูปปน
เหมือนพระยากตะศิลาและไดเชิญชวนพี่นองเผาเยอ ขาราชการ พอคา ประชาชน ใหมารวมกันจัด
งานบวงสรวงโดยกําหนดใหวนัเพญ็เดือน 3 ของทุกปเปนวันจัดงาน งานพิธีกรรมบวงสรวงพระยาก
ตะศิลานี้ จัดข้ึนมาเพื่อใหประชาชนไดรับทราบเกี่ยวกับประวัติความเปนมาของการกอต้ังเมือง 
เพื่อแสดงออกถึงความกตัญูกตเวที รําลึกถึงบรรพบุรุษ และเพื่อเปนการอนุรักษวัฒนธรรม
ประเพณีของทองถิ่นดวย งานพิธีกรรมที่ทางรัฐจัดข้ึนมานี้ชาวเยอบานใหญ ชาวเยอในอําเภอราษี
ไศลและชาวเยอจากที่ตางๆ ตางใหความสําคัญกับงานประเพณีนี้ทุกป และจะเดินทางมารวมงาน
พระยากตะศิลารําลึกเพื่อแสดงถึงความกตัญูตอพระยากตะศิลาผูซึ่งพาผูคนอพยพหนีความ
วุนวายมาจากประเทศลาว ในงานประเพณีนี้กอนถึงวันบวงสรวงที่ศาลพระยากตะศิลา จะมีการ
นําขบวนเรือจําลองพระยากตะศิลาพาผูคนอพยพมาและรูปวาดเรือจําลองออกมาแหรอบตัว
อําเภอราษีไศล ในขบวนแหผูที่มารวมงานทั้งผูหญิงและผูชายตางแตงกายดวยชุดพื้นบานชาวเยอ 
ผูหญิงจะสวมเส้ือไหมยอมมะเกลือแขนยาวสีดําและนุงผานุงไหมสีเขียว สวนผูชายจะใสเส้ือไหมสี
ดํายอมมะเกลือกับกางเกง ถาเปนคนที่สูงอายุจะสวมใสผานุงไหมทีน่ํามาทาํเปนสโรงแทนการสวม
กางเกง และเม่ือขบวนแหเคล่ือนไปยังถนนเสนตางๆในอําเภอ จะมีผูพูดภาษาเยอบอกเลาถึงความ
เปนมาและบอกเลาเร่ืองราวตางๆที่เกี่ยวกับพระยากตะศิลาและการต้ังบานเรือนของชาวเยอ โดย
มีการแปลเปนภาษาอีสานหลังจากบอกเลาเปนภาษาเยอ 

 
สวนงานบวงสรวงที่จัดข้ึนที่ศาลพระยากตะศิลาวันถัดมานั้น งานพิธีกรรมที่จัดข้ึนวันนี้จะ

มีการทําพิธีเซนไหว บวงสรวงพระยากตะศิลา มีการแสดงเซ้ิงสะไนเพื่อบวงสรวงพระยากตะศิลา
ประกอบวงดนตรีสะไน มีการประกวดแขงขันเปาสะไน งานที่ทางรัฐไดจัดข้ึนในวันนี้ลวนแลวแตนํา
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ส่ิงที่เปนอัตลักษณของชาวเยอแสดงออกมา รวมทั้งการจัดใหมีการแขงพูดภาษาเยอ ซึ่งถือเปนการ
ร้ือฟนใหชาวบานไดใชภาษาเยอ ภาษาจึงเปนสัญลักษณที่กลุมชาติพันธุเยอใชเพื่อแสดงใหเห็นถึง
ความคงอยูและความภูมิใจในความเปนเยอ ในงานพิธีกรรมพระยากตะศิลารําลึกนอกจากจะ
ประกอบไปดวยสัญลักษณตางๆ มากมาย อาทิเชน การแตงกายดวยชุดพื้นบานชาวเยอ การรําเซ้ิง
สะไน การเปาปสะไนบวงสรวง เปนตน ส่ิงเหลานี้นอกจากสะทอนใหเห็น ความคิด ความเชื่อ ของ
ชาวเยอแลว พิธีกรรมยังเปนสัญลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความเชื่อที่แตกตางไปจากกลุมชาติพันธุ
อ่ืนๆ และแสดงถึงความมีตัวตนของกลุมดวย 

 
ถึงแมชาวเยอจะพยายามธํารงชาติพันธุของตนเองไว แตในอําเภอราษีไศลมีความ

หลากหลายกลุมชาติพันธุ และบริเวณโดยรอบของจังหวัดก็มีอาณาเขตอยูติดกันกับประเทศลาวและ
ประเทศกัมพูชาทําใหมีความหลากหลายของกลุมชาติพันธุในบริเวณนี้ และดวยชาวเยอเปนกลุม
ชาติพันธุที่มีจํานวนนอยที่สุดเมื่อเทียบกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ในละแวกนี้ ความเปนเยอจึงไมโดดเดน
นัก ตองพึ่งพากับกลุมอ่ืนและตองปรับตัวมาใชภาษาลาวอีสานในการเขามาติดตอยังสถานที่ตางๆ 
ในอําเภอราษีไศล การไปโรงเรียน หรือการคาขาย แมชาวเยอจะสามารถรักษาความเปนเยอไดใน
ระดับหนึ่งจากการที่จัดงานพระยากตะศิลารําลึกเพื่อร้ือฟนใหชาวเยอไดอนุรักษ วัฒนธรรมประเพณี
ของตนเองแตความมีตัวตนของชาวเยอก็ไมมีความเดนชัด 
 

การผสมกลมกลืนของชาวเยอ 
 
การผสมผสานทางวัฒนธรรมของชาวเยอกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ในอําเภอราษีไศลนั้น ทํา

ใหการธํารงชาติพันธุของชาวเยอมีความลดนอยลง ถึงแมทางรัฐจะพยายามสงเสริมใหมีการ
อนุรักษประเพณีและพยายามฟนฟูประเพณีหรือส่ิงตางๆ ที่มีความเกี่ยวของกับชาวเยอไมให
หายไป เชน งานพระยากตะศิลารําลึกดังที่ไดกลาวไปแลว แตดวยปจจัยทางดานภูมิศาสตรที่มี
ความหลากหลายของกลุมชาติพันธุในบริเวณนี้ ทําใหกลุมชนตองใชชีวิตรวมกันบนพื้นที่เดียวกัน 
มีการสรางบานเรือนใกลชิดกัน มีการติดตอสัมพันธระหวางเพื่อนบาน ระหวางชุมชน มีการพึ่งพา
อาศัยซึ่งกันและกัน ทําใหเกิดความสนิทสนม เรียนรูที่จะปรับตัวเขาหากัน ยอมรับและเขาใจใน
วัฒนธรรมของกันและกัน จนเกิดการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมซ่ึงกันและกัน อันนําไปสูการผสมผสาน
ทางวัฒนธรรม 
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วัฒนธรรมของลาวอีสาน เชน ประเพณีฮีตสิบสองคองสิบส่ี มีอิทธิพลอยางมากกับชาวเยอ 
ชาวเยอรับวัฒนธรรมของชาวลาวอีสานมาปฏิบัติเปนประเพณีของตน มีการทําบุญ ตักบาตร ฟง
พระธรรมเทศนาในวันสําคัญตางๆ หรือการรับวัฒนธรรมการกินอาหารตางๆ ของชาวลาว เชน การ
ที่ชาวเยอบอกวา “เยอกินขาวเจา” แตในปจจุบันที่พบเห็นชาวเยอกินขาวเหนียวเชนเดียวกันกับ
ชาวลาวอีสาน นอกจากนี้ชาวเยอยังมีการปรับตัวเพื่อใหเขากับชนกลุมมากที่อาศัยอยูในอําเภอ
ราษีไศล เม่ือออกไปสูสังคมภายนอกหมูบานชาวเยอจะใชภาษาลาวอีสานในการส่ือสารกับคนอ่ืน
ส่ิงที่กลาวไปลวนแลวแตทําใหความเปนเยอลดนอยลง มีการปรับตัวผสมผสานใหเขากับ
วัฒนธรรมของลาวอีสานมากข้ึน 

 
วัฒนธรรมของชาวไทยก็มีอิทธิพลอยางมากในการทําใหความเปนเยอลดนอยลง ดวย

เทคโนโลยีตางๆ ที่มีความทันสมัยสามารถเขาสูสถานที่ตางๆ ไดโดยงาย เชน วิทยุ โทรทัศน บาง
บานอาจจะติดต้ังเครื่องรับสัญญาณโทรทัศนตางประเทศหรือที่เรียกวาสัญญาณจากยูบีซี และ
เทคโนโลยีอินเตอรเน็ต ทําใหชาวบานรับรูขาวสารไดมากข้ึน มีการติดตอกับสังคมภายนอกมาก
ยิ่งข้ึน มีการเรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมของผูอ่ืนจากรายการทีวีหรือส่ือทางดานตางๆ นอกจจากน้ี
การเขาเรียนหนังสือทําใหชาวเยอมีการปรับเปล่ียนรับวัฒนธรรมของไทยมากข้ึนจากหลักสูตรการ
เรียนการสอนของกระทรวงศึกษาธิการ  

 
โดยสรุปแลว ชาวเยอมีการยอมรับความหลากหลายของวัฒนธรรมมากข้ึน วัฒนธรรมของ

ชาวลาวอีสานหรือวัฒนธรรมของชาวไทยดังที่กลาวไป ลวนมีอิทธิพลใหชาวเยอธํารงความเปน
ชาติพันธุลดนอยลง แมชาวเยอจะพยายามธํารงอัตลักษณทางชาติพันธุไวและรักษาไวไดในระดับ
หนึ่งจากการที่เจาหนาที่ของรัฐใหการสนับสนุนในการร้ือฟน วัฒนธรรม ประเพณีที่สําคัญของชาว
เยอแตชาวเยอยังไมมีตัวตนเดนชัดมากนัก และดวยชาวเยอเปนกลุมชาติพันธุกลุมเล็กๆ เม่ือเทียบ
กับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ที่อยูในพื้นที่นี้ และหมูบานของชาวเยอมีการกระจายตัวอยูหางกัน สังคม
รอบๆ หมูบานโดยมากแลวเปนกลุมชาติพันธุกลุมอ่ืนอาศัยอยู และเมื่ออาศัยอยูรวมกันมา
ยาวนานทําใหมีการยอมรับวัฒนธรรมของกันมากข้ึน ทําใหชาวเยอที่เปนกลุมชาติพันธุกลุมเล็กๆ
ถูกผสมกลมกลืนไดโดยงาย  

 
ชาวเยอเปนชนกลุมนอยเมื่อเทียบกับกลุมชาติพันธุกลุมอ่ืนๆ ที่อาศัยอยูภายบริเวณเดียวกัน 

จึงทําใหชาวเยอตองรับเอาวัฒนธรรมจากกลุมชาติพันธุหลักในบริเวณนั้น วัฒนธรรมในทองที่ของ
ตนตองมีการปรับเปล่ียนวัฒนธรรมเพื่อใหเขากับทองถิ่นที่อยู ถึงแมจะมีการปรับตัวแตใน
ขณะเดียวกันชาวเยอก็ยังมีการธํารงชาติพันธุของตนเองไว โดยไดรับการสนับสนุนร้ือฟนจากทางรัฐ 
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ผูนําชุมชน หรือบุคคลสําคัญในชุมชน เปนตน บุคคลเหลานี้ลวนแตเปนคนสําคัญในการร้ือฟน
พิธีกรรมหรือส่ิงที่มีความเกี่ยวของกับชาวเยอ มีการสรางพิธีกรรมเพื่อสรางสัญลักษณของตนเองให
กลุมชนกลุมอ่ืนที่อาศัยอยูในอําเภอราษีไศลหรือที่ตางๆ ไดรับรูวาชาวเยอยังมีตัวตน และนโยบาย
ของรัฐที่นาจะเปนในปจจุบันนี้ควรที่จะสงเสริมใหมีการบูรณาการ คือ ใหมีการยอมรับกันและกัน 
วัฒนธรรมที่มีความหลากหลายก็ยังสามารถธํารงอยูได 

 
การศึกษาความเปนเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม ความเปนชาติพันธุนี้ยังคงอยู แตก็มีอิทธิพล

ของกระแสโลก ไมวาจะเปนขอมูลขาวสารจากส่ือตางๆ ที่เขาถึงชาวเยอไดทุกทาง ทําใหชาวเยอรับรู
ขาวสารหรือการมีวัฒนธรรมอ่ืนๆ ไดจากสื่อ หรือการเมืองสมัยใหมที่มีนโยบายของภาครัฐในการเขา
ไปปรับปรุงความเปนอยู คุณภาพชีวิตของชาวบานใหดีข้ึน ความเปนอยูของชาวบานในหมูบานมี
ความสะดวกสบายมากข้ึนกวาเมื่อกอน หรือการทํามาหากินในปจจุบันที่ทําเพื่อการคามากข้ึน 
สังคมชาวเยอจึงตองมีการปรับตัวใหเขากับสังคมที่เปนอยูในปจจุบัน 
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รายการอางอิง 
 

ภาษาไทย 

กนกพรรณ แสงเรือง. ความสํานึกในเอกลักษณชาติพันธุของลาวพวน. วทิยานพินธปริญญา 
 มหาบัณฑิต, สาขาวิชาสังคมวิทยา ภาควชิาสังคมวิทยาและมานษุยวทิยา คณะรัฐศาสตร  

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2532.  
กลุมสาระการเรียนรูสังคมศึกษาศาสนาและวัฒนธรรม. หลักสูตรทองถิ่น. ศรีสะเกษ: กลุมสาระ

การเรียนรูสังคมศึกษาศาสนาและวัฒนธรรม โรงเรียนราษีไศล, 2551. 
กิตติ วรรณวงษ. สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2551. 
กิตติพงษ. สัมภาษณ, 16 ตุลาคม 2551. 
คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ ในคณะกรรมการอํานวยการจัดงาน 
 เฉลิมพระเกยีรติ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว. วัฒนธรรมพัฒนาการทางประวัติศาสตร    
 เอกลักษณและภูมิปญญา จงัหวัดศรีสะเกษ. กรุงเทพมหานคร: คณะกรรมการอํานวยการ

จัดงานเฉลิมพระเกียรติ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว, 2544. 
คําพอง. สัมภาษณ, 25 พฤศจิกายน 2551. 
คําแกว กตะศิลา. สัมภาษณ, 14 กันยายน 2551. 
งามพิศ สัตยสงวน. หลักมานุษยวิทยาวัฒนธรรม. พิมพคร้ังที่ 4. กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพ

รามาการพิมพ, 2543. 
จิตร ภูมิศักด์ิ. ความเปนมาของคําวา สยาม ไทย ลาว ขอม และลักษณะสังคมของชื่อชนชาติ. 
 กรุงเทพมหานคร: สํานักพมิพดวงกมล, 2524.  
 จันที คําจันทร. สัมภาษณ, 5 กันยายน 2551. 
ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ. แนวทางการศึกษาชาติพันธุ 3 สมัย. พิมพคร้ังที่ 2. กรุงเทพมหานคร: 
 ศูนยมานุษยวทิยาสิรินธร (องคการมหาชน), 2546. 
ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ. วาดวยแนวทางการศึกษาชาติพันธุ. กรุงเทพมหานคร:  

ศูนยมานุษยวทิยาสิรินธร (องคการมหาชน), 2547. 
เฉลิมชัย. สัมภาษณ, 15 ตุลาคม 2551. 
ดุษฎี กาฬออนศรี และ สมศักด์ิ ศรีสันติสุข. การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ การเมอืง สังคม 
 และวัฒนธรรม ในหมูบานอีสาน : ศึกษากรณีหมูบานชาวเยอ. วทิยานพินธปริญญา

บัณฑิต, สาขาวิชาสังคมศาสตร ภาควิชาสังคมศาสตร คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน, 2530. 
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เติม วิภาคยพจนกิจ. ประวัติศาสตรอีสาน. พิมพคร้ังที ่4. กรุงเทพมหานคร: สํานักพมิพ
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2546. 

ทวีศักด์ิ บุญสู. ความเช่ือของชาวเยอ : ศึกษาเฉพาะกรณีหมูบานหนองระเวียง หมูที่ 4 ต.เวียงชัย 
 อ.พยัคภูมพิิสัย จ.มหาสารคาม. วทิยานพินธปริญญาบัณฑิต, สาขาวชิาสังคมศาสตร 

คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม, 2537. 
เทอดชาย เอ่ียมลํานาํ. ความทันสมัยและพิธีกรรมทางศาสนาของกลุมชาติพนัธุเยอ : กรณีศึกษา 
 หมูบานสําโรงโคเฒา จังหวดัศรีสะเกษ. วทิยานพินธปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวิชา

มานษุยวิทยา ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวทิยา คณะรัฐศาสตร  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2542. 

นิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ. มานุษยวทิยาสังคมและวัฒนธรรม : แนวคิด ทฤษฎี ความเปนมา 
และสาระสําคัญ ดานมานุษยวิทยาสังคมและวัฒนธรรม ฉบับสมบูรณ.   
กรุงเทพมหานคร: เอ็กซเปอรเน็ท, 2550.  

บุญยงค เกศเทศ. วัฒนธรรมเผาพนัธุมนษุย. พิมพคร้ังที่ 1. มหาสารคาม: คณะมนษุยศาสตร 
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2536. 
แบงค. สัมภาษณ, 5 กันยายน 2551. 
ประดิษฐ. สัมภาษณ, 4 กันยายน 2551. 
ปนแกว เหลืองอรามศรี. อัตลักษณ ชาติพนัธุ และความเปนชายขอบ. กรุงเทพมหานคร:  

ศูนยมานุษยวทิยาสิรินธร (องคการมหาชน), 2546. 
พลวัฒน งามสุข. สัมภาษณ, 16 ตุลาคม 2551. 
มนตรา พงษนลิ. พหุลักษณของสํานกึทางชาติพนัธุ :  มงภูสวยกับการจัดระเบียบทางเศรษฐกิจ

และการเมือง. วทิยานพินธปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวชิามานุษยวทิยา ภาควิชา 
สังคมวทิยาและมานุษยวิทยา  คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2541. 

มัลลิกา. สัมภาษณ, 5 กนัยายน 2551. 
ยศ สันตสมบติั. มนุษยกับวฒันธรรม. พมิพคร้ังที ่3. กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพมหาวิทยาลัย 
 ธรรมศาสตร, 2548.  
รตพร ปทมเจริญ. บทบาทของศาลเจาจีนในการธาํรงอัตลักษณชาติพันธุ : ศึกษากรณีในเขต

อําเภอเมือง จงัหวัดนครปฐม. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวิชามานุษยวิทยา 
ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวทิยา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2544. 

เริง กตะศิลา. สัมภาษณ, 13 สิงหาคม 2551. 
วารี กตะศิลา. สัมภาษณ, 25 พฤศจิกายน 2551. 
วาสนา กตะศิลา. สัมภาษณ, 14 กันยายน 2551. 
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วิมลรัตน ทวีสิทธิ์. การปรับเปล่ียนอัตลักษณความเปนจนีของชาวไทยเช้ือสายจีนในบริบทของ

องคกรประชาสังคมของกลุมชาติพนัธุจนี : ศึกษากรณีองคกรในจงัหวดัอุบลราชธาน.ี  
วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวชิามานุษยวทิยา ภาควิชาสังคมวทิยาและ
มานษุยวิทยา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2546. 

วิทิต กะตะศิลา. สัมภาษณ, 9 กุมภาพนัธ 2551. 
สงวน กตะศิลา. สัมภาษณ, 5 กันยายน 2551. 
สมหมาย ชินนาค. ผีปะกํา : คติความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษของชาวไทย – กวย (สวย) เล้ียงชาง.  
 วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539. 
สมศักด์ิ ศรีสันติสุข และคณะ. การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ การเมอืง สังคม และวัฒนธรรม 
 ในชุมชนบานเยอ บานไทยดํา และบานไทยลาว : การศึกษาเปรียบเทยีบเฉพาะกรณี. 
 ขอนแกน: คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน, 2530. 
สรัชชา เวชพฤติ. เอกลักษณทางวัฒนธรรม การติดตอทางวฒันธรรมและกระบวนการผสมผสาน

ทางวัฒนธรรมในชุมชนมอญ ตําบลทรงคะนอง อําเภอพระประแดง จังหวัดสมทุรปราการ.   
วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวชิามานุษยวทิยา ภาควิชาสังคมวทิยาและ
มานษุยวิทยา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539. 

สันติ พรหมบันดาล. สัมภาษณ, 15 กนัยายน 2551. 
สุนทร วงษแกว. สัมภาษณ, 25 พฤศจิกายน 2551. 
สุปรีชา ชัยชาญ. สัมภาษณ, 6 กนัยายน 2551.   
สุภา วงษแกว. สัมภาษณ, 25 พฤศจิกายน 2551. 
สุภางค จนัทวานิช. วิธีวจิัยเชิงคุณภาพ. พมิพคร้ังที่ 5. กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพแหง

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2537. 
สุเทพ สุนทรเภสัช. ชาติพันธุสัมพนัธ : แนวคิดพื้นฐานทางมานุษยวิทยาในการศึกษาอัตลักษณ  
 กลุมชาติพันธุ ประชาชาติ และการจัดองคกรความสัมพนัธทางชาติพนัธุ.  

กรุงเทพมหานคร: เมืองโบราณ, 2548. 
เสาวนีย จิตหมวด. กลุมชาติพันธุ : ชาวไทยมุสลิม. พิมพคร้ังที ่1. กรุงเทพมหานคร: กองทนุ 
 สงารุจิระอัมพร, 2531. 
องคการบริหารสวนตําบลเมืองคง. เอกสารประกอบการประชุมเสวนาแนวทางการปรับภูมิทัศน

วัฒนธรรมตําบลเมืองคง โบราณสถานบึงคงโคก. ศรีสะเกษ: องคการบริหารสวนตําบล
เมืองคง, 2551. 
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อมรา พงศาพชิญ. วฒันธรรม ศาสนา และชาติพนัธุ : วิเคราะหสังคมไทยแนวมานษุยวทิยา. 
 พิมพคร้ังที ่5. กรุงเทพมหานคร: สํานักพมิพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2541. 
อมรา พงศาพชิญ. ความหลากหลายทางวัฒนธรรม : กระบวนทัศนและบทบาทในประชาสังคม. 
 พิมพคร้ังที ่3. กรุงเทพมหานคร: สํานักพมิพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2545.  
อภิญญา เฟองฟูสกุล. อัตลักษณ : การทบทวนทฤษฎีและกรอบแนวคิด. พิมพคร้ังที่ 1.   
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